
HF3485

http://www.philips.com/welcome
www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/welcome




1



2 3 4 5

6 7 8 9

10 11 12 13

14 15 16 17

18 19 20 21



H
F3

48
5

EnglisH  6
Dansk  18
DEutscH  30
Ελληνικα  43
Español  57
suomi  70
Français  81
italiano  94
nEDErlanDs  106
norsk  119
português  131
svEnska  144
türkçE  156

Table of contents



6

introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that 
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.
The Philips Wake-up Light helps you wake up more pleasantly. The light intensity of the lamp 
gradually increases to the set level in the set sunrise simulation time (the default time is 30 minutes). 
The light gently prepares your body for waking up at the set time. To make waking up an even more 
pleasant experience, you can use natural wake-up sounds, the FM radio or even downloaded sounds 
or your own music from a USB stick. 

the effects of the Wake-up light
The Philips Wake-up Light gently prepares your body for waking up during the last 20 to 40 minutes 
of sleep, depending on the sunrise simulation time you set. In the early morning hours our eyes are 
more sensitive to light than when we are awake. During that period the relatively low light levels of 
a simulated natural sunrise prepare our body for waking up and getting alert. People who use the 
Wake-up Light wake up more easily, have a better overall mood in the morning and feel more 
energetic. Because the sensitivity to light differs per person, you can set the light intensity of your 
Wake-up Light to a level that matches your light sensitivity for an optimal start of the day.
For more information about the Wake-up Light, see www.philips.com.

general description (Fig. 1)
a Top cover with vents
B Lamp housing
c Mains cord
D Antenna
E Display
1 Clock time/alarm time
2 Light intensity symbol
3 Sunrise simulation time symbol
4 Radio symbol 
5 ‘Bird’ sound symbol
6 ’Yoga’ sound symbol
7 ’Cowbell’ sound symbol
8 ’Forest’ sound symbol 
9 ‘USB stick’ symbol
10 Radio frequency symbol
11 Volume level symbol
12 Display brightness symbol
13 Sunset simulation symbol
14 Alarm sound symbol
15 Alarm 2 symbol
16 Alarm 1 symbol
17  Clock time symbol 
F Menu ‘-’ button 
g MENU button 
H SELECT button (also FM presets selection)
i Menu ‘+’ button 
J Control lever with ‘alarm off ’, ‘alarm 1’ and ‘alarm 2’ positions
k USB socket 
l Buttons on the side of the appliance
1 Light intensity increase button
2 Lamp on/off button
3 Light intensity decrease button
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4 Volume increase button
5 Radio on/off button
6 Volume decrease button

important
 - Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.
 - This appliance is double insulated according to Class II (Fig. 2).

Danger
 - Water and electricity are a dangerous combination. Do not use this appliance in wet 

surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower or swimming pool).
 - Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance (Fig. 3).

Warning
 - Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before 

you connect the appliance.
 - Do not place anything on top of or close to the appliance that could cause water or any other 

liquid to drip or splash onto the appliance. 
 - As you can only disconnect the appliance from the mains by removing the mains plug from the 

wall socket, always make sure the mains plug is within easy reach when the appliance is 
connected to the mains.

 - The appliance is suitable for a mains voltage of 230V and a frequency of 50Hz.
 - If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by 

Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
 - Always let the appliance cool down for approx. 15 minutes before you open the top cover to 

remove the lamp. The lamp and the metal part of the top cover become hot during use and you 
may burn your fingers when you touch them.  (Fig. 4)

 - This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

 - Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
 - This appliance is for indoor use only (Fig. 5).

caution
 - Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks.
 - Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface. 
 - Do not use the appliance at room temperatures lower than 10°C or higher than 35°C. 
 - Make sure the vents in the top and in the bottom of the appliance remain open during use.
 - Never use the appliance if the lamp housing or top cover is damaged, broken or missing.
 - Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are 

suffering from serious depression.
 - Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep. The purpose of this 

appliance is to help you wake up more easily. It does not diminish your need for sleep. 
 - The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance from the mains, remove the 

plug from the wall socket.
 - This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels.

general
 - This appliance allows you to choose the light intensity level you want to wake up to (see section 

‘Setting the light intensity’ in chapter ‘Using the appliance’).
 - If you often wake up too early or with a headache, reduce the light intensity level and/or the 

sunrise simulation time. 
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 - If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the 
light of the appliance, even though this person is further removed from the appliance. This 
phenomenon is the result of differences in light sensitivity between people.

 - The power consumption of the appliance is lowest if the radio, the USB playback function and 
the lamp are switched off.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled 
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on 
scientific evidence available today.

preparing for use
setting the clock

 1  Put the plug in the wall socket.
 , The hour indication on the display starts flashing to indicate that you have to set the clock 

time (Fig. 6).
 2  Press the menu - or + button to select the hour. 
 3  Press the SELECT button to confirm.
 , The minute indication starts flashing (Fig. 7).

 4  Press the menu - or + button to set the minutes.
 5  Press the SELECT button to confirm.
 , The appliance leaves the menu and the display shows the set clock time.

The appliance is now ready for use.

Note: The method described above only applies when you plug in the appliance for the first time, when 
there has been a power failure or when the mains plug has been removed from the wall socket for more 
than 15 minutes. In these cases, the hour indication flashes to indicate that you have to set the clock 
time. In all other cases, you have to use the menu to set the clock time (see section ‘Menu functions’ in 
chapter ‘Using the appliance’).

using the appliance
menu functions  

Below you find a description of all functions that can be set in the menu. These functions appear in 
the menu in the following order:
 - Clock time
 - Alarm time 1
 - Alarm time 2
 - Alarm sound
 - Sunset simulation
 - Display brightness

You can set the menu functions in the following way: 

 1  Press the MENU button to enter the menu (Fig. 8).
Note: If you do not press any button within 30 seconds, the appliance exits the menu and the display 
shows the clock time again.
 2  Press the menu - or + button to select a function.  (Fig. 9)
 3  Press the SELECT button to enter this function (Fig. 10).
 4  Press the menu - or + button to change a setting.  (Fig. 9)
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 5  Press the SELECT button to confirm (Fig. 10).
setting the alarm
setting the alarm time

When you set the alarm, you set an alarm time and light intensity and you choose the type of sound 
you want to wake up to. The alarm is set when the alarm symbol is visible on the display. The light 
intensity slowly increases to the selected level during the set sunrise simulation time before the set 
alarm time. The default sunrise simulation time is 30 minutes. This is the recommended time, but as 
the sensitivity to light differs from person to person, it is possible to adjust the sunrise simulation 
time to your own preference (see section ‘Setting the sunrise simulation time’ in this chapter). At the 
set alarm time (after the sunset simulation time), the alarm sound slowly increases in 90 seconds to 
the selected level. 

Note: You can set two different alarm times, for example if you want to wake up at a different time in the 
weekend than on weekdays.
Note: The volume you set for the alarm is also used as the volume for the radio and music on your 
USB stick. To set the alarm volume, press the volume increase or decrease button. If you do not want to 
wake up to the lamp or to a sound, select a light intensity or volume level of 0. See sections ‘Using the 
appliance as a bedside lamp’ and ‘Setting the volume’ in this chapter. 
 1  Push the control lever to the middle position if you want to set alarm 1. Push the control 

lever to the top position if you want  to set alarm 2 (Fig. 11).
 , The hour indication of the alarm time starts flashing (Fig. 12).
 , To adjust the time, follow steps 2 to 5.

 2  Press the menu - or + buttons to set the hour (Fig. 9).
Note: You can only do this when the hour indication flashes. If this is not the case, push the control lever 
down and up again to enter the alarm time function. You can also set the alarm time in the menu (see 
section ‘Menu functions’ in this chapter). 
 3  Press the SELECT button to confirm (Fig. 10).
 , The minute indication of the alarm time starts flashing (Fig. 13).

 4  Press the menu - or + buttons to set the minutes.  (Fig. 9)
 5  Press the SELECT button to confirm or wait for a few seconds (Fig. 10).
 , The appliance leaves the menu and the display shows the clock time.

The alarm time is now set. 

setting the light intensity
You can set the light intensity you prefer for the simulated sunrise that takes place before the alarm 
goes off. 

Note: The light intensity you set is used for the alarm function as well as for the lamp function (see 
section ‘Using the appliance as a bedside lamp’ below). 
 1  Press the lamp on/off button.  (Fig. 14)
Note: It takes approx. 1 second for the lamp to go on. This is normal, the lamp needs to heat up.
Note: You can also set the light intensity when the lamp is out, but switching on the lamp makes it easier 
to determine the preferred light intensity.
 2  Press the light intensity increase and decrease buttons to select a light intensity (Fig. 15).
You can choose a light intensity between 1 and 20. 
If you do not want the lamp to go on gradually as a simulated sunrise before the alarm goes off, set 
the light intensity to 0.
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Tip: When you use the appliance for the first time, set the light intensity to 20. The moment you wake up, 
check which light intensity level the appliance has reached by briefly pressing the light intensity increase 
or decrease button. When you do this, the current alarm light intensity level appears on the display. Set 
the alarm light intensity to this level for the next day.
 3  To switch off the lamp, press the lamp on/off button again.

setting the alarm sound
Note: You can adjust the volume level of the alarm sound to your preference (see section ‘Setting the 
volume’ in this chapter). If you do not want to wake up to an alarm sound, set the volume level to 0. 
 1  Follow the instructions in section ‘Menu functions’ above and select the alarm sound function.
 2  Press the SELECT button to confirm.
 3  Press the menu - or + buttons to select the desired alarm sound (see below).
 , The display shows the symbol of the selected alarm sound.

 4  Press the SELECT button to confirm.
You can choose one of the following sounds:
 - Radio (see also section ‘Using the radio as alarm sound’ below’) (Fig. 16)
 - ’Bird’ sound (Fig. 17)
 - ’Yoga’ sound (Fig. 18)
 - ’Cowbell’ sound (Fig. 19)
 - ’Forest’ sound (Fig. 20)
 - Downloaded wake-up sounds or your own music from a USB stick (see also section 

‘Using music on a USB stick as alarm sound’ below).  (Fig. 21)

Tip: You can download more wake-up sounds at www.philips.com.
using the radio as alarm sound

 1  Follow instructions 1-4 in section ‘Setting the alarm sound’ to select the radio as 
alarm sound.

 , The display shows P1, which is preset radio station 1 (Fig. 22).
If you want to select another preset radio station, press the menu - or + button (see section ‘Using 
the radio/playing music from a USB stick’). If you want to change the frequency of the preset radio 
stations, see section ‘Using the radio/playing music from a USB stick’ in this chapter) 

 2  Press the SELECT button to confirm. 
 , The selected preset radio station is now set as the alarm sound. 

using music on a usB stick as alarm sound
Note: You can only use music on a USB stick if it is in MP3 or WMA format. You can check this on your 
computer. The extension of the files should be .mp3 or .wma.
Refer to chapter ‘USB specifications’ for more USB information.

 1  Insert the USB stick in the USB socket of the appliance.
 2  Follow instructions 1-4 in section ‘Menu functions’ above to select music from a USB stick as 

alarm sound.
 , The display shows 0001 to indicate the first song on the USB stick.  (Fig. 23)

To select another song, press the menu - and + buttons.

 3  Press the SELECT button to confirm. 
 , The selected song is now set as the alarm sound. 
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setting the sunrise simulation time
The sunrise simulation time is the time in which the light intensity of the lamp gradually increases to 
the set level before the alarm sound is played. The default sunrise simulation time is 30 minutes, 
because this is the optimum time for your body to prepare for waking up. As the sensitivity to light 
differs from person to person, it is possible to adjust the sunrise simulation to your own preference. 
You can reduce the sunrise simulation time to 20 or 25 minutes or increase it to 40 minutes.

 1  Simultanuously press and hold the light intensity increase and decrease buttons for 
3 seconds (Fig. 24).

 , The sunrise simulation symbol and the default sunrise simulation time of 30 minutes appears 
on the display.  (Fig. 25)

 2  Press the menu - or + button to increase or decrease the sunrise simulation time.  (Fig. 9)
 3  Press the SELECT button to confirm (Fig. 10).

snoozing
 1  Tap on the surface of the Wake-Up light with the inside of your hand to snooze the appliance 

(some force needs to be applied to prevent accidental snoozing) (Fig. 26).
 , The lamp continues to be on at the selected intensity level, but the alarm sound stops. After 

9 minutes, the alarm sound is automatically played again.
Note: The 9-minute snooze time is fixed. This time cannot be adjusted.

switching the alarm function off and on
 1  To switch off the alarm function when the alarm goes off, push down the control lever to the 

bottom position (Fig. 27).
Note: The lamp stays on to light your room. You can switch off the lamp by pressing the lamp on/
off button.
Note: If you forget to switch off the alarm, the alarm (sound and/or light) automatically switches off after 
90 minutes. 
 2  If you want the alarm to go off at one of the set alarm times the next day, set the control 

lever to alarm 1 or alarm 2 again.
alarm demonstration

If you want to get a quick demonstration (60 seconds) of the gradually increasing light intensity and 
sound level, activate the test function of the appliance.

 1  Simultanuously press and hold the menu - or + buttons until the word TEST appears on the 
display (Fig. 28).

 2  Simultanuously press the menu - or + buttons again to stop the demonstration.
Note: The appliance continues to run the alarm demonstration until you press the menu + and - button 
again. The test automatically stops after 9 hours.

using the radio/playing music from a usB stick
switching on the radio

 1  To switch on the radio, press the radio on/off button (Fig. 29).
 , The radio starts to play.

Note: The radio function has 3 preset stations. To select one of the preset stations, press the SELECT 
button below the display.
 2  To select the desired radio frequency, press the menu - or + button.  (Fig. 30)
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Tip: To scan radio frequencies automatically, press and hold the menu - or + button for approx. 2 seconds.
Tip: To make sure you get a good radio signal, fully unwind the antenna and move it around until you 
have found a position at which reception is best.
 3  To switch off the radio, press the radio on/off button again. 

changing the preset radio stations
The radio of the Wake-Up light has 3 preset radio stations.If you want to set different radio stations 
as the preset stations, follow the steps below. 

 1  Press the radio on/off button to switch on the radio.  (Fig. 31)
 , The display shows P1, which is preset station 1 (Fig. 22).

Note: Press the SELECT button one or more times if you want to select another preset station. 
 2  To scan radio frequencies in order to change the preset station, press the menu - or + 

button (Fig. 30).
 , The appliance automatically stores the selected radio frequency.

playing music from a usB stick
Note: You can only use music on a USB stick if it is in MP3 or WMA format. The appliance does not play 
any other format.You can check this on your computer. The extension of the files should be .mp3 or 
.wma. For more information, see chapter ‘USB specifications’. 
 1  To play music from a USB stick, press the radio on/off button twice.  (Fig. 31)
 , If there is a USB stick in the USB socket, the appliance automatically starts scanning the 

number of MP3 or WMA files on the USB stick. This may take a few minutes. Then the 
number of songs is shown on the display and the appliance starts playing the first song on the 
USB stick. 

 , If the appliance detects that the files on the USB stick are not in MP3 or WMA format, the 
display shows ‘ERR’.

 2  To select the desired song file, press the menu - or + button.  (Fig. 30)
If you hold down the menu - or + button, the song selection function skips through the songs faster.

 3  To stop playing music from the USB stick, press the radio on/off button again. 
Note: Put your music files in the root folder of the USB stick to ensure faster scanning.
Note: The songs are ordered based on the date that the music was put on the USB stick. If you want the 
songs to be played in a specific order, put them in this order on your computer first and then copy them 
to your USB stick.

setting the volume
 1  To set the volume for the radio or music from a USB stick, press the volume increase or 

decrease button.  (Fig. 32)
You can choose a volume level between 1 and 20.

Note: The volume level you have selected is automatically set as the volume level for the alarm as well. 
sunset simulation

You can use the sunset simulation when you want the light and/or the sound of the Wake-up Light 
to stay on and dim gradually during a set period of time (15 minutes to 1.5 hours) before you go to 
sleep. The lamp and/or sound switch off automatically after the set time.

Note: The light intensity you set for the start of the sunset simulation is also used as the light intensity for 
the sunrise simulation
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 1  Switch on the lamp and/or the radio or music from a USB stick. See sections ‘Using the 
appliance as a bedside lamp’ and/or ‘Using the radio/playing music from a USB stick’ in 
this chapter.

 2  Follow the steps in section ‘Menu functions’ in this chapter to select the sunset simulation 
function and to set the sunset simulation time.

 , You can choose a time from 15 to 90 minutes (15, 30, 60 or 90).
Note: After the set time, no matter whether only the light and/or the radio are on, the sunset simulation 
switches off both light and sound.
Tip: You can also press the light on/off button for 3 seconds to activate the sunset simulation 
function (Fig. 33).

using the appliance as a bedside lamp
You can use the appliance as a bedside lamp.

 1  To switch on the lamp, press the lamp on/off button.  (Fig. 14)
Note: It takes approx. 1 second for the lamp to go on. This is normal, the lamp needs to heat up.
 2  Press the light intensity increase and decrease buttons to select a light intensity (Fig. 15).
You can choose a light intensity between 1 and 20. 

Note: The light intensity you have selected is automatically set as the light intensity level for the alarm 
as well. 
 3  To switch off the lamp, press the lamp on/off button again.

setting the display brightness
 1  Follow the steps in section ‘Menu functions’ in this chapter to select the display brightness 

function and to set the desired display brightness.  (Fig. 34)
 , You can select a display brightness between 1 and 4.

Tip: If you set the display brightness to level 1, the appliance consumes the least power.
Note: The display brightness automatically increases to maximum level when setting the appliance to 
allow the user optimal visibility. When the user has finished setting the appliance and leaves the menu, 
the display brightness automatically returns to the set level.

cleaning and maintenance
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone 
to clean the appliance.
Regularly remove dust from the outside of the appliance with a dry cloth.
 1  Unplug the appliance before you clean it.
 2  Clean the outside of the appliance with a dry cloth.
Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance (Fig. 3).

replacement
Except for the lamp, the appliance does not contain any serviceable parts.
The lamp has to be replaced when it stops burning or when the light output decreases (also see 
chapter ‘Important’). You must replace the lamp with a Philips Halogen lamp, 100W, 12V, GY6.35. 
Only this lamp provides the correct light intensity. 

Note: This appliance has been designed to be used with self-shielded lamps only (Fig. 35).
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For more information, visit our website www.philips.com.

replacing the lamp
 1  Unplug the appliance before you replace the lamp.
 2  If the lamp is still hot, let it cool down for approx. 15 minutes.
 3  To unlock the top cover, press it and turn it anticlockwise until the O symbol on the top 

cover is aligned with the  1 symbol on the lamp housing.   (Fig. 36)
 4  Remove the top cover.  (Fig. 37)
 5  Remove the old lamp from the lamp holder (Fig. 38).
 6  Insert the pins of the new lamp into the lamp holder.  (Fig. 39)
Do not touch the lamp with your fingers. Use a cloth or paper towel when you place 
the lamp (Fig. 40).
 7  Place the top cover back onto the appliance.
 8  Lock the top cover by turning it clockwise until the 1 symbol on the top cover and the 1 

symbol on the lamp housing are aligned.  (Fig. 41)

Environment
 - Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but 

hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment (Fig. 42).

guarantee and service
If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at 
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone 
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, 
go to your local Philips dealer. 

troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If 
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care 
Centre in your country.

Problem Solution

The appliance does not 
work at all.

Perhaps the plug is not inserted properly in the wall socket. Put the plug 
properly in the wall socket.

Perhaps there is a power failure. Check if the power supply works by 
connecting another appliance.

The appliance functions 
properly, but the lamp 
does not work 
anymore.

Perhaps the lamp has reached the end of its life. The life depends on 
how you use the appliance. In case of heavy use, the lamp may not last 
as long as you expect. If the lamp breaks down, you can order a new 
one or buy it at your local retailer. Contact the Philips Consumer Care 
Centre in your country. 

The appliance becomes 
hot during use.

This is normal, as the appliance is heated up by the light of the lamp and 
the electronics. Always let the appliance cool down before you replace 
the lamp.
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Problem Solution

The appliance does not 
respond when I try to 
set different functions.

Remove the plug from the wall socket and wait 20 minutes before you 
reinsert it. When you reinsert the plug, the appliance goes back to the 
factory settings and you have to set all functions again.

The lamp does not go 
on when the alarm 
goes off.

Perhaps you set a light intensity level that is too low. Increase the light 
intensity level.

Perhaps you switched off the alarm function by setting the control lever 
to the bottom position. To switch on the alarm function, set the control 
lever to the middle position (alarm 1) or top position (alarm 2), 
depending on the time at which you want to wake up.

Perhaps the appliance is defective. Contact the Philips Consumer Care 
Centre in your country.

The lamp does not go 
on right away when I 
switch it on.

It takes approx. 1 second for the lamp to go on. This is normal, the lamp 
needs to heat up.

I do not hear the alarm 
sound when the alarm 
goes off.

Perhaps you set a sound level that is too low. To set a higher sound level, 
see chapter ‘Using the appliance’, section ‘Setting the volume’.

Perhaps you switched off the alarm function by setting the control lever 
to the bottom position.

If you selected the radio as the alarm sound, the radio may be defective. 
Switch on the radio after you switch off the alarm to check if the radio 
works. If it does not work, contact the Philips Consumer Care Centre in 
your country.

If you selected a downloaded wake-up sound or music on a USB stick 
as the alarm sound, it is possible that the sounds or songs do not have 
the correct format. This appliance only supports .mp3 and .wma files. If 
the sound or music on the USB stick cannot be played, the appliance 
automatically sets the bird sound as alarm sound to ensure 
that you wake up at the set alarm time anyway.

The radio does not 
work.

The radio may be defective. Contact the Philips Consumer Care Centre 
in your country.

Perhaps you set the volume too low. Increase the volume level.

The radio produces a 
crackling sound.

Perhaps the broadcast signal is weak. Adjust the frequency (see chapter 
‘Using the appliance’ section ‘Using the radio/playing music from a USB 
stick’) and/or change the position of the antenna by moving it around. 
Make sure you have unwound the antenna completely.

The alarm went off 
yesterday, but it did not 
go off today.

Perhaps you switched off the alarm function by setting the control 
lever to the bottom position.

Perhaps you set a volume level and/or light intensity level that is too 
low. Set a higher volume level and/or light intensity level.
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Problem Solution

Perhaps there was a power failure that lasted more than approximately 
15 minutes. In this case, the appliance goes back to factory settings. You 
need to set all functions again.

I wanted to snooze, but 
the alarm did not go 
off again after 
9 minutes.

You probably pushed down the control lever to bottom position. This 
switches off the alarm function altogether. If you want to snooze, you 
have to tap on the appliance.

Perhaps you set the volume level to 0.

The light wakes me too 
early.

Perhaps the light intensity level you have set is not appropriate for you. 
Try a lower light intensity level if you wake up too early. If light intensity 
1 is not low enough, move the appliance further away from the bed.

The light wakes me too 
late

Perhaps the appliance is positioned at a lower level than your head. 
Make sure the appliance is located at a height at which the light is not 
blocked by your bed, duvet or pillow. Also make sure the appliance is 
not placed too far away.

The lamp flashes. Perhaps the appliance is not suitable for the voltage to which it is 
connected. Make sure that the voltage indicated on the appliance 
corresponds to the local mains voltage.

The appliance does not 
recognise the USB stick.

Perhaps the USB stick is not inserted into the USB socket properly. 
Make sure you push the USB stick far enough into the USB socket.

An error message 
appears on the display 
when I insert the USB 
stick into the USB 
socket.

Perhaps the music on the USB stick does not have the right format. 
Make sure that the song is an MP3 or WMA file. You can check this on 
your computer. The extension of the files should be .mp3 or .wma. See 
chapter ‘USB specifications’ for more information.

I have programmed the 
appliance to wake me 
up with music on a 
USB stick, but instead I 
hear a bird sound.

Perhaps you have removed the USB stick from the appliance or it is not 
inserted into the USB socket properly. If the appliance does not detect 
a USB stick, it automatically sets the bird sound as alarm sound to 
ensure that you wake up at the set alarm time anyway. To use music on 
a USB stick as alarm sound, the USB has to be in the USB socket 
permanently.

USB specifications
compatible usB devices

 - USB flash memory (USB2.0 or USB1.1)
 - USB flash players (USB2.0 or USB1.1)
 - Memory cards (requires an additional card reader to work with this audio system)

Note: If your USB device a boot function, please wait until it has finished booting and is ready for use 
before you connect it to the USB port of the appliance.

supported formats
 - USB or memory file format (FAT12, FAT16, FAT32 (sector size: 512 bytes)
 - MP3 bit rate (data rate): 32-320 Kbps and variable bit rate
 - WMA v7, v8 or v9
 - Directory nesting up to a maximum of 8 levels
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 - Number of albums/folders: maximum 99
 - Number of tracks/titles: maximum 999
 - File name in Unicode UTF8 (maximum length: 128 bytes)

unsupported formats:
 - Empty albums: an empty album is an album that does not contain MP3/WMA files and is 

not shown on the display.
 - Unsupported file formats are skipped. For example Word documents (.doc) or MP3 files with 

extension .dlf are ignored and not played.
 - AAC, WAV and PCM audio files
 - DRM protected files are not supported.
 - WMA files in Lossless format
 - Hidden files
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introduktion
Tillykke med dit køb og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, 
skal du registrere dit produkt på www.philips.com/welcome.
Med Philips Wake-up Light får du en mere behagelig opvågning. Lampens lysintensitet stiger gradvist 
til det indstillede niveau for simulation af solopgang i løbet af det forudindstillede tidsrum 
(standardtiden er 30 minutter). Lyset forbereder nænsomt din krop på at vågne på det indstillede 
tidspunkt. Du kan gøre opvågningen endnu mere behagelig ved at bruge naturlige vækkelyde, FM-
radio eller for den sags skyld downloadede lyde eller din egen musik fra en USB-nøgle. 

virkningerne ved Wake-up light
Philips Wake-up Light forbereder nænsomt din krop på at vågne i løbet af de sidste 20 til 
40 minutters søvn, afhængigt af den tid til simulation af solopgang du indstiller. I de tidlige 
morgentimer er øjnene mere følsomme over for skarpt lys, end når vi er vågne. I den periode 
forbereder det forholdsvist lave lysniveau fra simuleret solopgang kroppen på at vågne og komme i 
gang. Personer, der bruger Wake-up Light, vågner nemmere op, er generelt i bedre humør om 
morgenen og har mere energi. Da lysfølsomheden er forskellig fra person til person, kan du indstille 
lysintensiteten på Wake-up Light til et niveau, der passer til din egen lysfølsomhed, så du får en 
optimal start på dagen.
Du finder flere oplysninger om Wake-up Light på www.philips.com.

Generel beskrivelse (fig. 1)
a Topdæksel med ventilationshuller
B Lampekabinet
c Netledning
D Antenne
E Display
1 Klokkeslæt/vækketidspunkt
2 Symbol for lysintensitet
3 Tidssymbol for simulation af solopgang
4 Radiosymbol 
5 Symbol for “fugle”-lyd
6 Symbol for “yoga”-lyd
7 Symbol for “koklokke”-lyd
8 Symbol for “skov”-lyd 
9 Symbol for “USB-nøgle”
10 Symbol for radiofrekvens
11 Symbol for lydstyrkeniveau
12 Symbol for displaylysstyrke
13 Symbol for simulation af solnedgang
14 Symbol for vækkelyd
15 Symbol for alarm 2
16 Symbol for alarm 1
17  Klokkeslætsymbol 
F Menuknappen “-” 
g MENU-knap 
H VÆLG-knap (også faste FM-stationer)
i Menuknappen “+” 
J Aktiveringsknap med positionerne “alarm fra”, “alarm 1” og “alarm 2”
k USB-stik 
l Knapper på siden af apparatet
1 Knap til at øge lysintensiteten
2 Tænd/sluk-knap til lampe
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3 Knap til at mindske lysintensiteten
4 Knap til at øge lydstyrke
5 Tænd/sluk-knap til radio
6 Knap til at sænke lydstyrke

vigtigt
 - Læs denne brugsvejledning omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem den til 

eventuelt senere brug.
 - Dette apparat er dobbeltisoleret i henhold til Klasse II (fig. 2).

Fare
 - Vand og elektricitet er en farlig kombination. Anvend aldrig apparatet i våde omgivelser (f.eks. i 

badeværelset eller i nærheden af en bruser eller swimmingpool).
 - Sørg for, at der ikke trænger vand ind i apparatet, og at der ikke spildes vand på det (fig. 3).

advarsel
 - Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du 

slutter strøm til apparatet.
 - Placer ikke noget ovenpå eller i nærheden af apparatet, der kan få vand eller anden væske til at 

dryppe eller stænke på det. 
 - Da du kun kan afbryde strømtilførslen til apparatet ved at trække stikket ud af stikkontakten, skal 

du altid sørge for at at stikket er inden for rækkevidde, når apparatet tilsluttes til stikkontakten.
 - Apparatet kan tilsluttes en netspænding på 230 V og en frekvens på 50 Hz.
 - Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-

serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.
 - Lad altid apparatet køle ned i ca. 15 min, inden du åbner det øverste låg for at fjerne pæren. 

Pæren og metaldelen af det øverste låg bliver varme under brug, og du risikerer at brænde 
fingrene, når du rører ved dem.  (fig. 4)

 - Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med nedsatte 
fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er 
blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed.

 - Apparatet bør holdes uden for børns rækkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at 
lege med det.

 - Apparatet må kun benyttes indendørs (fig. 5).

Forsigtig
 - Undlad at tabe apparatet på gulvet, og udsæt det ikke for kraftige slag eller andre voldsomme 

stød.
 - Anbring apparatet på et stabilt, vandret og skridsikkert underlag. 
 - Undlad at anvende apparatet, hvis rumtemperaturen er under 10°C eller højere end 35°C. 
 - Sørg for, at ventilationshullerne for oven og for neden på apparatet forbliver åbne under brug.
 - Brug ikke apparatet, hvis lampens kabinet eller øvre dæksel er beskadiget, knækket eller mangler.
 - Kontakt din læge, før du begynder at bruge apparatet, hvis du har lidt af eller lider af 

alvorlig depression.
 - Brug ikke apparatet som et middel til at reducere dit søvnbehov. Formålet med apparatet er at 

lette opvågningen. Det reducerer ikke søvnbehovet. 
 - Apparatet har ingen on/off (tænd/sluk)-kontakt. Træk stikket ud af stikkontakten for at afbryde 

forbindelsen til lysnettet.
 - Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug, herunder lignende brug f.eks. på hoteller.

generelt
 - Apparatet giver dig mulighed for at vælge, hvilket lysintensitetsniveau du ønsker at vågne op til 

(se afsnittet “Indstilling af lysintensiteten” i kapitlet “Sådan bruges apparatet”).
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 - Hvis du ofte vågner for tidligt eller med hovedpine, skal du reducere lysintensitetsniveauet og/
eller tiden til simulation af solopgang. 

 - Hvis du deler soveværelse med andre, kan vedkommende blive vækket utilsigtet, selvom han/hun 
ligger længere væk fra apparatet. Dette skyldes, at mennesker ikke nødvendigvis har 
samme lysfølsomhed.

 - Apparatets strømforbrug er lavest, hvis du har slukket for radioen, USB-afspilningsfunktionen 
og lampen.

Elektromagnetiske felter (EmF)
Dette Philips-apparat overholder alle standarder for elektromagnetiske felter (EMF). Ved korrekt 
anvendelse i overensstemmelse med instruktionerne i denne brugervejledning er apparatet sikkert 
at anvende ifølge den videnskabelige viden, der er tilgængelig i dag.

klargøring
indstilling af uret

 1  Sæt stikket i stikkontakten.
 , Timeangivelsen på displayet begynder at blinke for at indikere, at du skal indstille 

klokkeslættet (fig. 6).
 2  Tryk på menuknappen - eller + for at vælge timetal. 
 3  Tryk på VÆLG-knappen for at fortsætte.
 , Minutangivelsen begynder at blinke (fig. 7).

 4  Tryk på menuknappen + eller - for at indstille minuttallet.
 5  Tryk på VÆLG-knappen for at fortsætte.
 , Apparatet forlader nu menuen, og displayet viser klokkeslættet.

Apparatet er nu klar til brug.

Bemærk: Den ovenfor beskrevne metode gælder kun, når du tilslutter apparatet for første gang, når der 
har været strømsvigt, eller når netstikket har været taget ud af stikkontakten i mere end 15 minutter. I 
disse tilfælde blinker timeangivelsen for at indikere, at du skal indstille klokkeslættet. I alle andre tilfælde 
skal du bruge menuen til at indstille klokkeslættet (se afsnittet “Menufunktioner” i kapitlet “Sådan 
bruges apparatet”).

sådan bruges apparatet
menufunktioner 

Nedenfor finder du en beskrivelse af alle funktioner, der kan angives i menuen. Disse funktioner vises 
i menuen i følgende rækkefølge:
 - Klokkeslæt
 - Vækketidspunkt 1
 - Vækketidspunkt 2
 - Vækkelyd
 - Simulation af solnedgang
 - Skærmlysstyrke

Du kan indstille menufunktionerne på følgende måde: 

 1  Tryk på MENU-knappen for at åbne menuen (fig. 8).
Bemærk: Hvis du ikke trykker på nogen knap inden for 30 sekunder, forlader apparatet menuen, og 
displayet viser igen klokkeslættet.
 2  Tryk på menuknappen - eller + for at vælge en funktion.  (fig. 9)
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 3  Tryk på VÆLG-knappen for at åbne denne funktion (fig. 10).
 4  Tryk på menuknappen - eller + for at ændre en indstilling.  (fig. 9)
 5  Tryk på VÆLG-knappen for at fortsætte (fig. 10).

indstilling af alarmen
indstilling af vækketidspunkt

Når du indstiller alarmen, indstiller du vækketidspunkt og lysintensitet, og du vælger den lydtype, du 
vil vågne op til. Alarmen er indstillet, når alarmsymbolet er synligt på displayet. Lysintensiteten øges 
langsomt til det valgte niveau i løbet af den forudindstillede tid til simulation af solopgang før det 
indstillede vækketidspunkt. Standardtiden til simulation af solopgang er 30 minutter. Dette er 
den anbefalede tid, men da lysfølsomheden er forskellig fra person til person, er det muligt at 
indstille tiden til simulation af solopgang til dit foretrukne valg (se afsnittet “Indstilling af tid til 
simulation af solopgang” i dette kapitel). På det indstillede vækketidspunkt (efter tiden til simulation 
af solopgang), øges vækkelyden langsomt i 90 sekunder til det valgte niveau. 

Bemærk: Du kan indstille to forskellige vækketidspunkter, for eksempel hvis du gerne vil vækkes på et 
andet tidspunkt i weekenden end på hverdage.
Bemærk: Den lydstyrke, du har valgt for alarmen, bruges også som lydstyrke for radioen og for musik på 
din USB-nøgle. For at indstille alarmens lydstyrke skal du trykke på knappen til at øge eller mindske 
lydstyrken. Hvis du ikke vil vækkes til lampen eller en lyd, skal du vælge en lille lysintensitet eller et 
lydstyrkeniveau på 0. Se afsnittene “Sådan bruges apparatet som sengelampe” og “Indstilling af 
lydstyrken” i dette kapitel. 
 1  Skub aktiveringsknappen til den midterste position, hvis du vil indstille alarm 1. 

Skub aktiveringsknappen til den øverste position, hvis du vil indstille alarm 2 (fig. 11).
 , Timeangivelsen for vækketidspunktet begynder at blinke (fig. 12).
 , Følg trin 2 til 5 for at justere tiden.

 2  Tryk på menuknappen - eller + for at indstille timetallet (fig. 9).
Bemærk: Du kan kun foretage denne indstilling, når timeangivelsen blinker. Hvis dette ikke er tilfældet, 
skal du skubbe aktiveringsknappen ned og op igen for at åbne funktionen for vækketidspunkt. Du kan 
også indstille vækketidspunkt i menuen (se afsnittet “Menufunktioner” i dette kapitel). 
 3  Tryk på VÆLG-knappen for at fortsætte (fig. 10).
 , Minutangivelsen for vækketidspunktet begynder at blinke (fig. 13).

 4  Tryk på menuknappen - eller + for at indstille minuttallet.  (fig. 9)
 5  Tryk på VÆLG-knappen for at bekræfte, eller vent et par sekunder (fig. 10).
 , Apparatet forlader nu menuen, og displayet viser klokkeslættet.

Vækketidspunktet er nu indstillet. 

indstilling af lysintensiteten
Du kan indstille din foretrukne lysintensitet for den simulerede solopgang, der finder sted, før 
alarmen går i gang. 

Bemærk: Den indstillede lysintensitet bruges til både alarm- og lampefunktionen (se afsnittet 
“Sådan bruges apparatet som sengelampe” nedenfor). 
 1  Tryk på lampens tænd/sluk-knap.  (fig. 14)
Bemærk: Det tager ca. 1 sekund, før lampen tændes. Dette er normalt, da pæren skal varme op.
Bemærk: Du kan også indstille lysintensiteten, når lampen er slukket, men det er lettere at finde den 
foretrukne lysintensitet, når lampen er tændt.
 2  Tryk på knapperne til at øge og mindske lysintensiteten for at vælge lysintensitet (fig. 15).
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Du kan vælge en lysintensitet på mellem 1-20. 
Hvis du ikke ønsker, at lampen tændes gradvist som en simuleret solopgang, før alarmen går i gang, 
skal du indstille lysintensiteten til 0.

Tip: Når du bruger apparatet for første gang, skal du indstille lysintensiteten til 20. Det øjeblik, du vågner 
op, skal du kontrollere det lysintensitetsniveau, som apparatet har nået, ved kort at trykke på knappen til 
at øge eller mindske lysintensiteten. Når du gør dette, vises det aktuelle lysintensitetsniveau for alarmen 
på displayet. Indstil alarmens lysintensitet til dette niveau for næste dag.
 3  Sluk for lampen ved at trykke på lampens tænd/sluk-knap.

indstilling af vækkelyden
Bemærk: Du kan indstille lydstyrkeniveauet for vækkelyden til dit foretrukne valg (se afsnittet “Indstilling 
af lydstyrken” i dette kapitel). Hvis du ikke vil vågne op til en vækkelyd, skal du indstille lydstyrken til 0. 
 1  Følg instruktionerne i afsnittet “Menufunktioner” ovenfor, og vælg vækkelydfunktionen.
 2  Tryk på VÆLG-knappen for at fortsætte.
 3  Tryk på menuknappen - eller + for at vælge den ønskede vækkelyd (se nedenfor).
 , Displayet viser symbolet for den valgte vækkelyd.

 4  Tryk på VÆLG-knappen for at fortsætte.
Du kan vælge én af følgende lyde:
 - Radio (se også afsnittet “Sådan bruges radioen som vækkelyd” nedenfor) (fig. 16)
 - ”Fugle”-lyd (fig. 17)
 - ”Yoga”-lyd (fig. 18)
 - ”Koklokke”-lyd (fig. 19)
 - ”Skov”-lyd (fig. 20)
 - Downloadede vækkelyde eller din egen musik fra en USB-nøgle (se også afsnittet “Sådan bruges 

musik på en USB-nøgle som vækkelyd” nedenfor).  (fig. 21)

Tip: Du kan downloade flere vækkelyde på www.philips.com.
sådan bruges radioen som vækkelyd

 1  Følg instruktionerne 1-4 i afsnittet “Indstilling af vækkelyden” for at vælge radioen som 
vækkelyd.

 , Displayet viser P1, som er den faste radiostation 1 (fig. 22).
Hvis du vil vælge en anden fast radiostation, skal du trykke på menuknappen - eller + (se afsnittet 
“Brug af radioen/afspilning af musik fra en USB-nøgle”). Hvis du vil ændre frekvensen for de faste 
radiostationer, skal du se afsnittet “Brug af radioen/afspilning af musik fra en USB-nøgle” i 
dette kapitel) 

 2  Tryk på VÆLG-knappen for at fortsætte. 
 , Den valgte, faste radiostation er nu indstillet som vækkelyd. 

sådan bruges musik på en usB-nøgle som vækkelyd
Bemærk: Du kan også bruge musik på en USB-nøgle, hvis den er i MP3- eller  WMA-format. Du kan 
kontrollere dette på din computer. Filtypenavnet skal være .mp3 eller .wma.
Se kapitlet “USB-specifikationer” for at få flere USB-oplysninger.

 1  Sæt USB-nøglen i apparatets USB-stik.
 2  Følg instruktionerne 1-4 i afsnittet “Menufunktioner” ovenfor for at vælge musik fra en USB-

nøgle som vækkelyd.
 , Displayet viser 0001 for at angive den første sang på USB-nøglen.  (fig. 23)

For at vælge en anden sang skal du trykke på menuknappen - og +.
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 3  Tryk på VÆLG-knappen for at fortsætte. 
 , Den valgte sang er nu indstillet som vækkelyd. 

indstilling af tiden til simulation af solopgang
Tiden til simulation af solopgang er den tidsperiode, hvor lysintensiteten for lampen gradvist øges til 
det indstillede niveau, før vækkelyden afspilles. Standardtiden til simulation af solopgang er 
30 minutter, da dette er den tid, det tager for din krop at forberede sig optimalt på at vågne. 
Eftersom lysfølsomheden er forskellig fra person til person, er det muligt at indstille simulationen af 
solopgang til dit foretrukne valg. Du kan reducere tiden til simulation af solopgang til 20 eller 
25 minutter eller øge den til 40 minutter.

 1  Tryk på knapperne til at øge og mindske lysintensiteten samtidigt, og hold dem nede i 
3 sekunder (fig. 24).

 , Symbolet for simulation af solopgang og standardtiden for simulation af solopgang på 
30 minutter vises på displayet.  (fig. 25)

 2  Tryk på menuknappen - eller + for at øge eller mindske tiden til simulation af 
solopgang.  (fig. 9)

 3  Tryk på VÆLG-knappen for at fortsætte (fig. 10).
snooze-funktion

 1  Tryk på overfladen af Wake-up Light med håndfladen for at aktivere snooze-funktionen (der 
kræves et rimeligt tryk for at undgå, at funktionen aktiveres ved en fejl) (fig. 26).

 , Lampen fortsætter med at lyse ved det valgte intensitetsniveau, men vækkelyden stopper. 
Efter 9 minutter afspilles vækkelyden automatisk igen.

Bemærk: Snooze-tiden på 9 minutter er fast og kan ikke justeres.
sådan slås alarmfunktionen til og fra

 1  For at slå alarmfunktionen fra, når alarmen går i gang, skal du trykke aktiveringsknappen ned 
til den nederste position (fig. 27).

Bemærk: Lampen forbliver tændt for at lyse dit rum op. Du kan slukke lampen ved at trykke på lampens 
tænd/sluk-knap.
Bemærk: Hvis du har glemt at slå alarmen fra, slås alarmen (lyd og/eller lys) automatisk fra efter 
90 minutter. 
 2  Hvis du ønsker, at alarmen skal gå i gang på et af de indstillede vækketidspunkter næste dag, 

skal du indstille aktiveringsknappen til alarm 1 eller alarm 2 igen.
Demonstration af alarmen

Hvis du vil have en hurtig demonstration (60 sekunder) af den gradvist stigende lysintensitet og lyd, 
skal du aktivere apparatets testfunktion.

 1  Tryk på menuknappen - eller +, og hold den nede, indtil ordet TEST vises på displayet (fig. 28).
 2  Tryk på menuknappen - eller + igen for at stoppe demonstrationen.
Bemærk: Apparatet fortsætter med at køre demonstrationen af alarmen, indtil du trykker på 
menuknappen + og - igen. Testen stopper automatisk efter 9 timer.

Brug af radioen/afspilning af musik fra en usB-nøgle
sådan tændes der for radioen

 1  Tænd for radioen ved at trykke på radioens tænd/sluk-knap (fig. 29).
 , Radioen begynder at spille.
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Bemærk: Radiofunktionen har 3 faste stationer. For at vælge en af de faste stationer skal du trykke på 
VÆLG-knappen under displayet.
 2  For at vælge den ønskede radiofrekvens skal du trykke på menuknappen - eller +.  (fig. 30)
Tip: Hvis du vil søge efter radiofrekvenser automatisk, skal du trykke på menuknappen - eller + og 
holde den nede i ca. 2 sekunder.
Tip: Hvis du vil være sikker på at få et godt radiosignal, skal du rulle antennen helt ud og flytte den rundt, 
indtil du finder den position, hvor modtagelsen er bedst.
 3  Sluk for radioen ved at trykke på radioens tænd/sluk-knap igen. 

Ændring af de faste radiostationer
Radioen til Wake-Up Light har 3 faste radiostationer. Hvis du vil indstille andre radiostationer som de 
faste stationer, skal du følge trinene nedenfor. 

 1  Tryk på radioens tænd/sluk-knap for at tænde for radioen.  (fig. 31)
 , Displayet viser P1, som er den faste station 1 (fig. 22).

Bemærk: Tryk på VÆLG-knappen en eller flere gange, hvis du vil vælge en anden fast station. 
 2  Hvis du vil søge efter radiofrekvenser med henblik på at ændre den faste station, skal du 

trykke på menuknappen - eller + (fig. 30).
 , Apparatet gemmer automatisk den valgte radiofrekvens.

afspilning af musik fra en usB-nøgle
Bemærk: Du kan kun bruge musik på en USB-nøgle, hvis den er i MP3- eller WMA-format. Apparatet kan 
ikke afspille andre formater. Du kan kontrollere dette på din computer. Filtypenavnet skal være .mp3 
eller .wma. Du kan få flere oplysninger i kapitlet “USB-specifikationer”. 
 1  Hvis du vil afspille musik fra en USB-nøgle, skal du trykke på radioens tænd/sluk-knap to 

gange.  (fig. 31)
 , Hvis en USB-nøgle er tilsluttet, søger apparatet automatisk efter antallet af MP3- eller WMA-

filer på USB-nøglen. Dette kan tage et par minutter. Derefter vises antallet af sange på 
displayet, og apparatet begynder at afspille den første sang på USB-nøglen. 

 , Hvis apparatet registrerer, at filerne på USB-nøglen ikke er i MP3- eller  WMA-format, viser 
displayet ‘ERR’.

 2  For at vælge den ønskede musikfil skal du trykke på menuknappen - eller +.  (fig. 30)
Hvis du holder menuknappen - eller + nede, kører sangvælgerfunktionen hurtigere gennem sangene.

 3  Hvis du vil stoppe afspilningen af musik fra USB-nøglen, skal du trykke på radioens tænd/sluk-
knap igen. 

Bemærk: Læg dine musikfiler i rodmappen på USB-stikket for at sikre en hurtigere scanning.
Bemærk: Sangene er sorteret efter den dato, hvor musikken blev lagt på USB-nøglen. Hvis du ønsker, at 
sangene afspilles i en bestemt rækkefølge, skal du først lægge dem i denne rækkefølge på din computer 
og derefter kopiere dem til din USB-nøgle.

indstilling af lydstyrken
 1  Hvis du vil indstille lydstyrken for radioen eller musik fra en USB-nøgle, skal du trykke på 

knappen til at øge eller mindske lydstyrken.  (fig. 32)
Du kan vælge et lydstyrkeniveau på mellem 1 og 20.

Bemærk: Den valgte lydstyrke indstilles også automatisk som alarmens lydstyrke. 
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simulation af solnedgang
Du kan bruge simulationen af solnedgang, når du vil have lyset og/eller lyden på Wake-up Light til at 
forblive tændt og langsomt blive reduceret i løbet af et indstillet tidsrum (15 minutter til 1,5 timer), 
før du falder i søvn. Lampen og/eller lyden slukkes automatisk efter det indstillede tidspunkt.

Bemærk: Den lysintensitet, du indstiller til starten af simulationen af solnedgang, bruges også som 
lysintensitet til simulationen af solopgang
 1  Tænd for lampen og/eller radioen eller musik fra en USB-nøgle. Se afsnittene “Sådan bruges 

apparatet som sengelampe” og/eller “Brug af radioen/afspilning af musik fra en USB-nøgle” i 
dette kapitel.

 2  Følg trinene i afsnittet “Menufunktioner” i dette kapitel for at vælge funktionen til simulation 
af solnedgang og indstille tiden til simulation af solnedgang.

 , Du kan vælge et tidsrum mellem 15 og 90 minutter (15, 30, 60 eller 90 minutter).
Bemærk: Efter det indstillede tidspunkt slukker simulationen af solnedgang både lys og lyd, uanset om 
kun lys eller radio er tændt.
Tip: Du kan også trykke på tænd/sluk-knappen for lys og holde den nede i 3 sekunder for at aktivere 
funktionen til simulation af solnedgang (fig. 33).

sådan bruges apparatet som sengelampe
Du kan benytte apparatet som sengelampe.

 1  Tænd for lampen ved at trykke på lampens tænd/sluk-knap.  (fig. 14)
Bemærk: Det tager ca. 1 sekund, før lampen tændes. Dette er normalt, da pæren skal varme op.
 2  Tryk på knapperne til at øge og mindske lysintensiteten for at vælge lysintensitet (fig. 15).
Du kan vælge en lysintensitet på mellem 1-20. 

Bemærk: Den valgte lysintensitet indstilles også automatisk som lysintensitetsniveau for alarmen. 
 3  Sluk for lampen ved at trykke på lampens tænd/sluk-knap.

indstilling af displaylysstyrken
 1  Følg trinene i afsnittet “Menufunktioner” i dette kapitel for at vælge displaylysstyrke-

funktionen og indstille den ønskede lysstyrke for displayet.  (fig. 34)
 , Du kan vælge en displaylysstyrke mellem 1 og 4.

Tip: Hvis du indstiller displaylysstyrken til niveau 1, bruger apparatet mindst strøm.
Bemærk: Displaylysstyrken øges automatisk til maksimalniveau, når apparatet indstilles til at give 
brugeren optimal synlighed. Når brugeren har indstillet apparatet og forlader menuen, sænkes 
displaylysstyrken automatisk til det valgte niveau.

rengøring og vedligeholdelse
Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler så som benzin, acetone eller lignende til 
rengøring af apparatet.
Fjern jævnligt støv fra apparatets ydersider med en tør klud.
 1  Tag stikket ud af stikkontakten, inden apparatet rengøres.
 2  Rengør apparatets yderside med en tør klud.
Sørg for, at der ikke trænger vand ind i apparatet, og at der ikke spildes vand på det (fig. 3).
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udskiftning
Udover pæren er der ingen andre dele i apparatet, der skal udskiftes.
Pæren skal skiftes, når den holder op med at lyse, eller når lysproduktionen nedsættes (se også 
kapitlet “Vigtigt’’). Du skal erstatte pæren med en halogenpære, 100 W, 12 V, GY6.35. Kun denne 
pære er i stand til at give den rette lysintensitet. 

Bemærk: Dette apparat er udviklet til brug udelukkende med selvbeskyttede pærer (fig. 35).
Besøg vores websted på www.philips.com for at få flere oplysninger.

udskiftning af pæren
 1  Tag altid stikket ud af stikkontakten, før du udskifter pæren.
 2  Hvis lampen stadig er varm, skal du lade den nedkøle i ca. 15 minutter.
 3  Lås apparatets topdæksel op ved at trykke ned på det og dreje det mod uret, indtil O-

symbolet på topdækslet er lige ud for symbolet 1 på lampekabinettet.  (fig. 36)
 4  Fjern topdækslet.  (fig. 37)
 5  Skru den gamle pære ud af fatningen (fig. 38).
 6  Sæt den nye pære i soklen.  (fig. 39)
Rør ikke ved pæren med fingrene. Brug en klud eller køkkenrulle til at placere pæren (fig. 40).
 7  Sæt topdækslet tilbage på apparatet.
 8  Lås topdækslet ved at dreje det med uret, indtil symbolet 1 på topdækslet er lige ud for 

symbolet 1 på lampekabinettet.  (fig. 41)

miljøhensyn
 - Apparatet må ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, når det til sin tid 

kasseres. Aflevér det i stedet på en kommunal genbrugsstation. På den måde er du med til at 
beskytte miljøet (fig. 42).

reklamationsret og service
Hvis du har behov for service eller oplysninger, eller hvis du har et problem, kan du besøge Philips’ 
websted på adressen www.philips.com eller kontakte det lokale Philips Kundecenter (telefonnumre 
findes i folderen “World-Wide Guarantee”). Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du 
kontakte din lokale Philips-forhandler. 

Fejlfinding
Dette kapitel opsummerer de mest almindelige problemer, du kan støde på ved brug af apparatet. 
Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af nedenstående oplysninger, bedes du kontakte din 
nærmeste Philips-forhandler.
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Problem Løsning

Apparatet virker slet 
ikke.

Måske er stikket ikke sat korrekt i stikkontakten. Sæt det ordentligt i.

Der kan være strømafbrydelse. Kontrollér strømforsyningen ved at 
tilslutte et andet apparat.

Apparatet fungerer 
korrekt, men pæren 
tænder ikke længere.

Måske er pærens levetid opbrugt. Levetiden afhænger af, hvordan du 
bruger apparatet. I tilfælde af intens brug kan pærens levetid muligvis 
være mindre, end du forventer. Hvis pæren bliver defekt, kan du bestille 
en ny eller købe en hos din lokale forhandler. Kontakt dit lokale Philips 
Kundecenter. 

Apparatet bliver varmt 
under brug.

Dette er normalt, da apparatet varmes op af lyset fra lampen og af 
elektronikken. Lad altid apparatet køle ned, inden du udskifter pæren.

Apparatet reagerer 
ikke, når jeg forsøger 
at indstille de 
forskellige funktioner.

Tag stikket ud af stikkontakten, og vent i 20 minutter, inden du sætter det 
i igen. Når du sætter stikket tilbage i stikkontakten, sættes 
apparatet tilbage til fabriksindstillingerne, og du skal indstille alle 
funktioner igen.

Lampen tændes ikke, 
når alarmen går i gang.

Måske har du indstillet lysintensitetsniveauet for lavt. Øg 
lysintensitetsniveauet.

Måske har du slået alarmfunktionen fra ved at skubbe aktiveringsknappen 
til den nederste position. Slå alarmfunktionen til igen ved at skubbe 
aktiveringsknappen til den midterste position (alarm 1) eller den øverste 
position (alarm 2), afhængigt af det tidspunkt du ønsker at blive vækket 
på.

Måske er apparatet defekt. Kontakt din nærmeste Philips-forhandler.

Lampen lyser ikke op 
med det samme, når 
jeg tænder for den.

Det tager ca. 1 sekund, før lampen tændes. Dette er normalt, eftersom 
pæren skal varme op.

Jeg kan ikke høre 
vækkelyden, når 
alarmen går i gang.

Måske har du indstillet lydniveauet for lavt. Øg lydniveauet (se afsnittet 
“Indstilling af lydstyrken” i kapitlet “Sådan bruges apparatet”).

Måske har du slået alarmen fra ved at skubbe aktiveringsknappen til den 
nederste position.

Hvis du har valgt radioen som vækkelyd, er radioen muligvis defekt. Tænd 
for radioen, når du har slukket for alarmen, for at kontrollere om radioen 
virker. Hvis den ikke virker, bedes du kontakte din lokale Philips-
forhandler.

Hvis du har valgt en downloadet vækkelyd eller musik fra en USB-nøgle 
som alarmlyd, er det muligt, at lydene eller sangene ikke har det korrekte 
format. Apparatet understøtter kun .mp3- og .wma-filer. Hvis lyden eller 
musikken på USB-nøglen ikke kan afspilles, indstiller apparatet automatisk 
fuglelyden som vækkelyd for at sikre, at du alligevel vækkes på det 
indstillede vækketidspunkt.

Radioen virker ikke. Radioen kan være defekt. Kontakt din nærmeste Philips-forhandler.

Du har muligvis indstillet lydstyrken for lavt. Øg lydstyrkeniveauet.
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Problem Løsning

Der kommer en 
knasende lyd fra 
radioen.

Måske er sendesignalet svagt. Juster frekvensen (se afsnittet “Brug af 
radioen/afspilning af musik fra en USB-nøgle” i kapitlet “Sådan bruges 
apparatet”), og/eller skift antennens position ved at flytte rundt på den. 
Kontroller, at du har rullet antennen helt ud.

Alarmen gik i gang i 
går, men ikke i dag.

Måske har du slået alarmfunktionen fra ved at skubbe 
aktiveringsknappen til den nederste position.

Måske har du indstillet et for lavt lydstyrkeniveau og/eller 
lysintensitetsniveau. Indstil et højere lydstyrke- og/eller 
lysintensitetsniveau.

Måske har der været et strømsvigt, der varede længere end ca. 
15 minutter. I dette tilfælde sættes apparatet tilbage til 
fabriksindstillingerne. Du skal derefter indstille alle funktioner igen.

Jeg ville bruge snooze-
funktionen, men 
alarmen gik ikke i gang 
igen efter 9 minutter.

Du har formentlig skubbet aktiveringsknappen til den nederste position. 
Dette slår alarmfunktionen helt fra. Hvis du vil bruge snooze-funktionen, 
skal du trykke forsigtigt på apparatet.

Lydstyrkeniveauet er muligvis indstillet til 0.

Lyset vækker mig for 
tidligt

Måske er lysintensitetsniveauet ikke indstillet optimalt for dig. Prøv at 
indstille lysintensitetsniveauet til en lavere indstilling, hvis du vågner for 
tidligt. Hvis lysintensitetsniveauet 1 ikke er lavt nok, skal du flytte 
apparatet længere væk fra sengen.

Lyset vækker mig for 
sent

Måske er apparatet placeret under hovedhøjde. Kontroller, at apparatet 
er placeret i en højde, hvor din seng, dyne eller pude ikke spærrer for 
lyset. Kontroller også, at apparatet ikke er placeret for langt væk.

Lampen blinker. Måske er apparatet ikke beregnet til den tilsluttede netspænding. Sørg for, 
at den indikerede netspænding på apparatet svarer til den lokale 
netspænding.

Apparatet genkender 
ikke USB-nøglen.

Måske er USB-nøglen ikke sat korrekt i USB-stikket. Sørg for, at 
du skubber USB-nøglen langt nok ind i USB-stikket.

Der vises en 
fejlmeddelelse på 
displayet, når jeg 
sætter USB-nøglen ind 
i USB-stikket.

Måske har musikken på USB-nøglen ikke det rigtige format. Kontroller, at 
sangen er en MP3- eller WMA-fil. Du kan kontrollere dette på din 
computer. Filtypenavnet skal være .mp3 eller .wma. Se kapitlet “USB-
specifikationer” for at få flere oplysninger.

Jeg har programmeret 
apparatet til at vække 
mig med musik på en 
USB-nøgle, men i 
stedet hører jeg 
en fuglelyd.

Måske har du taget USB-nøglen ud af apparatet, eller den er ikke sat 
korrekt i USB-stikket. Hvis apparatet ikke registrerer en USB-
nøgle, indstiller det automatisk fuglelyden som vækkelyd for at sikre, at du 
alligevel vækkes på det indstillede vækketidspunkt. Hvis du vil 
bruge musik fra en USB-nøgle som vækkelyd, skal USB-nøglen blive i 
USB-stikket permanent.
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USB-specifikationer
kompatible usB-enheder

 - USB-flash-hukommelse (USB2.0 eller USB1.1)
 - USB-flash-afspillere (USB2.0 eller USB1.1)
 - Hukommelseskort (kræver en ekstra kortlæser for at kunne fungere sammen med dette 

lydsystem)

Bemærk: Hvis din USB-enhed har en opstartsfunktion, skal du vente, indtil den er startet op og klar til 
brug, før du slutter den til USB-porten i apparatet.

understøttede formater
 - USB- eller hukommelsesfilformat (FAT12, FAT16, FAT32 (sektorstørrelse: 512 bit)
 - MP3-bithastighed (datahastighed): 32-320 kbps og variabel bithastighed
 - WMA v7, v8 eller v9
 - Biblioteksindlejring op til maks. 8 niveauer
 - Antal album/mapper: maks. 99
 - Antal numre/titler : maks. 999
 - Filnavn i Unicode UTF8 (maks. længde: 128 byte)

ikke-understøttede formater:
 - Tomme album: et tomt album er et album, der ikke indeholder MP3/WMA-filer og ikke vises på 

displayet.
 - Ikke-understøttede filformater springes over. Word-dokumenter (.doc) eller MP3.filer med 

filtypenavnet .dlf ignoreres og afspilles for eksempel ikke.
 - AAC-, WAV- og PCM-lydfiler
 - DRM-beskyttede filer understøttes ikke.
 - WMA-filer i databevarende format
 - Skjulte filer
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Unterstützung von 
Philips optimal nutzen zu können, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter www.philips.com/welcome.
Das Philips Wake-up Light macht das Aufwachen angenehmer. Innerhalb der eingestellten Zeit (die 
Standardzeit beträgt 30 Minuten) steigert sich die Lichtintensität der Lampe - wie bei einem 
natürlichen Sonnenaufgang - schrittweise auf die festgelegte Helligkeit. Das Licht bereitet Ihren 
Körper sanft auf das Aufwachen zur eingestellten Weckzeit vor. Um das Aufwachen noch 
angenehmer zu machen, können Sie außerdem natürliche Weckgeräusche, das UKW-Radio oder 
sogar aus dem Internet heruntergeladene Titel bzw. Ihre eigene Musik von einem USB-Stick 
verwenden. 

Die Wirkung des Wake-up lights
Das Philips Wake-up Light bereitet Ihren Körper während der letzten 20 bis 40 Minuten des Schlafes 
(je nach gewählter Einstellung für die Sonnenaufgangssimulation) langsam auf das Aufwachen vor. In 
den frühen Morgenstunden sind unsere Augen lichtempfindlicher als während der Wachphasen am 
Tag. In dieser Phase bereitet sich der Körper dank der relativ geringen Lichtintensität eines 
simulierten Sonnenaufgangs auf das Aufwachen und Munterwerden vor. Durch die Anwendung des 
Wake-up Lights werden Sie leichter wach und fühlen sich wohler und energiegeladener. Da die 
Lichtempfindlichkeit bei jedem Menschen unterschiedlich ist, können Sie die Lichtintensität Ihres 
Wake-up Lights so einstellen, dass sie Ihrer Lichtempfindlichkeit für einen optimalen Start in den Tag 
am besten entspricht.
Weitere Informationen zum Wake-up Light finden Sie unter www.philips.com.

allgemeine Beschreibung (abb. 1)
a Obere Abdeckung mit Belüftungsschlitzen
B Lampengehäuse
c Netzkabel
D Antenne
E Display
1 Uhrzeit/Weckzeit
2 Lichtintensitätssymbol
3 Zeitsymbol für die Sonnenaufgangssimulation
4 Radiosymbol 
5 Geräuschsymbol “Vogel”
6 Geräuschsymbol “Yoga”
7 Geräuschsymbol “Kuhglocken”
8 Geräuschsymbol “Wald” 
9 Symbol für USB-Stick
10 Radiofrequenzsymbol
11 Lautstärkensymbol
12 Symbol für Displayhelligkeit
13 Symbol für Sonnenuntergangssimulation
14 Wecktonsymbol
15 Symbol für Weckzeit 2
16 Symbol für Weckzeit 1
17  Uhrzeitsymbol 
F Menütaste “-” 
g MENU-Taste 
H Taste SELECT (auch für die Auswahl von UKW-Sendern)
i Menütaste “+” 
J Schiebeschalter mit Positionen für deaktivierte Weckzeit, Weckzeit 1 und Weckzeit 2
k USB-Anschluss 
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l Tasten am Seitenteil des Geräts
1 Taste zum Erhöhen der Lichtintensität
2 Ein-/Ausschalter für die Lampe
3 Taste zum Verringern der Lichtintensität
4 Taste zum Erhöhen der Lautstärke
5 Ein-/Ausschalter für das Radio
6 Taste zum Verringern der Lautstärke

Wichtig
 - Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und 

bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.
 - Dieses Gerät ist nach Klasse II zweifach isoliert (Abb. 2).

gefahr
 - Wasser und Strom sind eine gefährliche Kombination! Benutzen Sie das Gerät nicht in feuchter 

Umgebung (z. B. im Badezimmer, in der Nähe einer Dusche oder eines Schwimmbeckens).
 - Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät gelangt oder darüber verschüttet wird (Abb. 3).

Warnhinweis
 - Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit 

der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
 - Stellen Sie nichts auf das Gerät oder in die Nähe des Geräts, das dazu führen könnte, dass 

Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Gerät gelangen. 
 - Da Sie das Gerät nur von der Stromversorgung trennen können, indem Sie den Netzstecker aus 

der Steckdose ziehen, vergewissern Sie sich immer, dass der Netzstecker leicht erreichbar ist, 
wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist.

 - Das Gerät ist ausgelegt auf eine Stromspannung von 230 V und eine Frequenz von 50 Hz.
 - Um Gefährdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-

Center oder einer von Philips autorisierten Werkstatt durch ein Original-Ersatzkabel 
ausgetauscht werden.

 - Lassen Sie das Gerät ca. 15 Minuten lang abkühlen, bevor Sie zum Austauschen der Lampe die 
obere Abdeckung abnehmen. Die Lampe und die Metallteile der oberen Abdeckung werden 
während des Betriebs sehr heiß und können bei Berührung zu Verbrennungen führen.  (Abb. 4)

 - Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, 
wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch 
eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

 - Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
 - Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen (Abb. 5).

achtung
 - Lassen Sie das Gerät nicht fallen, und setzen Sie es keinerlei schweren Stößen aus.
 - Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und rutschfeste Oberfläche. 
 - Verwenden Sie das Gerät nicht bei Zimmertemperaturen unter 10° C oder über 35° C. 
 - Achten Sie darauf, dass die Lüftungsschlitze auf der Ober- und Unterseite des Geräts während 

des Gebrauchs nicht blockiert sind.
 - Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Lampengehäuse oder die Abdeckung beschädigt, 

zerbrochen oder nicht vorhanden ist.
 - Wenn Sie schon einmal eine schwere Depression hatten oder im Moment daran leiden, 

konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Gerät benutzen.
 - Benutzen Sie dieses Gerät nicht, um Ihre Schlafzeit zu verkürzen. Der Zweck dieses Geräts ist es, 

Ihnen das Aufwachen zu erleichtern. Es verringert jedoch nicht Ihren Schlafbedarf. 
 - Das Gerät hat keinen Ein-/Ausschalter. Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, ziehen Sie den 

Stecker aus der Steckdose.
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 - Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch oder in ähnlichem Umfeld, wie z. B. im Hotel, 
geeignet.

allgemeines
 - Sie können die Lichtintensität, mit der Sie geweckt werden möchten, am Gerät einstellen (siehe 

Abschnitt “Die Lichtintensität einstellen” im Kapitel “Das Gerät benutzen”).
 - Wenn Sie oft zu früh oder mit Kopfschmerzen aufwachen, verringern Sie die Lichtintensität und/

oder die Dauer der Sonnenaufgangssimulation. 
 - Wenn eine weitere Person im Zimmer schläft, kann diese Person unbeabsichtigt durch das 

Wake-up Light geweckt werden, obwohl sie weiter vom Gerät entfernt ist. Das liegt daran, dass 
Menschen unterschiedlich auf eine bestimmte Lichtintensität reagieren.

 - Der Stromverbrauch des Geräts ist am geringsten, wenn das Radio, die USB-
Wiedergabefunktion und die Lampe ausgeschaltet sind.

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen bezüglich elektromagnetischer Felder (EMF). 
Nach aktuellen wissenschaftlichen Erkenntnissen ist das Gerät sicher im Gebrauch, sofern es 
ordnungsgemäß und entsprechend den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung 
gehandhabt wird.

Für den gebrauch vorbereiten
Die uhrzeit einstellen

 1  Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
 , Die Stundenanzeige auf dem Display beginnt zu blinken und zeigt damit an, dass Sie die 

Uhrzeit einstellen müssen (Abb. 6).
 2  Drücken Sie die Menütaste “-” oder “+”, um die Stunde einzustellen. 
 3  Drücken Sie zur Bestätigung die SELECT-Taste.
 , Die Minutenanzeige beginnt zu blinken (Abb. 7).

 4  Drücken Sie die Menütaste “-” oder “+”, um die Minuten einzustellen.
 5  Drücken Sie zur Bestätigung die SELECT-Taste.
 , Das Gerät verlässt das Menü, und auf dem Display wird die eingestellte Uhrzeit angezeigt.

Das Gerät ist nun einsatzbereit.

Hinweis: Der hier beschriebene Ablauf gilt nur beim ersten Anschließen des Geräts, bei einem 
Stromausfall, oder wenn der Netzstecker länger als 15 Minuten aus der Steckdose gezogen war. In 
diesen Fällen leuchtet die Stundenanzeige auf, um anzuzeigen, dass Sie die Uhrzeit einstellen müssen. In 
allen anderen Fällen müssen Sie die Uhrzeit über das Menü einstellen (siehe Abschnitt “Menüfunktionen” 
im Kapitel “Das Gerät benutzen”).

Das gerät benutzen
menüfunktionen 

Nachfolgend finden Sie eine Beschreibung aller Funktionen, die im Menü eingestellt werden können. 
Diese werden im Menü in der folgenden Reihenfolge angezeigt:
 - Uhrzeit
 - Weckzeit 1
 - Weckzeit 2
 - Weckton
 - Sonnenuntergangssimulation
 - Anzeigehelligkeit

Die Menüfunktionen können folgendermaßen eingestellt werden: 
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 1  Drücken Sie zum Öffnen des Menüs die MENU-Taste (Abb. 8).
Hinweis: Wenn Sie 30 Sekunden lang keine Taste drücken, verlässt das Gerät das Menü, und das Display 
zeigt wieder die Uhrzeit an.
 2  Drücken Sie die Menütaste “-” oder “+”, um eine Funktion auszuwählen.  (Abb. 9)
 3  Drücken Sie zum Aufrufen der Funktion die SELECT-Taste (Abb. 10).
 4  Drücken Sie die Menütaste “-” oder “+”, um eine Einstellung zu ändern.  (Abb. 9)
 5  Drücken Sie zur Bestätigung die SELECT-Taste (Abb. 10).

Den Wecker einstellen
Die Weckzeit einstellen

Wenn Sie den Wecker stellen, legen Sie eine Weckzeit und Lichtintensität fest, und wählen Sie den 
Weckton aus, mit dem Sie geweckt werden möchten. Der Wecker ist gestellt, wenn das 
Wecksymbol auf dem Display angezeigt wird. Während der für die Sonnenaufgangssimulation 
festgelegten Dauer wird die Lichtintensität langsam bis zur ausgewählten Intensität erhöht, bis die 
Weckzeit erreicht ist. Die Standarddauer für die Sonnenaufgangssimulation beträgt 30 Minuten. 
Hierbei handelt es sich um die empfohlene Dauer. Da aber die Lichtempfindlichkeit je nach Person 
unterschiedlich ist, können Sie die Dauer der Sonnenaufgangssimulation individuell einstellen (siehe 
Abschnitt “Die Dauer der Sonnenaufgangssimulation einstellen” in diesem Kapitel). Ist die festgelegte 
Weckzeit erreicht (nach der Sonnenaufgangssimulation), wird der Weckton immer lauter, bis er nach 
90 Sekunden die eingestellte Lautstärke erreicht. 

Hinweis: Sie können zwei verschiedene Weckzeiten einstellen, zum Beispiel eine für Wochenenden und 
eine für Arbeitstage.
Hinweis: Die für den Wecker festgelegte Lautstärke wird auch für das Radio und die Musik von Ihrem 
USB-Stick verwendet. Zum Einstellen der Lautstärke drücken Sie die Taste zum Erhöhen bzw. Verringern 
der Lautstärke. Wenn Sie nicht durch Licht, Musik oder Naturgeräusche geweckt werden möchten, stellen 
Sie die Lichtintensität bzw. Lautstärke auf 0 (siehe Abschnitte “Das Gerät als Nachttischlampe 
verwenden” und “Lautstärke einstellen” in diesem Kapitel. 
 1  Stellen Sie den Schiebeschalter auf die mittlere Position, wenn Sie die Weckzeit 1 einstellen 

möchten. Stellen Sie den Schiebeschalter auf die oberste Position, wenn Sie die Weckzeit 2 
einstellen möchten (Abb. 11).

 , Die Stundenanzeige der Weckzeit beginnt zu blinken (Abb. 12).
 , Um die Zeit einzustellen, befolgen Sie die Schritte 2 bis 5.

 2  Drücken Sie die Menütaste “-” oder “+”, um die Stunde einzustellen (Abb. 9).
Hinweis: Dies ist nur dann möglich, wenn die Stundenanzeige blinkt. Ist dies nicht der Fall, schieben Sie 
den Schiebeschalter nach unten und wieder nach oben, um die Weckzeitfunktion aufzurufen. Sie können 
die Weckzeit auch im Menü einstellen (siehe Abschnitt “Menüfunktionen” in diesem Kapitel). 
 3  Drücken Sie zur Bestätigung die SELECT-Taste (Abb. 10).
 , Die Minutenanzeige der Weckzeit beginnt zu blinken (Abb. 13).

 4  Drücken Sie die Menütaste “-” oder “+”, um die Minuten einzustellen. (Abb. 9)
 5  Drücken Sie zum Bestätigen die SELECT-Taste, oder warten Sie einige Sekunden 

lang (Abb. 10).
 , Das Gerät verlässt das Menü, und auf dem Display wird die eingestellte Uhrzeit angezeigt.

Die Weckzeit ist jetzt eingestellt. 

Die lichtintensität einstellen
Sie können die Lichtintensität einstellen, die Sie für den simulierten Sonnenaufgang vor der 
eigentlichen Weckzeit bevorzugen. 
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Hinweis: Die Lichtintensität, die Sie festlegen, wird sowohl für die Weckfunktion verwendet, als auch für 
die Lampenfunktion (siehe Abschnitt “Das Gerät als Nachttischlampe verwenden” unten). 
 1  Drücken Sie den Ein-/Ausschalter für die Lampe.  (Abb. 14)
Hinweis: Es dauert etwa 1 Sekunde, bis die Lampe aufleuchtet. Das ist normal, die Lampe muss sich 
zunächst aufheizen.
Hinweis: Sie können die Lichtintensität auch einstellen, wenn die Lampe ausgeschaltet ist. Wenn die 
Lampe eingeschaltet ist, ist es jedoch einfacher, die bevorzugte Lichtintensität zu bestimmen.
 2  Betätigen Sie zum Einstellen der Lichtintensität die Tasten zum Verringern bzw. Erhöhen der 

Lichtintensität (Abb. 15).
Sie können eine Lichtintensität zwischen 1 und 20 auswählen. 
Wenn Sie nicht möchten, dass vor der eigentlichen Weckzeit der Sonnenaufgang simuliert wird, 
setzen Sie die Lichtintensität auf 0.

Tipp: Stellen Sie die Lichtintensität auf 20 ein, wenn Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden. Prüfen Sie 
beim Aufwachen, welche Lichtintensität erreicht wurde, indem Sie kurz eine der Tasten zum Einstellen der 
Lichtintensität drücken. Auf diese Weise wird die aktuelle Lichtintensität im Display angezeigt. Stellen Sie 
für den nächsten Tag die Lichtintensität auf diesen Wert ein.
 3  Betätigen Sie zum Ausschalten der Lampe erneut den Ein-/Ausschalter für die Lampe.

Den Weckton einstellen
Hinweis: Sie können die Lautstärke des Wecktons individuell einstellen (siehe Abschnitt “Lautstärke 
einstellen” in diesem Kapitel). Wenn Sie nicht mit einem Weckton geweckt werden möchten, setzen Sie 
die Lautstärke auf 0. 
 1  Folgen Sie den Anweisungen im obigen Abschnitt “Menüfunktionen”, und wählen Sie die 

Wecktonfunktion aus.
 2  Drücken Sie zur Bestätigung die SELECT-Taste.
 3  Drücken Sie die Menütaste “-” oder “+”, um den gewünschten Weckton auszuwählen (siehe 

unten).
 , Das Display zeigt das Symbol für den ausgewählten Weckton an.

 4  Drücken Sie zur Bestätigung die SELECT-Taste.
Sie können einen der folgenden Wecktöne auswählen:
 - Radio (siehe auch Abschnitt “Das Radio als Wecker verwenden”) (Abb. 16)
 - Weckton “Vogel” (Abb. 17)
 - Weckton “Yoga” (Abb. 18)
 - Weckton “Kuhglocken” (Abb. 19)
 - Weckton “Wald” (Abb. 20)
 - Heruntergeladene Wecktöne oder Ihre eigene Musik von einem USB-Stick (siehe auch 

Abschnitt “Musik von einem USB-Stick als Weckton verwenden” unten).  (Abb. 21)

Tipp: Sie können weitere Wecktöne unter www.philips.com herunterladen.
Das radio als Wecker verwenden

 1  Befolgen Sie die Anweisungen 1 bis 4 in Abschnitt “Den Weckton einstellen”, um das Radio als 
Weckton auszuwählen.

 , Das Display zeigt “P1” an, was für den ersten voreingestellten Radiosender steht (Abb. 22).
Wenn Sie einen anderen voreingestellten Radiosender auswählen möchten, drücken Sie die 
Menütaste “-” oder “+” (siehe Abschnitt “Das Radio verwenden/Musik von einem USB-Stick 
wiedergeben”). Wie Sie die Frequenz der voreingestellten Radiosender ändern können, erfahren Sie 
ebenfalls in diesem Abschnitt. 
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 2  Drücken Sie zur Bestätigung die SELECT-Taste. 
 , Der ausgewählte voreingestellte Radiosender ist jetzt als Weckton festgelegt. 

musik von einem usB-stick als Weckton verwenden
Hinweis: Sie können nur Musik von einem USB-Stick benutzen, wenn diese das Format MP3 oder WMA 
aufweist. Sie können dies auf Ihrem Computer prüfen. Die Erweiterung der Dateien sollte .mp3 oder 
.wma lauten.
Weitere Informationen zu USB finden Sie im Kapitel “USB-Spezifikationen”.

 1  Stecken Sie den USB-Stick in den USB-Anschluss des Geräts.
 2  Befolgen Sie die Anweisungen 1 bis 4 im Abschnitt “Den Weckton einstellen”, um die Musik 

von einem USB-Stick als Weckton auszuwählen.
 , Das Display zeigt “0001” an, was für den ersten Titel auf dem USB-Stick steht.  (Abb. 23)

Um einen anderen Titel auszuwählen, drücken Sie die Menütasten “-” oder “+”.

 3  Drücken Sie zur Bestätigung die SELECT-Taste. 
 , Der ausgewählte Titel ist jetzt als Weckton festgelegt. 

Die Dauer der sonnenaufgangssimulation einstellen
Die Dauer der Sonnenaufgangssimulation ist die Zeit, in der die Lichtintensität der Lampe 
schrittweise bis zur festgelegten Intensität erhöht wird, bevor der Weckton wiedergegeben wird. Die 
Standarddauer liegt bei 30 Minuten, weil dies die optimale Zeit ist, um Ihren Körper auf das 
Aufwachen vorzubereiten. Da aber die Lichtempfindlichkeit jeder Person unterschiedlich ist, können 
Sie die Dauer der Sonnenaufgangssimulation individuell einstellen. Sie können die Dauer auf 20 oder 
25 Minuten reduzieren oder auf 40 Minuten erhöhen.

 1  Halten Sie die Taste zum Erhöhen und Verringern der Lichtintensität gleichzeitig 3 Sekunden 
lang gedrückt (Abb. 24).

 , Auf dem Display werden das Symbol für Sonnenaufgangssimulation und die Standarddauer 
von 30 Minuten angezeigt.  (Abb. 25)

 2  Drücken Sie die Menütaste “-” oder “+”, um die Dauer der Sonnenaufgangssimulation zu 
erhöhen oder zu verringern.  (Abb. 9)

 3  Drücken Sie zur Bestätigung die SELECT-Taste (Abb. 10).
schlummerfunktion

 1  Tippen Sie mit der Innenseite Ihrer Hand auf die Oberfläche des Wake-up Lights, um die 
Schlummerfunktion des Geräts zu aktivieren (damit diese Funktion nicht aus Versehen 
aktiviert werden kann, müssen Sie etwas Kraft aufwenden) (Abb. 26).

 , Die Lampe bleibt mit der ausgewählten Lichtintensität eingeschaltet, aber der Weckton 
schaltet sich aus. Nach 9 Minuten wird der Weckton automatisch wieder eingeschaltet.

Hinweis: Die Schlummerfunktion ist auf 9 Minuten voreingestellt und kann nicht geändert werden.
Die Weckfunktion aus- und einschalten

 1  Um die Weckfunktion auszuschalten, wenn sich der Wecker einschaltet, schieben Sie den 
Schiebeschalter in die untere Position (Abb. 27).

Hinweis: Die Lampe bleibt als Beleuchtungsquelle eingeschaltet. Sie können sie mit dem entsprechenden 
Ein-/Ausschalter ausschalten.
Hinweis: Wenn Sie vergessen, den Wecker auszuschalten, wird das Wecksignal (Ton bzw. Licht) nach 
90 Minuten automatisch ausgeschaltet. 
 2  Wenn Sie den Wecker für den nächsten Tag auf eine der beiden Weckzeiten stellen möchten, 

schieben Sie den Schiebeschalter erneut auf die entsprechende Position.
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Weckdemonstration
Wenn Sie eine kurze Demonstration (60 Sekunden) der sich langsam steigernden Lichtintensität 
und Lautstärke wünschen, aktivieren Sie die Testfunktion des Geräts.

 1  Halten Sie gleichzeitig die Menütasten “-” und “+” gedrückt, bis auf dem Display “TEST” 
angezeigt wird (Abb. 28).

 2  Drücken Sie erneut gleichzeitig die Menütasten “-” und “+”, um die Demonstration 
zu beenden.

Hinweis: Die Weckdemonstration wird so lange fortgeführt, bis Sie die Menütasten “-” und “+” erneut 
drücken. Der Testmodus wird nach 9 Stunden automatisch beendet.

Das radio verwenden/musik von einem usB-stick wiedergeben
Das radio einschalten

 1  Betätigen Sie zum Einschalten des Radios den Ein-/Ausschalter für das Radio (Abb. 29).
 , Die Radiowiedergabe beginnt.

Hinweis: Die Radiofunktion verfügt über 3 voreingestellte Radiosender. Um einen der voreingestellten 
Sender auszuwählen, drücken Sie die Taste SELECT unterhalb des Displays.
 2  Betätigen Sie zum Einstellen der Radiofrequenz die Menütaste “+” oder “-”.  (Abb. 30)
Tipp: Halten Sie Menütaste “+” oder “-” etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um die Radiofrequenzen 
automatisch zu durchsuchen.
Tipp: Um sicherzustellen, dass Sie ein ausreichendes Radiosignal empfangen, wickeln Sie die Antenne 
vollständig ab, und suchen Sie nach der Position, in der der Empfang optimal ist.
 3  Betätigen Sie zum Ausschalten des Radios erneut den Ein-/Ausschalter für das Radio. 

voreingestellte radiosender ändern
Das Radio des Wake-up Lights verfügt über 3 voreingestellte Radiosender. Wenn Sie andere 
Radiosender als die voreingestellten Sender einstellen möchten, führen Sie die nachstehenden 
Schritte aus. 

 1  Drücken Sie den Ein-/Ausschalter für das Radio, um das Radio einzuschalten.  (Abb. 31)
 , Das Display zeigt “P1” an, was für den ersten voreingestellten Sender steht (Abb. 22).

Hinweis: Drücken Sie ein- oder mehrmals die Taste SELECT, wenn Sie einen anderen voreingestellten 
Sender auswählen möchten. 
 2  Um Radiofrequenzen zu durchsuchen und so den voreingestellten Sender zu ändern, drücken 

Sie die Menütaste “-” oder “+” (Abb. 30).
 , Das Gerät speichert automatisch die ausgewählte Radiofrequenz.

musik von einem usB-stick wiedergeben
Hinweis: Sie können nur Musik von einem USB-Stick benutzen, wenn sie das MP3- oder WMA-Format 
aufweist. Das Gerät kann keine anderen Formate wiedergeben. Sie können dies auf Ihrem Computer 
überprüfen. Die Erweiterung der Dateien sollte .mp3 oder .wma lauten. Weitere Informationen finden Sie 
im Kapitel “USB-Spezifikationen”. 
 1  Um Musik von einem USB-Stick wiederzugeben, drücken Sie zweimal den Ein-/Ausschalter 

für das Radio.  (Abb. 31)
 , Ist ein USB-Stick an den USB-Anschluss angeschlossen, beginnt das Gerät automatisch, die 

Anzahl von MP3- oder WMA-Dateien auf dem Stick zu überprüfen. Dies kann einige Minuten 
dauern. Danach wird die Anzahl der Titel auf dem Display angezeigt, und das Gerät gibt den 
ersten Titel auf dem USB-Stick wieder. 
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 , Wenn das Gerät erkennt, dass die Dateien auf dem USB-Stick nicht das Format MP3 oder 
WMA aufweisen, wird auf dem Display “ERR” angezeigt.

 2  Betätigen Sie zum Auswählen der gewünschten Musikdatei die Menütaste “+” oder “-
”.  (Abb. 30)

Wenn Sie die Menütaste “+” oder “-” gedrückt halten, laufen die Titel schneller durch.

 3  Um die Musikwiedergabe vom USB-Stick zu beenden, drücken Sie erneut den Ein-/
Ausschalter für das Radio. 

Hinweis: Legen Sie für schnelleres Scannen Ihre Musikdateien im Stammordner des USB-Sticks ab.
Hinweis: Die Titel werden entsprechend dem Datum geordnet, an dem sie auf dem USB-Stick gespeichert 
wurden. Wenn Sie die Titel in einer bestimmten Reihenfolge wiedergeben möchten, speichern Sie sie in 
dieser Reihenfolge zunächst auf Ihrem Computer, und kopieren Sie sie dann auf den USB-Stick.

lautstärke einstellen
 1  Um die Lautstärke für das Radio oder die Musikwiedergabe von einem USB-Stick 

einzustellen, drücken Sie die Taste zum Erhöhen bzw. Verringern der Lautstärke.  (Abb. 32)
Sie können eine Lautstärke zwischen 1 und 20 auswählen.

Hinweis: Die von Ihnen ausgewählte Lautstärke wird automatisch auch als Lautstärke für die 
Weckfunktion gespeichert. 

sonnenuntergangssimulation
Verwenden Sie diese Funktion, wenn Licht und/oder Ton eingeschaltet bleiben und sich langsam 
abschwächen sollen, bevor Sie einschlafen. Dafür können Sie eine Zeitspanne auswählen (15 bis 
90 Minuten), nach der sich das Gerät von selbst ausschaltet.

Hinweis: Die Lichtintensität, die Sie zu Beginn der Sonnenuntergangssimulation festlegen, wird ebenfalls 
für die Sonnenaufgangssimulation verwendet.
 1  Schalten Sie die Leuchte bzw. das Radio oder die Musik von einem USB-Stick ein (siehe 

Abschnitte “Das Gerät als Nachttischlampe verwenden” bzw. “Das Radio verwenden/Musik 
von einem USB-Stick wiedergeben” in diesem Kapitel).

 2  Befolgen Sie die Schritte im Abschnitt “Menüfunktionen” in diesem Kapitel, um die 
Sonnenuntergangssimulation auszuwählen und die entsprechende Dauer festzulegen.

 , Sie können eine Dauer zwischen 15 und 90 Minuten (15, 30, 60 oder 90 Minuten) auswählen.
Hinweis: Nach dieser Zeitspanne werden Licht und Ton ausgeschaltet, auch wenn nur eines der beiden 
aktiviert ist.
Tipp: Sie können auch den Ein-/Ausschalter für die Lampe 3 Sekunden lang drücken, um die 
Sonnenuntergangssimulation zu aktivieren (Abb. 33).

Das gerät als nachttischlampe verwenden
Sie können das Gerät als Nachttischlampe benutzen.

 1  Betätigen Sie zum Einschalten der Lampe den Ein-/Ausschalter für die Lampe.  (Abb. 14)
Hinweis: Es dauert etwa 1 Sekunde, bis die Lampe aufleuchtet. Das ist normal, die Lampe muss sich 
zunächst aufheizen.
 2  Betätigen Sie zum Einstellen der Lichtintensität die Tasten zum Verringern bzw. Erhöhen der 

Lichtintensität (Abb. 15).
Sie können eine Lichtintensität zwischen 1 und 20 auswählen. 

Hinweis: Die von Ihnen ausgewählte Lichtintensität wird automatisch auch als Lichtintensität für die 
Weckfunktion gespeichert. 
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 3  Betätigen Sie zum Ausschalten der Lampe erneut den Ein-/Ausschalter für die Lampe.
Einstellen der anzeigehelligkeit

 1  Befolgen Sie die Schritte im Abschnitt “Menüfunktionen” in diesem Kapitel, um die 
Anzeigehelligkeit auszuwählen und wunschgemäß einzustellen.  (Abb. 34)

 , Sie können eine Anzeigehelligkeit zwischen 1 und 4 auswählen.
Tipp: Wenn Sie die Anzeigehelligkeit auf 1 festlegen, verbraucht das Gerät am wenigsten Energie.
Hinweis: Wenn Sie das Gerät einstellen, steigt die Anzeigehelligkeit automatisch auf die Höchststufe, 
damit Sie optimal sehen können. Wenn die Einstellungen abgeschlossen sind und Sie das Menü verlassen, 
verringert sich die Anzeigehelligkeit automatisch wieder auf den eingestellten Wert.

Reinigung und Pflege
Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts keine Scheuerschwämme und -mittel oder aggressive 
Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton.
Entfernen Sie den Staub auf der Außenseite des Geräts regelmäßig mit einem trockenen Tuch.
 1  Ziehen Sie vor dem Reinigen des Geräts den Netzstecker aus der Steckdose.
 2  Reinigen Sie die Außenseiten des Geräts mit einem trockenen Tuch.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät gelangt oder darüber verschüttet wird (Abb. 3).

Ersatz
Außer der Lampe enthält das Gerät keine Teile, die vom Kunden repariert oder ausgetauscht 
werden können.
Die Lampe muss ausgetauscht werden, wenn sie aufhört zu leuchten oder die Lichtintensität 
nachlässt (siehe auch Kapitel “Wichtig”). Die Lampe darf nur durch eine Halogen-Lampe von Philips 
(100 W, 12 V, GY6,35) ersetzt werden. Nur diese bietet die korrekte Lichtintensität. 

Hinweis: In diesem Gerät dürfen nur Halogen-Lampen verwendet werden (Abb. 35).
Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website www.philips.com.

Die lampe austauschen
 1  Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die Lampe auswechseln.
 2  Wenn die Lampe noch heiß ist, lassen Sie sie ungefähr 15 Minuten abkühlen.
 3  Um die obere Abdeckung zu entriegeln, drücken Sie sie nach unten, und drehen Sie sie gegen 

den Uhrzeigersinn, bis das O-Symbol auf der oberen Abdeckung mit dem 1-Symbol auf dem 
Lampengehäuse auf gleicher Höhe ist.  (Abb. 36)

 4  Nehmen Sie die obere Abdeckung ab.  (Abb. 37)
 5  Schrauben Sie die Lampe aus der Fassung (Abb. 38).
 6  Stecken Sie die neue Lampe in die Fassung.  (Abb. 39)
Berühren Sie die Lampe nicht mit bloßen Händen, sondern verwenden Sie beim Einsetzen der 
Lampe ein Stoff- oder Papiertaschentuch (Abb. 40).
 7  Bringen Sie die obere Abdeckung wieder am Gerät an.
 8  Verriegeln Sie die obere Abdeckung wieder, indem Sie sie im Uhrzeigersinn drehen, bis sich 

das 1-Symbol auf der Abdeckung auf Höhe des 1-Symbols auf dem Lampengehäuse 
befindet.  (Abb. 41)
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umwelt
 - Werfen Sie das Gerät am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmüll. Bringen Sie es 

zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. Auf diese Weise tragen Sie zum Umweltschutz 
bei (Abb. 42).

garantie und kundendienst
Benötigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen Sie bitte die Philips 
Website (www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-Center in Ihrem Land in 
Verbindung (Telefonnummer siehe internationale Garantieschrift). Sollte es in Ihrem Land kein 
Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren Philips Händler. 

Fehlerbehebung
In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch Ihres Geräts auftreten 
können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, 
wenden Sie sich bitte an das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Problem Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Möglicherweise ist der Netzstecker nicht richtig in die Steckdose 
eingesteckt. Stecken Sie ihn richtig ein.

Möglicherweise liegt ein Stromausfall vor. Überprüfen Sie, ob die 
Stromversorgung funktioniert, indem Sie ein anderes Gerät an die 
Steckdose anschließen.

Das Gerät ist in 
Ordnung, aber die 
Lampe funktioniert 
nicht mehr.

Vielleicht hat die Lampe das Ende ihrer Lebensdauer erreicht. Diese 
hängt davon ab, wie Sie das Gerät benutzen. Wenn Sie das Gerät sehr 
häufig verwenden, ist die Lebensdauer der Lampe möglicherweise kürzer 
als erwartet. Wenn die Lampe nicht mehr funktioniert, können Sie eine 
neue bestellen oder bei Ihrem Händler vor Ort kaufen. Kontaktieren Sie 
das Philips Service-Center in Ihrem Land. 

Das Gerät wird 
während des 
Gebrauchs heiß.

Dies ist normal, da die Lampe und die Elektronik das Gerät aufheizen. 
Lassen Sie das Gerät immer abkühlen, bevor Sie die Lampe ersetzen.

Das Gerät reagiert 
nicht, wenn ich 
verschiedene 
Funktionen einstellen 
möchte.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, und warten Sie 20 Minuten, 
bevor Sie ihn wieder einstecken. Wenn Sie den Stecker wieder 
einstecken, wird das Gerät auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt, und 
Sie müssen alle Funktionen erneut einstellen.

Die Lampe leuchtet 
nicht auf, wenn sich 
der Wecker 
einschaltet.

Möglicherweise haben Sie die Lichtintensität zu niedrig eingestellt. Stellen 
Sie einen höheren Wert ein.

Vielleicht haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet, indem Sie den 
Schiebeschalter auf die untere Position gestellt haben. Um die 
Weckfunktion einzuschalten, stellen Sie den Schiebeschalter auf die 
mittlere (Weckzeit 1) oder obere Position (Weckzeit 2), je nachdem zu 
welcher Zeit Sie geweckt werden möchten.

Möglicherweise ist das Gerät defekt. Setzen Sie sich mit dem Philips 
Service-Center in Ihrem Land in Verbindung.
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Problem Lösung

Die Lampe leuchtet 
nicht sofort, wenn ich 
sie einschalte.

Es dauert etwa 1 Sekunde, bis die Lampe leuchtet. Das ist normal, die 
Lampe muss sich zunächst aufheizen.

Ich höre den Weckton 
nicht, wenn der 
Wecker sich 
einschaltet.

Möglicherweise haben Sie die Lautstärke zu niedrig eingestellt. 
Informationen zum Einstellen einer höheren Lautstärke finden Sie im 
Kapitel “Das Gerät benutzen” im Abschnitt “Lautstärke einstellen”.

Möglicherweise haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet, indem Sie den 
Schiebeschalter ganz nach unten geschoben haben.

Wenn Sie das Radio als Weckgeräusch gewählt haben, ist dieses 
möglicherweise defekt. Überprüfen Sie, ob das Radio funktioniert. 
Drücken Sie dazu die Radiotaste, nachdem Sie den Wecker ausgeschaltet 
haben. Wenn das Radio nicht funktioniert, wenden Sie sich an das Philips 
Service-Center in Ihrem Land.

Wenn Sie einen heruntergeladenen Weckton oder Musik von einem 
USB-Stick als Weckton ausgewählt haben, kann es sein, dass die 
Musikdateien nicht das richtige Format aufweisen. Dieses Gerät 
unterstützt nur MP3- und WMA-Dateien. Wenn der ausgewählte Ton 
oder die Musik auf dem USB-Stick nicht wiedergegeben werden kann, 
weckt Sie das Gerät automatisch mit Vogelgesang, sodass Sie auf jeden 
Fall rechtzeitig geweckt werden.

Das Radio funktioniert 
nicht.

Möglicherweise ist das Radio defekt. Setzen Sie sich mit einem Philips 
Service-Center in Ihrem Land in Verbindung.

Möglicherweise ist die Lautstärke zu niedrig eingestellt. Erhöhen Sie die 
Lautstärke.

Das Radio macht 
Knackgeräusche.

Vielleicht ist das Sendersignal schwach. Passen Sie die Frequenz an (siehe 
Kapitel “Das Gerät benutzen”, Abschnitt “Das Radio verwenden/Musik 
von einem USB-Stick wiedergeben”) bzw. ändern Sie die Position der 
Antenne. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Antenne vollständig 
abgewickelt haben.

Gestern hat sich der 
Wecker eingeschaltet, 
aber heute hat er 
nicht funktioniert.

Möglicherweise haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet, indem Sie den 
Schiebeschalter ganz nach unten geschoben haben.

Möglicherweise haben Sie die Lautstärke und/oder die Lichtintensität zu 
niedrig eingestellt. Stellen Sie eine höhere Lautstärke und/oder 
Lichtintensität ein.

Eventuell ist der Strom in der Zwischenzeit für mehr als 15 Minuten 
ausgefallen. In diesem Fall wurde das Gerät auf die Werkseinstellungen 
zurückgesetzt, und Sie müssen alle Funktionen erneut einstellen.
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Problem Lösung

Ich wollte die 
Schlummerfunktion 
verwenden, aber der 
Wecker schaltete sich 
nach 9 Minuten nicht 
wieder an.

Sie haben wahrscheinlich den Schiebeschalter auf die unterste Position 
heruntergedrückt. Dadurch wird die Weckfunktion ausgeschaltet. Wenn 
Sie die Schlummerfunktion verwenden möchten, müssen Sie auf das 
Gerät tippen.

Möglicherweise haben Sie die Lautstärke auf 0 gestellt.

Das Licht weckt mich 
zu früh.

Möglicherweise ist die gewählte Lichtintensität für Sie nicht geeignet. 
Stellen Sie eine niedrigere Lichtintensität ein, wenn Sie zu früh 
aufwachen. Wenn die Lichtintensität 1 nicht niedrig genug ist, stellen Sie 
das Gerät weiter vom Bett entfernt auf.

Das Licht weckt mich 
zu spät.

Möglicherweise sind Sie zu spät aufgewacht, weil die Geräteposition 
niedriger ist als Ihre Kopfhöhe. Achten Sie darauf, dass das Gerät so 
positioniert ist, dass das Licht nicht von Bett, Bettdecke oder Kissen 
blockiert wird. Außerdem darf das Gerät nicht zu weit vom Bett entfernt 
stehen.

Die Lampe blinkt. Möglicherweise ist das Gerät für die verfügbare Netzspannung nicht 
geeignet. Die örtliche Netzspannung muss der Spannungsangabe auf 
dem Gerät entsprechen.

Das Gerät erkennt 
den USB-Stick nicht.

Vielleicht wurde der USB-Stick nicht korrekt an den USB-Anschluss 
angeschlossen. Vergewissern Sie sich, dass Sie den USB-Stick korrekt 
angeschlossen haben.

Eine Fehlermeldung 
erscheint auf dem 
Display, wenn ich den 
USB-Stick anschließe.

Vielleicht besitzt die Musik auf dem USB-Stick das falsche Format. 
Vergewissern Sie sich, dass es sich bei dem Musiktitel um eine MP3- oder 
eine WMA-Datei handelt. Dies können Sie auf Ihrem Computer prüfen. 
Die Erweiterung der Dateien sollte .mp3 oder .wma lauten. Weitere 
Informationen finden Sie im Kapitel “USB-Spezifikationen”.

Ich habe das Gerät so 
programmiert, dass ich 
mit Musik von einem 
USB-Stick geweckt 
werde, aber 
stattdessen höre ich 
Vogelgesang.

Vielleicht haben Sie den USB-Stick vom Gerät getrennt oder nicht richtig 
an den USB-Anschluss angeschlossen. Wenn das Gerät keinen USB-Stick 
erkennt, verwendet es automatisch Vogelgesang als Weckton, um 
sicherzustellen, dass Sie zur festgelegten Weckzeit auf jeden Fall geweckt 
werden. Um Musik von einem USB-Stick als Weckton zu verwenden, 
muss der USB-Stick dauerhaft angeschlossen sein.

USB-Spezifikationen
kompatible usB-geräte:

 - USB-Flash-Speicher (USB 2.0 oder USB 1.1)
 - USB-Flash-Player (USB 2.0 oder USB 1.1)
 - Speicherkarten (zusätzliches Kartenlesegerät für Verwendung mit diesem Audiosystem 

erforderlich)

Hinweis: Wenn Ihr USB-Gerät eine Funktion zum Hochfahren besitzt, warten Sie, bis es hochgefahren 
und bereit ist, bevor Sie es an den USB-Anschluss des Geräts anschließen.
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unterstützte Formate
 - USB- oder Speicher-Dateiformat FAT12, FAT16, FAT32 (Abschnittsgröße: 512 Byte)
 - MP3-Bitrate (Übertragungsgeschwindigkeit): 32 – 320 Kbit/s und variable Bitrate
 - WMA v7, v8 oder v9
 - Die Verschachtelung von Verzeichnissen ist auf maximal 8 Ebenen beschränkt.
 - Anzahl der Alben/Ordner: maximal 99
 - Anzahl der Tracks/Titel: maximal 999
 - Dateiname in Unicode UTF8 (maximale Länge: 128 Byte)

nicht unterstützte Formate:
 - Leere Alben: Ein leeres Album ist ein Album, das keine MP3-/WMA-Dateien enthält und im 

Display nicht angezeigt wird.
 - Dateien mit nicht unterstützten Formaten werden übersprungen. So werden z. B. Word-

Dokumente (.doc) oder MP3-Dateien mit der Erweiterung .dlf ignoriert und nicht 
wiedergegeben.

 - AAC-, WAV- und PCM-Audiodateien
 - DRM-geschützte Dateien werden nicht unterstützt.
 - WMA-Dateien im Lossless-Format
 - Ausgeblendete Dateien
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως 
από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, καταχωρήστε το προϊόν σας στην ιστοσελίδα 
www.philips.com/welcome.
Το ξυπνητήρι με φως της Philips σάς βοηθά να ξυπνάτε πιο ευχάριστα. Η ένταση φωτός της 
λάμπας αυξάνεται σταδιακά έως ότου φτάσει στο επίπεδο που έχετε ρυθμίσει, το χρόνο 
προσομοίωσης ανατολής που έχετε ρυθμίσει (ο προεπιλεγμένος χρόνος είναι 30 λεπτά). Ο 
φωτισμός προετοιμάζει απαλά το σώμα σας για αφύπνιση στην προγραμματισμένη ώρα. Για 
μια ακόμη πιο ευχάριστη αφύπνιση, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε φυσικούς ήχους αφύπνισης 
ή το ραδιόφωνο FM ή ακόμη ήχους που έχετε λάβει ή μουσική από USB. 

Οι επιδράσεις του ξυπνητηριού με φως
Το ξυπνητήρι με φως της Philips προετοιμάζει απαλά το σώμα σας για αφύπνιση κατά τη 
διάρκεια των τελευταίων 20 έως 40 λεπτών του ύπνου, ανάλογα με το χρόνο προσομοίωσης 
ανατολής που έχετε ρυθμίσει. Κατά τις πρώτες πρωινές ώρες, τα μάτια μας είναι πιο ευαίσθητα 
στο φως απ’ ό,τι όταν είμαστε ξύπνιοι. Σε αυτό το διάστημα, τα σχετικά χαμηλά επίπεδα 
φωτισμού μιας εικονικής ανατολής του ήλιου προετοιμάζουν το σώμα μας έτσι ώστε να 
ξυπνήσει και να είναι σε ετοιμότητα. Τα άτομα που χρησιμοποιούν το ξυπνητήρι με φως 
ξυπνούν πιο εύκολα, έχουν γενικότερα καλύτερη διάθεση το πρωί και αισθάνονται πιο 
ενεργητικά. Επειδή η ευαισθησία στο φως διαφέρει από άνθρωπο σε άνθρωπο, μπορείτε να 
ρυθμίσετε την ένταση του φωτισμού του ξυπνητηριού σας σε ένα επίπεδο που να ταιριάζει με 
την ευαισθησία σας στο φως προκειμένου να έχετε ένα όσο το δυνατόν πιο όμορφο ξεκίνημα 
της ημέρας.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το ξυπνητήρι με φως, ανατρέξτε στη διεύθυνση 
www.philips.com.

Γενική περιγραφή (Εικ. 1)
a Επάνω κάλυμμα με οπές εξαερισμού
B Περίβλημα λάμπας
c Καλώδιο
D Κεραία
E Οθόνη
1 Ώρα ρολογιού/αφύπνισης
2 Σύμβολο έντασης φωτός
3 Σύμβολο χρόνου προσομοίωσης ανατολής
4 Σύμβολο ραδιοφώνου 
5 Σύμβολο ήχου πουλιών
6 Σύμβολο ήχου γιόγκα
7 Σύμβολο ήχου κουδούνας
8 Σύμβολο ήχου δάσους 
9 Σύμβολο USB
10 Σύμβολο συχνότητας ραδιοφώνου
11 Σύμβολο επιπέδου έντασης ήχου
12 Σύμβολο φωτεινότητας οθόνης
13 Σύμβολο προσομοίωσης ηλιοβασιλέματος
14 Σύμβολο ήχου αφύπνισης
15 Σύμβολο αφύπνισης 2
16 Σύμβολο αφύπνισης 1
17  Σύμβολο ώρας ρολογιού 
F Κουμπί μενού ‘-’ 
g Κουμπί MENU (Μενού) 
H Κουμπί SELECT (Επιλογή) (επίσης επιλογή προεπιλογών FM)
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i Κουμπί μενού ‘+’ 
J Μοχλός ελέγχου με θέσεις για απενεργοποίηση αφύπνισης, αφύπνιση 1 και αφύπνιση 2
k Υποδοχή USB 
l Κουμπιά στο πλαϊνό μέρος της συσκευής
1 Κουμπί αύξησης έντασης φωτός
2 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης λάμπας
3 Κουμπί μείωσης έντασης φωτός
4 Κουμπί αύξησης έντασης ήχου
5 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ραδιοφώνου
6 Κουμπί μείωσης έντασης ήχου

Σημαντικό
 - Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο χρήσης προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 

και κρατήστε το για μελλοντική αναφορά.
 - Η συσκευή αυτή διαθέτει διπλή μόνωση σύμφωνα με την Κλάση II (Εικ. 2).

κίνδυνος
 - Το νερό και ο ηλεκτρισμός αποτελούν επικίνδυνο συνδυασμό. Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη 

συσκευή σε υγρό περιβάλλον (π.χ. στο μπάνιο ή κοντά σε ντους ή πισίνα).
 - Αποφεύγετε την είσοδο νερού στο εσωτερικό της συσκευής ή τη ρίψη νερού στη 

συσκευή (Εικ. 3).

Προειδοποίηση
 - Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος 

προτού συνδέσετε τη συσκευή.
 - Μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω ή κοντά στη συσκευή που μπορεί να προκαλέσουν το 

στάξιμο νερού ή οποιουδήποτε άλλου υγρού στη συσκευή. 
 - Επειδή μπορείτε να αποσυνδέσετε τη συσκευή από το ρεύμα μόνο αφαιρώντας το καλώδιο 

ρεύματος από την πρίζα, να βεβαιώνεστε πάντα ότι το καλώδιο είναι εύκολα προσβάσιμο 
όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα.

 - H συσκευή είναι κατάλληλη για τάση ρεύματος 230V και συχνότητα 50Hz.
 - Εάν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από ένα κέντρο σέρβις 

εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή 
κινδύνου.

 - Αφήνετε πάντα τη συσκευή να κρυώσει για περίπου 15 λεπτά, πριν να ανοίξετε το επάνω 
κάλυμμα για να αφαιρέσετε τη λάμπα. H λάμπα και το μεταλλικό τμήμα του επάνω 
καλύμματος θερμαίνονται κατά τη χρήση και ενδέχεται να κάψετε τα δάκτυλά σας εάν τα 
αγγίξετε.  (Εικ. 4)

 - Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των 
παιδιών) με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα 
χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός και εάν τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

 - Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν θα παίζουν με 
τη συσκευή.

 - Η συσκευή αυτή προορίζεται μόνο για εσωτερική χρήση (Εικ. 5).

Προσοχή
 - Προσέχετε να μην σας πέσει η συσκευή στο δάπεδο, μην την χτυπάτε δυνατά και μην την 

υποβάλλετε σε ισχυρούς κραδασμούς.
 - Τοποθετείτε τη συσκευή σε σταθερή, επίπεδη και αντιολισθητική επιφάνεια. 
 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε θερμοκρασία δωματίου χαμηλότερη από 10°C ή 

υψηλότερη από 35°C. 
 - Βεβαιωθείτε ότι οι οπές εξαερισμού στο επάνω και κάτω μέρος της συσκευής παραμένουν 

ανοιχτές κατά τη διάρκεια της χρήσης.
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 - Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή εάν το περίβλημα της λάμπας ή το επάνω κάλυμμα 
έχει φθαρεί, σπάσει ή δεν είναι στη θέση του.

 - Συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή εάν στο παρελθόν ή στο 
παρόν πάσχετε από σοβαρή κατάθλιψη.

 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως μέσο μείωσης των ωρών ύπνου σας. Ο σκοπός αυτής 
της συσκευής είναι να σας βοηθά να ξυπνάτε πιο εύκολα. Δεν μειώνει την ανάγκη σας για 
ύπνο. 

 - Η συσκευή δεν διαθέτει διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης. Για να αποσυνδέσετε 
τη συσκευή από το ρεύμα, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα.

 - Η συσκευή αυτή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση, ή παρόμοια χρήση για παράδειγμα 
σε ξενοδοχεία.

Γενικά
 - Η συσκευή αυτή σάς επιτρέπει να επιλέγετε το επίπεδο έντασης φωτός που επιθυμείτε για 

την αφύπνιση σας (δείτε την ενότητα ‘Ρύθμιση της έντασης φωτός’ στο κεφάλαιο ‘Χρήση 
της συσκευής’).

 - Εάν ξυπνάτε συχνά πολύ νωρίς ή με πονοκέφαλο, μειώστε το επίπεδο του φωτός και/ή το 
χρόνο προσομοίωσης αφύπνισης. 

 - Εάν μοιράζεστε το υπνοδωμάτιο με κάποιον άλλο, αυτό το άτομο ενδέχεται να ξυπνάει 
ακούσια από το φωτισμό της συσκευής, ακόμη και εάν βρίσκεται πιο μακριά από αυτή. 
Αυτό το φαινόμενο είναι αποτέλεσμα των διαφορών από άνθρωπο σε άνθρωπο όσον 
αφορά στην ευαισθησία στο φως.

 - Η κατανάλωση ισχύος της συσκευής είναι χαμηλότερη αν το ραδιόφωνο, η λειτουργία 
αναπαραγωγής USB και η λάμπα είναι απενεργοποιημένες.

ηλεκτρομαγνητικά Πεδία (EMF)
Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips συμμορφώνεται με όλα τα πρότυπα που αφορούν τα 
ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF). Εάν γίνει σωστός χειρισμός και σύμφωνα με τις οδηγίες του 
παρόντος εγχειριδίου χρήσης, η συσκευή είναι ασφαλής στη χρήση, βάσει των επιστημονικών 
αποδείξεων που είναι διαθέσιμες μέχρι σήμερα.

Προετοιμασία για χρήση
Ρύθμιση του ρολογιού

 1  Συνδέστε το φις στην πρίζα.
 , Η ένδειξη ώρας στην οθόνη αρχίζει να αναβοσβήνει υποδεικνύοντας ότι θα πρέπει να 

ρυθμίσετε την ώρα ρολογιού (Εικ. 6).
 2  Πιέστε το κουμπί - ή + του μενού για να επιλέξετε την ώρα. 
 3  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για επιβεβαίωση.
 , Η ένδειξη λεπτών αρχίζει να αναβοσβήνει (Εικ. 7).

 4  Πιέστε το κουμπί - ή + του μενού για να ρυθμίσετε τα λεπτά.
 5  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για επιβεβαίωση.
 , Η συσκευή εξέρχεται από το μενού και στην οθόνη εμφανίζεται η καθορισμένη ώρα 

ρολογιού.
Η συσκευή είναι τώρα έτοιμη για χρήση.

Σημείωση: Η παραπάνω μέθοδος ισχύει μόνο όταν συνδέετε τη συσκευή για πρώτη φορά, σε 
περίπτωση διακοπής ρεύματος ή όταν το φις αφαιρεθεί από την πρίζα για περισσότερο από 
15 λεπτά. Στις περιπτώσεις αυτές, η ένδειξη ώρα αναβοσβήνει για να σας υποδείξει ότι έχει 
ρυθμίσει την ώρα του ρολογιού. Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, πρέπει να χρησιμοποιήσετε το 
μενού για να ρυθμίσετε την ώρα του ρολογιού(δείτε την ενότητα ‘Λειτουργίες μενού’ στο κεφάλαιο 
‘Χρήση της συσκευής’).
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Χρήση της συσκευής
λειτουργίες μενού 

Παρακάτω θα βρείτε μια περιγραφή όλων των λειτουργιών που μπορούν να ρυθμιστούν στο 
μενού. Αυτές οι λειτουργίες εμφανίζονται στο μενού με την ακόλουθη σειρά:
 - Ώρα ρολογιού
 - Ώρα αφύπνισης 1
 - Ώρα αφύπνισης 2
 - Ήχος αφύπνισης
 - Προσομοίωση ηλιοβασιλέματος
 - Φωτεινότητα οθόνης

Μπορείτε να ρυθμίσετε τις λειτουργίες μενού με τον εξής τρόπο: 

 1  Πιέστε το κουμπί MENU (Μενού) για να εισέλθετε στο μενού (Εικ. 8).
Σημείωση: Αν δεν πατήσετε κανένα κουμπί εντός 30 δευτερολέπτων, κλείνει το μενού της συσκευής 
και στην οθόνη εμφανίζεται ξανά η ώρα του ρολογιού.
 2  Πιέστε το κουμπί - ή + του μενού για να επιλέξετε μια λειτουργία.  (Εικ. 9)
 3  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για να εισέλθετε σε αυτή τη λειτουργία (Εικ. 10).
 4  Πιέστε το κουμπί - ή + του μενού για να αλλάξετε μια ρύθμιση.  (Εικ. 9)
 5  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για επιβεβαίωση (Εικ. 10).

Ρύθμιση της αφύπνισης
Ρύθμιση της ώρας αφύπνισης

Όταν ρυθμίζετε την αφύπνιση, επιλέγετε μια ώρα αφύπνισης και τον τύπο του ήχου με τον 
οποίο επιθυμείτε να ξυπνήσετε. Η αφύπνιση έχει ρυθμιστεί όταν το σύμβολο αφύπνισης είναι 
ορατό στην οθόνη. Η ένταση φωτός αυξάνεται αργά έως ότου φτάσει στο επίπεδο που έχετε 
επιλέξει, κατά τη διάρκεια του χρόνου προσομοίωσης ανατολής πριν από την αφύπνιση που 
έχετε ρυθμίσει. Ο προεπιλεγμένος χρόνος προσομοίωσης ανατολής είναι 30 λεπτά. Αυτός 
είναι ο συνιστώμενος χρόνος, όμως, επειδή η ευαισθησία στο φως διαφέρει από άτομο σε 
άτομο, μπορείτε να ρυθμίσετε το χρόνο προσομοίωσης ανατολής ανάλογα με τις προτιμήσεις 
σας (δείτε την ενότητα ‘Ρύθμιση του χρόνου προσομοίωσης αφύπνισης’ στο κεφάλαιο). Κατά 
την ώρα αφύπνισης που έχετε ρυθμίσει (μετά το χρόνο προσομοίωσης ηλιοβασιλέματος), ο 
ήχος αφύπνισης αυξάνει αργά σε 90 δευτερόλεπτα έως το επιλεγμένο επίπεδο. 

Σημείωση: Μπορείτε να ρυθμίσετε δύο διαφορετικές ώρες αφύπνισης, π.χ. αν θέλετε να ξυπνάτε 
διαφορετική ώρα το σαββατοκύριακο από τις καθημερινές.
Σημείωση: Η ένταση ήχου που ρυθμίζετε για την αφύπνιση χρησιμοποιείται επίσης ως ένταση ήχου 
για το ραδιόφωνο και τη μουσική στο USB σας. Για να ρυθμίσετε την ένταση του ήχου, πατήστε το 
κουμπί αύξησης ή μείωσης έντασης ήχου. Αν δεν θέλετε να ξυπνάτε με την λάμπα ή κάποιο ήχο, 
επιλέξτε ένταση φωτός ή ήχου 0. Δείτε τις ενότητες ‘Χρήση της συσκευής ως φωτιστικό κομοδίνου’ 
και ‘Ρύθμιση έντασης’ στο κεφάλαιο αυτό. 
 1  Πιέστε το μοχλό ελέγχου προς τη μεσαία θέση αν θέλετε να ρυθμίσετε την αφύπνιση 1. 

Πιέστε το μοχλό ελέγχου προς την επάνω θέση αν θέλετε να ρυθμίσετε την αφύπνιση 
2 (Εικ. 11).

 , Η ένδειξη ώρας για την ώρα αφύπνισης ξεκινά να αναβοσβήνει (Εικ. 12).
 , Για να ρυθμίσετε την ώρα, ακολουθήστε τα βήματα 2 έως 5.

 2  Πιέστε τα κουμπιά - ή + του μενού για να ρυθμίσετε την ώρα (Εικ. 9).
Σημείωση: Αυτό είναι δυνατό μόνο όταν η ένδειξη ώρας αναβοσβήνει. Διαφορετικά, πιέστε ξανά το 
μοχλό ελέγχου προς τα επάνω και προς τα κάτω για να εισέλθετε στη λειτουργία ώρας αφύπνισης. 
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Μπορείτε επίσης να ρυθμίσετε την ώρα αφύπνισης στο μενού (δείτε την ενότητα ‘Λειτουργίες μενού’ 
σε αυτό το κεφάλαιο). 
 3  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για επιβεβαίωση (Εικ. 10).
 , Η ένδειξη λεπτών για την ώρα αφύπνισης αρχίζει να αναβοσβήνει (Εικ. 13).

 4  Πιέστε τα κουμπιά - ή + του μενού για να ρυθμίσετε τα λεπτά. (Εικ. 9)
 5  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για επιβεβαίωση ή περιμένετε μερικά 

δευτερόλεπτα (Εικ. 10).
 , Η συσκευή εξέρχεται από το μενού και στην οθόνη εμφανίζεται η ώρα του ρολογιού.

Η ώρα αφύπνισης έχει ρυθμιστεί. 

Ρύθμιση του επιπέδου έντασης φωτός
Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση φωτός που προτιμάτε για την προσομοίωση ανατολής πριν 
από την αφύπνιση. 

Σημείωση: Η ένταση φωτός που ρυθμίζετε, χρησιμοποιείται για τη λειτουργία αφύπνισης καθώς και 
για τη λειτουργία της λάμπας (δείτε την ενότητα ‘Χρήση της συσκευής ως φωτιστικό 
κομοδίνου’ παρακάτω). 
 1  Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης της λάμπας.  (Εικ. 14)
Σημείωση: Χρειάζεται περίπου 1 δευτερόλεπτο για να ανάψει η λάμπα. Αυτό είναι φυσιολογικό, 
καθώς η λάμπα πρέπει να θερμανθεί.
Σημείωση: Μπορείτε επίσης να ρυθμίσετε την ένταση φωτός όταν η λάμπα είναι σβηστή, όμως όταν 
η λάμπα είναι αναμμένη είναι πιο εύκολο να καθορίσετε την ένταση φωτός που προτιμάτε.
 2  Πιέστε τα κουμπιά αύξησης και μείωσης της έντασης φωτός για να επιλέξετε την ένταση 

του φωτός (Εικ. 15).
Μπορείτε να επιλέξετε μια ένταση φωτός από το 1 έως το 20. 
Αν δεν θέλετε να ανάβει σταδιακά η λάμπα ως προσομοίωση ανατολής πριν από την 
απενεργοποίηση της αφύπνισης, ρυθμίστε την ένταση φωτός σε 0.

Συμβουλή: Όταν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, ρυθμίστε την ένταση φωτός στο 20. 
Μόλις ξυπνήσετε, ελέγξτε σε ποιο επίπεδο έντασης φωτός βρίσκεται η συσκευή πιέζοντας στιγμιαία 
το κουμπί αύξησης ή μείωσης έντασης φωτός. Με αυτή την ενέργεια, το τρέχον επίπεδο έντασης 
φωτός της αφύπνισης εμφανίζεται στην οθόνη. Ρυθμίστε την ένταση φωτός της αφύπνισης σε αυτό 
το επίπεδο για την επόμενη μέρα.
 3  Για να σβήσετε τη λάμπα, πιέστε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

λάμπας.
Ρύθμιση του ήχου αφύπνισης

Σημείωση: Μπορείτε να ρυθμίσετε το επίπεδο έντασης ήχου του ήχου αφύπνισης ανάλογα με τις 
προτιμήσεις σας (δείτε την ενότητα ‘Ρύθμιση έντασης’ σε αυτό το κεφάλαιο). Αν δεν θέλετε να 
ξυπνάτε με τον ήχο αφύπνισης, ρυθμίστε το επίπεδο της έντασης στο 0. 
 1  Ακολουθήστε τις οδηγίες στην ενότητα ‘Λειτουργίες μενού’ παραπάνω και επιλέξτε τη 

λειτουργία ήχου αφύπνισης.
 2  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για επιβεβαίωση.
 3  Πιέστε τα κουμπιά - ή + του μενού για να επιλέξετε τον ήχο αφύπνισης που θέλετε (βλ. 

παρακάτω).
 , Στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο του ήχου αφύπνισης που θέλετε.

 4  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για επιβεβαίωση.
Μπορείτε να επιλέξετε έναν από τους παρακάτω ήχους:
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 - Ραδιόφωνο (δείτε επίσης την ενότητα ‘Χρήση του ραδιοφώνου ως ήχο αφύπνισης’ 
παρακάτω) (Εικ. 16)

 - Ήχος πουλιών (Εικ. 17)
 - Ήχος γιόγκα (Εικ. 18)
 - Ήχος κουδούνας (Εικ. 19)
 - Ήχος δάσους (Εικ. 20)
 - Ήχοι αφύπνισης που έχετε λάβει ή μουσική από USB (δείτε επίσης την ενότητα ‘Χρήση 

μουσικής από USB ως ήχο αφύπνισης’ παρακάτω).  (Εικ. 21)

Συμβουλή: Μπορείτε να πραγματοποιήσετε λήψη περισσότερων ήχων αφύπνισης από τη διεύθυνση 
www.philips.com.

Χρήση μουσικής από USB ως ήχο αφύπνισης
 1  Ακολουθήστε τις οδηγίες 1-4 στην ενότητα ‘Ρύθμιση του ήχου αφύπνισης’ για να 

επιλέξετε το ραδιόφωνο ως ήχο αφύπνισης.
 , Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη P1, που είναι ο προκαθορισμένος σταθμός 

ραδιοφώνου 1 (Εικ. 22).
Αν θέλετε να επιλέξετε κάποιο άλλο προκαθορισμένο σταθμό ραδιοφώνου, πιέστε το κουμπί - 
ή + του μενού (δείτε την ενότητα ‘Χρήση του ραδιοφώνου/αναπαραγωγή μουσικής από USB’). 
Αν θέλετε να αλλάξετε τη συχνότητα των προκαθορισμένων σταθμών ραδιοφώνου, δείτε την 
ενότητα ‘Χρήση του ραδιοφώνου/αναπαραγωγή μουσικής από USB’ στο κεφάλαιο αυτό) 

 2  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για επιβεβαίωση. 
 , Ο επιλεγμένος προκαθορισμένος σταθμός ραδιοφώνου έχει τώρα ρυθμιστεί ως ήχος 

αφύπνισης. 
Χρήση μουσικής από USB ως ήχο αφύπνισης

Σημείωση: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε μουσική από USB μόνο αν είναι σε μορφή MP3 ή WMA. 
Μπορείτε να ελέγξετε τη μορφή στον υπολογιστή σας. Η επέκταση των αρχείων πρέπει να είναι .
mp3 ή .wma.
Ανατρέξτε στο κεφάλαιο ‘Προδιαγραφές USB’ για περισσότερες πληροφορίες για το USB.

 1  Τοποθετήστε το USB στην υποδοχή USB της συσκευής.
 2  Ακολουθήστε τις οδηγίες 1-4 στην ενότητα ‘Λειτουργίες μενού’ παραπάνω για να 

επιλέξετε μουσική από USB ως ήχο αφύπνισης.
 , Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη 0001 για το πρώτο τραγούδι από το USB.  (Εικ. 23)

Για να επιλέξετε κάποιο άλλο τραγούδι, πιέστε τα κουμπιά - ή + του μενού.

 3  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για επιβεβαίωση. 
 , Το επιλεγμένο τραγούδι έχει τώρα ρυθμιστεί ως ήχος αφύπνισης. 

Ρύθμιση της ώρας προσομοίωσης ανατολής
Ο χρόνος προσομοίωσης ανατολής είναι ο χρόνος σταδιακής αύξησης της έντασης φωτός 
της λάμπας έως το ρυθμισμένο επίπεδο πριν από την αναπαραγωγή του ήχου αφύπνισης. Ο 
προεπιλεγμένος χρόνος προσομοίωσης ανατολής είναι 30 λεπτά, επειδή αυτός είναι ο 
καλύτερος χρόνος αφύπνισης για το σώμα σας. Επειδή η ευαισθησία στο φως διαφέρει από 
άτομο σε άτομο, μπορείτε να ρυθμίσετε το χρόνο προσομοίωσης ανατολής ανάλογα με τις 
προτιμήσεις σας. Μπορείτε να μειώσετε το χρόνο προσομοίωσης ανατολής σε 20 ή 25 λεπτά ή 
να τον αυξήσετε σε 40 λεπτά.

 1  Ταυτόχρονα, πιέστε και κρατήστε πατημένα τα κουμπιά αύξησης και μείωσης της 
έντασης φωτός για περίπου 3 δευτερόλεπτα (Εικ. 24).

 , Το σύμβολο προσομοίωσης ανατολής και ο προεπιλεγμένος χρόνος προσομοίωσης 
ανατολής 30 λεπτών εμφανίζεται στην οθόνη.  (Εικ. 25)
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 2  Πιέστε το κουμπί - ή + του μενού για να αυξήσετε ή να μειώσετε το χρόνο 
προσομοίωσης ανατολής.  (Εικ. 9)

 3  Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) για επιβεβαίωση (Εικ. 10).
Επανάληψη αφύπνισης

 1  Ακουμπήστε την επιφάνεια του ξυπνητηριού με την παλάμη σας για να ενεργοποιήσετε 
την επανάληψη αφύπνισης (χρειάζεται να ασκήσετε λίγη πίεση, ώστε να αποφεύγεται η 
τυχαία ενεργοποίηση της επανάληψης) (Εικ. 26).

 , Η λάμπα παραμένει αναμμένη στο επιλεγμένο επίπεδο έντασης, αλλά ο ήχος της 
αφύπνισης σταματά. Μετά από 9 λεπτά, ο ήχος αφύπνισης αναπαράγεται ξανά αυτόματα.

Σημείωση: Ο χρόνος επανάληψης αφύπνισης των 9 λεπτών είναι σταθερός και δεν μπορεί να 
αλλάξει.

απενεργοποίηση και ενεργοποίηση της λειτουργίας αφύπνισης
 1  Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία αφύπνισης όταν απενεργοποιείται η αφύπνιση, 

πιέστε το μοχλό ελέγχου προς την κάτω θέση (Εικ. 27).
Σημείωση: Η λάμπα παραμένει αναμμένη για να φωτίζει το δωμάτιό σας. Μπορείτε να σβήσετε τη 
λάμπα πιέζοντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης φωτός.
Σημείωση: Αν ξεχάσετε να απενεργοποιήσετε την αφύπνιση, η αφύπνιση (ήχος ή/και φωτισμός) 
απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 90 λεπτά. 
 2  Αν θέλετε να απενεργοποιηθεί η αφύπνιση σε μία από τις ρυθμισμένες ώρες αφύπνισης 

την επόμενη ημέρα, ρυθμίστε ξανά το μοχλό ελέγχου στην αφύπνιση 1 ή στην 
αφύπνιση 2.
Επίδειξη αφύπνισης

Εάν επιθυμείτε μια γρήγορη επίδειξη (60 δευτερολέπτων) του σταδιακά αυξανόμενου 
επιπέδου φωτός και ήχου, ενεργοποιήστε τη λειτουργία δοκιμής της συσκευής.

 1  Πατήστε ταυτόχρονα και κρατήστε πατημένα τα κουμπιά -ή + του μενού έως ότου 
εμφανιστεί η λέξη TEST (Δοκιμή) στην οθόνη (Εικ. 28).

 2  Πιέστε ταυτόχρονα τα κουμπιά - ή + του μενού ξανά για να σταματήσετε την επίδειξη.
Σημείωση: Η συσκευή συνεχίζει την επίδειξη αφύπνισης μέχρι να πιέσετε ξανά το κουμπί + και - του 
μενού. Η δοκιμή σταματά αυτόματα μετά από 9 ώρες.

Χρήση ραδιοφώνου/αναπαραγωγής μουσικής από USB
Ενεργοποίηση ραδιοφώνου

 1  Για να ενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο, πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης ραδιοφώνου (Εικ. 29).

 , Το ραδιόφωνο αρχίζει να λειτουργεί.
Σημείωση: Η λειτουργία ραδιοφώνου διαθέτει 3 προκαθορισμένους σταθμούς. Για να επιλέξετε 
κάποιον από αυτούς, πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) κάτω από την οθόνη.
 2  Για να επιλέξετε την επιθυμητή ραδιοφωνική συχνότητα, πιέστε το κουμπί μενού 

- ή +.  (Εικ. 30)
Συμβουλή: Για αυτόματη αναζήτηση ραδιοφωνικών συχνοτήτων, πιέστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί μενού - ή + για περίπου 2 δευτερόλεπτα.
Συμβουλή: Για να εξασφαλίσετε ένα καλό ραδιοφωνικό σήμα, ανοίξτε πλήρως την κεραία και 
μετακινήστε τη μέχρι να βρείτε μια θέση με τη βέλτιστη λήψη.
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 3  Για να απενεργοποιήσετε τo ραδιόφωνο, πιέστε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης ραδιοφώνου. 
αλλαγή των προκαθορισμένων σταθμών ραδιοφώνου

Το ραδιόφωνο του ξυπνητηριού με φως διαθέτει 3 προκαθορισμένους σταθμούς ραδιοφώνου. 
Αν θέλετε να ρυθμίσετε άλλους σταθμούς, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα. 

 1  Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε το 
ραδιόφωνο.  (Εικ. 31)

 , Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη P1, που είναι ο προκαθορισμένος σταθμός 1 (Εικ. 22).
Σημείωση: Πιέστε το κουμπί SELECT (Επιλογή) μία ή περισσότερες φορές για να επιλέξετε κάποιον 
άλλο προκαθορισμένο σταθμό. 
 2  Για αυτόματη αναζήτηση ραδιοφωνικών συχνοτήτων προκειμένου να αλλάξετε τον 

προκαθορισμένο σταθμό, πιέστε το κουμπί μενού - ή + (Εικ. 30).
 , Η συσκευή αποθηκεύει αυτόματα την επιλεγμένη ραδιοφωνική συχνότητα.

αναπαραγωγή μουσικής από USB
Σημείωση: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε μουσική από USB μόνο αν είναι σε μορφή MP3 ή WMA. Η 
συσκευή δεν αναπαράγει άλλη μορφή. Μπορείτε να ελέγξετε τη μορφή στον υπολογιστή σας. Η 
επέκταση των αρχείων πρέπει να είναι .mp3 ή .wma. Για περισσότερες πληροφορίες, δείτε το 
κεφάλαιο ‘Προδιαγραφές USB’. 
 1  Για την αναπαραγωγή μουσικής από USB, πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης ραδιοφώνου δύο φορές.  (Εικ. 31)
 , Αν υπάρχει USB στην υποδοχή USB, η συσκευή ξεκινά αυτόματα τη σάρωση των 

αρχείων MP3 ή WMA που βρίσκονται στο USB. Η σάρωση ενδέχεται να διαρκέσει μερικά 
λεπτά. Στη συνέχεια, ο αριθμός των τραγουδιών εμφανίζεται στην οθόνη και η συσκευή 
ξεκινά την αναπαραγωγή του πρώτου τραγουδιού από το USB. 

 , Αν η συσκευή εντοπίσει ότι τα αρχεία στο USB δεν είναι σε μορφή MP3 ή WMA, τότε 
στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη ‘ERR’.

 2  Για να επιλέξετε το αρχείο τραγουδιού που θέλετε, πιέστε το κουμπί μενού - ή 
+.  (Εικ. 30)

Εάν κρατήσετε πατημένο το κουμπί μενού - ή +, η λειτουργία επιλογής τραγουδιού 
παρακάμπτει τα τραγούδια πιο γρήγορα.

 3  Για να σταματήσετε την αναπαραγωγή μουσικής από το USB, πιέστε ξανά το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του ραδιοφώνου. 

Σημείωση: Τοποθετήστε τα αρχεία μουσικής στο ριζικό φάκελο του USB στικ, για να εξασφαλίσετε 
ταχύτερη σάρωση.
Σημείωση: Τα τραγούδια ταξινομούνται με βάση την ημερομηνία αποθήκευσης της μουσικής στο 
USB. Αν θέλετε να αναπαράγονται τα τραγούδια με συγκεκριμένη σειρά, ταξινομήστε τα σε αυτή τη 
σειρά πρώτα στον υπολογιστή σας και, στη συνέχεια, αντιγράψτε τα στο USB.

Ρύθμιση έντασης
 1  Για να ρυθμίσετε την ένταση του ραδιοφώνου ή της μουσικής από το USB, πιέστε το 

κουμπί αύξησης ή μείωσης έντασης ήχου.  (Εικ. 32)
Μπορείτε να επιλέξετε ένα επίπεδο έντασης φωτός από το 1 έως το 20.

Σημείωση: Το επίπεδο έντασης ήχου που επιλέξατε ρυθμίζεται αυτόματα και ως επίπεδο έντασης 
ήχου για την αφύπνιση. 
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Προσομοίωση ηλιοβασιλέματος
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την προσομοίωση ηλιοβασιλέματος όταν επιθυμείτε ο 
φωτισμός ή/και ο ήχος του ξυπνητηριού με φως να παραμένει ενεργός και να μειώνεται 
σταδιακά κατά τη διάρκεια μιας καθορισμένης χρονικής περιόδου (15 λεπτά έως 1,5 ώρα) 
πριν κοιμηθείτε. Η λάμπα ή/και ο ήχος απενεργοποιούνται αυτόματα μετά τον 
καθορισμένο χρόνο.

Σημείωση: Η ένταση φωτός που ρυθμίζετε για την έναρξη της προσομοίωσης ηλιοβασιλέματος 
χρησιμοποιείται επίσης ως ένταση φωτός για την προσομοίωση ανατολής
 1  Ενεργοποιήστε τη λάμπα και/ή το ραδιόφωνο ή τη μουσική από ένα USB. Δείτε τις 

ενότητες ‘Χρήση της συσκευής ως φωτιστικό κομοδίνου’ και/ή ‘Χρήση ραδιοφώνου/
αναπαραγωγής μουσικής από USB’ σε αυτό το κεφάλαιο.

 2  Ακολουθήστε τα βήματα στην ενότητα ‘Λειτουργίες μενού’ σε αυτό το κεφάλαιο για να 
επιλέξετε την προσομοίωση ηλιοβασιλέματος και να ρυθμίσετε το χρόνο προσομοίωσης 
ηλιοβασιλέματος.

 , Μπορείτε να επιλέξετε χρονικό διάστημα από 15 έως 90 λεπτά (15, 30, 60 ή 90 λεπτά).
Σημείωση: Μετά τον καθορισμένο χρόνο, ανεξάρτητα εάν είναι ενεργοποιημένος μόνο ο φωτισμός ή/
και το ραδιόφωνο, η προσομοίωση ηλιοβασιλέματος απενεργοποιεί και το φωτισμό και τον ήχο.
Συμβουλή: Μπορείτε επίσης να πιέσετε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης φωτός για 
3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία προσομοίωσης ηλιοβασιλέματος (Εικ. 33).

Χρήση της συσκευής ως φωτιστικό κομοδίνου
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή ως φωτιστικό κομοδίνου.

 1  Για να ανάψετε τη λάμπα, πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
λάμπας.  (Εικ. 14)

Σημείωση: Χρειάζεται περίπου 1 δευτερόλεπτο για να ανάψει η λάμπα. Αυτό είναι φυσιολογικό, 
καθώς η λάμπα πρέπει να θερμανθεί.
 2  Πιέστε τα κουμπιά αύξησης και μείωσης της έντασης φωτός για να επιλέξετε την ένταση 

του φωτός (Εικ. 15).
Μπορείτε να επιλέξετε μια ένταση φωτός από το 1 έως το 20. 

Σημείωση: Η ένταση φωτός που επιλέξατε ρυθμίζεται αυτόματα και ως επίπεδο έντασης φωτός 
για την αφύπνιση. 
 3  Για να σβήσετε τη λάμπα, πιέστε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

λάμπας.
Ρύθμιση φωτεινότητας της οθόνης

 1  Ακολουθήστε τα βήματα στην ενότητα ‘Λειτουργίες μενού’ σε αυτό το κεφάλαιο για να 
επιλέξετε τη λειτουργία φωτεινότητας οθόνης και να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα της 
οθόνης που θέλετε.  (Εικ. 34)

 , Μπορείτε να επιλέξετε φωτεινότητα οθόνης από το 1 έως το 4.
Συμβουλή: Αν ρυθμίσετε τη φωτεινότητα οθόνης στο επίπεδο 1, η συσκευή καταναλώνει την 
ελάχιστη δυνατή ισχύ.
Σημείωση: Η φωτεινότητα οθόνης αυξάνεται αυτόματα στο μέγιστο επίπεδο, κατά τη ρύθμιση της 
συσκευής, παρέχοντας στο χρήστη βέλτιστη ορατότητα. Όταν ο χρήστης ολοκληρώσει τη ρύθμιση 
της συσκευής και εξέρχεται από το μενού, η φωτεινότητα της οθόνης επανέρχεται αυτόματα στο 
καθορισμένο επίπεδο.
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καθαρισμός και συντήρηση
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή υγρά όπως 
πετρέλαιο ή ασετόν για τον καθαρισμό της συσκευής.
Αφαιρείτε τακτικά τη σκόνη από το εξωτερικό μέρος της συσκευής με ένα στεγνό πανί.
 1  Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα πριν την καθαρίσετε.
 2  Καθαρίστε το εξωτερικό μέρος της συσκευής με ένα στεγνό πανί.
Αποφεύγετε την είσοδο νερού στο εσωτερικό της συσκευής ή τη ρίψη νερού στη 
συσκευή (Εικ. 3).

αντικατάσταση
Εκτός από τη λάμπα, η συσκευή δεν περιλαμβάνει επισκευάσιμα εξαρτήματα.
Η λάμπα πρέπει να αντικαθίσταται όταν παύει να ανάβει ή όταν μειώνεται η απόδοση 
φωτισμού (δείτε επίσης το κεφάλαιο ‘Σημαντικό’). Θα πρέπει να αντικαθιστάτε τη λάμπα με μια 
λάμπα αλογόνου της Philips, 100W, 12V, GY6.35. Μόνο η συγκεκριμένη λάμπα παρέχει τη σωστή 
ένταση φωτός. 

Σημείωση: Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιείται μόνο με αυτοπροστατευόμενη 
λάμπα (Εικ. 35).
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας στη διεύθυνση 
www.philips.com.

αντικατάσταση της λάμπας
 1  Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα πριν αντικαταστήσετε τη λάμπα.
 2  Αν η λάμπα είναι ακόμα ζεστή, αφήστε την να κρυώσει για περίπου 15 λεπτά.
 3  Για να ασφαλίσετε το επάνω κάλυμμα, πιέστε και γυρίστε το αριστερόστροφα έως ότου 

το σύμβολο O στο επάνω κάλυμμα ευθυγραμμιστεί με το σύμβολο 1 στο περίβλημα της 
λάμπας.  (Εικ. 36)

 4  Αφαιρέστε το επάνω κάλυμμα.  (Εικ. 37)
 5  Αφαιρέστε την παλιά λάμπα από την υποδοχή της (Εικ. 38).
 6  Εισαγάγετε τις ακίδες της καινούριας λάμπας μέσα στην υποδοχή της λάμπας.  (Εικ. 39)
Μην πιάνετε τη λάμπα με τα δάκτυλά σας. Χρησιμοποιήστε ένα πανί ή χαρτί κουζίνας όταν 
την τοποθετείτε (Εικ. 40).
 7  Επανατοποθετήστε το επάνω κάλυμμα στη συσκευή.
 8  Ασφαλίστε το επάνω κάλυμμα γυρίζοντας το δεξιόστροφα, μέχρι το σύμβολο 1 του 

επάνω καλύμματος να ευθυγραμμιστεί με το σύμβολο 1 του περιβλήματος της 
λάμπας.  (Εικ. 41)

Περιβάλλον
 - Στο τέλος της ζωής της συσκευής μην την πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα 

του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε την σε ένα επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. 
Με αυτόν τον τρόπο, θα βοηθήσετε στην προστασία του περιβάλλοντος (Εικ. 42).
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Εγγύηση και σέρβις
Εάν χρειάζεστε σέρβις ή πληροφορίες ή εάν αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα, επισκεφτείτε 
την ιστοσελίδα της Philips στη διεύθυνση www.philips.com ή επικοινωνήστε με το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (θα βρείτε το τηλέφωνο στο φυλλάδιο 
διεθνούς εγγύησης). Εάν δεν υπάρχει Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας, 
απευθυνθείτε στον τοπικό σας αντιπρόσωπο της Philips. 

Οδηγός ανεύρεσης/επίλυσης προβλημάτων
Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που μπορεί να 
αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορείτε να επιλύσετε το πρόβλημα βάσει των 
παρακάτω πληροφοριών, επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα 
σας.

Πρόβλημα Λύση

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί καθόλου.

Ενδέχεται το φις να μην έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα. Συνδέστε 
το φις σωστά στην πρίζα.

Ενδέχεται να υπάρχει διακοπή ρεύματος. Ελέγξτε εάν υπάρχει 
παροχή ρεύματος συνδέοντας κάποια άλλη συσκευή.

Η συσκευή 
λειτουργεί σωστά, 
αλλά η λάμπα δεν 
λειτουργεί πλέον.

Ενδέχεται η λάμπα να έφτασε στο τέλος της διάρκειας ζωής της. Η 
διάρκεια ζωής εξαρτάται από τη χρήση της συσκευής. Σε περίπτωση 
πολύ συχνής χρήσης, η λάμπα ενδέχεται να μην διαρκέσει όσο 
περιμένατε. Εάν η λάμπα χαλάσει, μπορείτε να παραγγείλετε ή να 
αγοράσετε καινούργια από τον αντιπρόσωπο της περιοχής σας. 
Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips 
στη χώρα σας. 

Η συσκευή 
θερμαίνεται κατά τη 
χρήση.

Αυτό είναι φυσιολογικό, καθώς η συσκευή θερμαίνεται από το φως 
της λάμπας και τα ηλεκτρονικά κυκλώματα. Αφήνετε πάντα τη 
συσκευή να κρυώσει πριν να αντικαταστήσετε τη λάμπα.

Η συσκευή δεν 
ανταποκρίνεται όταν 
προσπαθώ να 
ρυθμίσω 
διαφορετικές 
λειτουργίες.

Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και περιμένετε 20 λεπτά πριν την 
τοποθετήσετε ξανά. Όταν συνδέσετε ξανά το φις, η συσκευή 
επανέρχεται στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις και πρέπει να ρυθμίσετε 
ξανά όλες τις λειτουργίες.

Η λάμπα δεν ανάβει 
όταν η αφύπνιση 
απενεργοποιείται.

Ενδέχεται να ρυθμίσατε ένα πολύ χαμηλό επίπεδο έντασης φωτός. 
Αυξήστε το επίπεδο έντασης φωτός.

Ενδέχεται να απενεργοποιήσατε τη λειτουργία αφύπνισης 
ρυθμίζοντας το μοχλό ελέγχου στην κάτω θέση. Για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αφύπνισης, ρυθμίστε το μοχλό 
ελέγχου στη μεσαία θέση (αφύπνιση 1) ή στην επάνω θέση 
(αφύπνιση 2), ανάλογα με την ώρα αφύπνισης που επιθυμείτε.

Ενδέχεται η συσκευή να είναι ελαττωματική. Επικοινωνήστε με το 
Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας.

Η λάμπα δεν ανάβει 
αμέσως μόλις την 
ανάψω.

Χρειάζεται περίπου 1 δευτερόλεπτο για να ανάψει η λάμπα. Αυτό 
είναι φυσιολογικό, καθώς η λάμπα πρέπει να θερμανθεί.
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Πρόβλημα Λύση

Δεν ακούγεται ο 
ήχος αφύπνισης 
όταν 
απενεργοποιείται η 
αφύπνιση.

Ενδέχεται να ρυθμίσατε ένα πολύ χαμηλό επίπεδο ήχου. Για να 
ρυθμίσετε ένα υψηλότερο επίπεδο ήχου, ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
‘Χρήση της συσκευής’, ενότητα ‘Ρύθμιση έντασης’.

Ενδέχεται να απενεργοποιήσατε τη λειτουργία αφύπνισης 
ρυθμίζοντας το μοχλό ελέγχου στην κάτω θέση.

Εάν επιλέξατε το ραδιόφωνο ως ήχο αφύπνισης, το ραδιόφωνο 
ενδέχεται να είναι ελαττωματικό. Ενεργοποιήστε το ραδιόφωνο 
αφού απενεργοποιήσετε την αφύπνιση για να ελέγξετε εάν 
λειτουργεί το ραδιόφωνο. Εάν δεν λειτουργεί, επικοινωνήστε με το 
Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας.

Αν επιλέξατε ως ήχο αφύπνισης έναν ήχο που έχετε λάβει ή 
μουσική από USB, ενδέχεται οι ήχοι ή τα τραγούδια να μην έχουν το 
σωστό φορμά. Η συσκευή αυτή υποστηρίζει μόνο αρχεία .mp3 και 
.wma. Αν δεν είναι δυνατή η αναπαραγωγή ήχου ή μουσικής από το 
USB, η συσκευή ρυθμίζει αυτόματα τον ήχο πουλιών ως ήχο 
αφύπνισης για να διασφαλιστεί ότι θα ξυπνήσετε ούτως ή άλλως τη 
ρυθμισμένη ώρα.

Το ραδιόφωνο δεν 
λειτουργεί.

Ενδέχεται το ραδιόφωνο να είναι ελαττωματικό. Επικοινωνήστε με 
το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας.

Ενδέχεται να έχετε ρυθμίσει την ένταση του ήχου πολύ χαμηλά. 
Αυξήστε την ένταση του ήχου.

Το ραδιόφωνο 
παράγει έναν ήχο 
κροταλίσματος.

Ενδέχεται το σήμα εκπομπής να είναι ασθενές. Ρυθμίστε τη 
συχνότητα (δείτε την ενότητα ‘Χρήση της συσκευής’ ενότητα ‘Χρήση 
ραδιοφώνου/αναπαραγωγής μουσικής από USB’) και/ή αλλάξτε τη 
θέση της κεραίας μετακινώντας τη. Βεβαιωθείτε ότι έχετε ανοίξει 
πλήρως την κεραία.

Η αφύπνιση 
ενεργοποιήθηκε 
εχθές, αλλά όχι 
σήμερα.

Ενδέχεται να απενεργοποιήσατε τη λειτουργία αφύπνισης 
ρυθμίζοντας το μοχλό ελέγχου στην κάτω θέση.

Ενδέχεται να ρυθμίσατε ένα πολύ χαμηλό επίπεδο ήχου ή/και 
έντασης φωτός. Ρυθμίστε ένα υψηλότερο επίπεδο ήχου ή/και 
έντασης φωτός.

Ενδέχεται να υπήρξε διακοπή ρεύματος, η οποία διήρκεσε για 
περισσότερο από περίπου 15 λεπτά. Σε αυτή τη περίπτωση, η 
συσκευή επανέρχεται στις εργοστασιακές ρυθμίσεις. Θα πρέπει να 
ρυθμίσετε εκ νέου όλες τις λειτουργίες.

Ήθελα να αναβάλω 
την αφύπνιση, όμως 
δεν ενεργοποιήθηκε 
έπειτα από 9 λεπτά.

Πιθανώς πιέσατε το μοχλό ελέγχου προς τα κάτω και 
απενεργοποιήθηκε εντελώς η λειτουργία αφύπνισης. Αν θέλετε να 
αναβάλετε την αφύπνιση, πατήστε τη συσκευή.

Ενδέχεται να ρυθμίσατε το επίπεδο έντασης ήχου στο 0.
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Πρόβλημα Λύση

Ο φωτισμός με 
ξυπνά πολύ νωρίς.

Ενδέχεται το επίπεδο έντασης φωτός που ρυθμίσατε να μην είναι 
κατάλληλο για εσάς. Δοκιμάστε ένα χαμηλότερο επίπεδο έντασης 
φωτός, εάν ξυπνάτε πολύ νωρίς. Εάν η ένταση φωτός 1 δεν είναι 
αρκετά χαμηλή, μετακινήστε τη συσκευή πιο μακριά από το κρεβάτι.

Ο φωτισμός με 
ξυπνά πολύ αργά.

Ενδέχεται η συσκευή να έχει τοποθετηθεί σε χαμηλότερο επίπεδο 
από το κεφάλι σας. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή τοποθετείτε σε ένα 
ύψος, στο οποίο ο φωτισμός δεν εμποδίζεται από το κρεβάτι, το 
πάπλωμα ή το μαξιλάρι σας. Επίσης, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν 
τοποθετείτε πολύ μακριά.

Η λάμπα 
αναβοσβήνει.

Ενδέχεται η συσκευή να μην είναι κατάλληλη για την τάση με την 
οποία έχει συνδεθεί. Βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη 
συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος.

Η συσκευή δεν 
αναγνωρίζει το USB.

Ενδέχεται το USB να μην έχει τοποθετηθεί σωστά στην υποδοχή 
USB. Βεβαιωθείτε ότι έχετε σπρώξει αρκετά το USB στην υποδοχή 
USB.

Όταν τοποθετώ το 
USB στην υποδοχή 
USB, εμφανίζεται ένα 
μήνυμα σφάλματος 
στην οθόνη.

Ίσως η μουσική στο USB να μην έχει το σωστό φορμά. Βεβαιωθείτε 
ότι το τραγούδι είναι αρχείο MP3 ή WMA. Μπορείτε να το ελέγξετε 
στον υπολογιστή. Η επέκταση των αρχείων πρέπει να είναι .mp3 ή .
wma. Δείτε το κεφάλαιο ‘Προδιαγραφές USB’ για περισσότερες 
πληροφορίες.

Έχω προγραμματίσει 
τη συσκευή να με 
ξυπνά με μουσική 
από το USB, όμως 
ακούω ήχο πουλιών.

Ίσως αφαιρέσατε το USB από τη συσκευή ή δεν το έχετε 
τοποθετήσει σωστά στην υποδοχή USB. Αν η συσκευή δεν εντοπίσει 
USB, ρυθμίζει αυτόματα τον ήχο πουλιών ως ήχο αφύπνισης για να 
διασφαλιστεί ότι θα ξυπνήσετε ούτως ή άλλως τη ρυθμισμένη ώρα. 
Για να χρησιμοποιήσετε μουσική από ένα USB ως ήχο αφύπνισης, το 
USB πρέπει να βρίσκεται μόνιμα τοποθετημένο στην υποδοχή USB.

Προδιαγραφές USB
Συμβατές συσκευές USB

 - Μνήμη flash USB (USB2.0 ή USB1.1)
 - Συσκευές αναπαραγωγής flash USB (USB2.0 ή USB1.1)
 - Κάρτες μνήμης (απαιτείται πρόσθετη συσκευή ανάγνωσης καρτών για τη λειτουργία με 

αυτό το σύστημα ήχου)

Σημείωση: Εάν η συσκευή USB εκτελεί λειτουργία εκκίνησης, περιμένετε έως ότου ολοκληρωθεί η 
εκκίνηση και το USB είναι και πάλι έτοιμο για χρήση, πριν να το συνδέσετε στη θύρα USB της 
συσκευής.

Υποστηριζόμενα φορμά
 - Φορμά USB ή αρχείων μνήμης (FAT12, FAT16, FAT32 (μέγεθος τομέα: 512 bytes)
 - Ρυθμός bit MP3 (ρυθμός δεδομένων): 32-320 Kbps και μεταβλητός ρυθμός bit
 - WMA v7, v8 ή v9
 - Συγκέντρωση καταλόγου έως 8 επίπεδα
 - Αριθμός άλμπουμ/φακέλων: μέγιστο 99
 - Αριθμός κομματιών/τίτλων: μέγιστο 999
 - Όνομα αρχείου σε Unicode UTF8 (μέγιστο μήκος: 128 bytes)
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Μη υποστηριζόμενα φορμά:
 - Κενά άλμπουμ: ένα κενό άλμπουμ είναι ένα άλμπουμ που δεν περιέχει αρχεία MP3/WMA 

και δεν εμφανίζεται στην οθόνη.
 - Τα μη υποστηριζόμενα φορμά αρχείων παραλείπονται. Π.χ. τα έγγραφα Word (.doc) ή τα 

αρχεία MP3 με επέκταση .dlf παραβλέπονται και δεν αναπαράγονται.
 - Αρχεία ήχου AAC, WAV και PCM
 - Δεν υποστηρίζονται αρχεία με προστασία DRM.
 - Αρχεία WMA σε φορμά Lossless
 - Κρυφά αρχεία

Ελληνικα56



57

introducción
Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido de 
la asistencia que Philips le ofrece, registre su producto en www.philips.com/welcome.
La Wake-up Light de Philips le ayuda a despertarse de forma más agradable. La intensidad de la luz 
de la lámpara aumenta gradualmente hasta el nivel ajustado en el tiempo establecido de simulación 
del amanecer (el tiempo por defecto es de 30 minutos). La luz prepara suavemente el cuerpo para 
que se levante a la hora programada. Para que el despertar sea una experiencia aún más agradable, 
puede utilizar sonidos naturales, la radio FM, sonidos descargados o incluso su propia música desde 
un dispositivo USB. 

los efectos de Wake-up light
La Wake-up Light de Philips prepara gradualmente el cuerpo para despertarse durante los últimos 
20 a 40 minutos del sueño. A lo largo de las primeras horas de la mañana, nuestros ojos se 
muestran más sensibles a la luz que cuando ya estamos despiertos. En ese período, los niveles de luz 
relativamente bajos de un amanecer natural simulado preparan nuestro cuerpo para despertarse y 
estar alerta. Las personas que utilizan la Wake-up Light se despiertan con mayor facilidad, de mejor 
humor por la mañana y con más energía. Debido a que la sensibilidad a la luz varía en cada persona, 
puede fijar la intensidad de la luz de la Wake-up Light al nivel que se ajuste a su sensibilidad para 
comenzar el día de una manera óptima.
Si desea más información sobre Wake-up Light, visite www.philips.com.

Descripción general (fig. 1)
a Cubierta superior con rejillas
B Carcasa de la Lámpara
c Cable de alimentación
D Antena
E Pantalla
1 Hora del reloj/hora de la alarma
2 Símbolo de intensidad de la luz
3 Símbolo de tiempo de simulación del amanecer
4 Símbolo de radio 
5 Símbolo de sonido de “pájaro”
6 Símbolo de sonido de “yoga”
7 Símbolo de sonido de “cencerro”
8 Símbolo de sonido de “bosque” 
9 Símbolo “dispositivo USB”
10 Símbolo de frecuencia de radio
11 Símbolo de nivel de volumen
12 Símbolo de brillo de la pantalla
13 Símbolo de simulación del atardecer
14 Símbolo de sonido de la alarma
15 Símbolo de alarma 2
16 Símbolo de alarma 1
17  Símbolo de hora del reloj 
F Botón de menú “-” 
g Botón MENU 
H Botón SELECT (también selección de presintonías FM)
i Botón de menú “+” 
J Palanca de control con posiciones de “alarma desactivada”, “alarma 1” y “alarma 2”
k Toma USB 
l Botones de la parte lateral del aparato
1 Botón de aumento de intensidad de la luz
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2 Botón de encendido/apagado de la lámpara
3 Botón de disminución de intensidad de la luz
4 Botón de aumento de volumen
5 Botón de encendido/apagado de la radio
6 Botón de disminución de volumen

importante
 - Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara 

consultarlo en el futuro.
 - Este aparato tiene doble aislamiento según la Clase II (fig. 2).

peligro
 - El agua y la electricidad son una combinación peligrosa. No utilice este aparato en ambientes 

húmedos (por ejemplo, en el baño o cerca de una ducha o una piscina).
 - No deje que entre agua en el aparato o que se derrame agua sobre el mismo (fig. 3).

advertencia
 - Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con 

el voltaje de red local.
 - No coloque nada encima ni cerca del aparato que pudiera causar que agua o cualquier otro 

líquido salpique o gotee en el aparato. 
 - Ya que usted sólo puede desconectar el aparato de la red de suministro quitando la clavija del 

enchufe de pared, siempre asegúrese que la clavija está a mano cuando el aparato es conectado 
a la red.

 - El aparato es adecuado para voltajes de red de 230 V y frecuencia de 50 Hz.
 - Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de 

servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar situaciones de peligro.
 - Deje siempre que el aparato se enfríe durante aproximadamente 15 minutos antes de abrir la 

cubierta superior para retirar la bombilla. La bombilla y la pieza de metal de la cubierta superior 
se calientan mucho durante el uso y puede quemarse los dedos cuando las toque.  (fig. 4)

 - Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica 
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a 
menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona 
responsable de su seguridad.

 - Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.
 - Este aparato es sólo para uso en interiores (fig. 5).

precaución
 - No deje caer el aparato al suelo y no lo golpee bruscamente o lo exponga a golpes fuertes.
 - Coloque el aparato sobre una superficie estable, plana y no deslizante. 
 - No utilice el aparato a una temperatura ambiente por debajo de 10 °C o que supere los 35 °C. 
 - Asegúrese de que las rejillas de ventilación de la parte superior e inferior del aparato 

permanezcan abiertas durante el uso.
 - No utilice nunca el aparato sin la carcasa de la lámpara o la cubierta superior, o si éstas están 

dañadas o rotas.
 - Consulte a su médico antes de comenzar a utilizar el aparato si ha padecido o padece una 

depresión grave.
 - No utilice este aparato con el fin de reducir sus horas de sueño. El propósito del mismo es 

ayudarle a despertarse con mayor facilidad, pero no reduce la necesidad de sueño. 
 - El aparato no tiene interruptor de encendido/apagado. Para desconectarlo de la red, desenchufe 

la clavija de la toma de corriente.
 - Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico o similar como, por ejemplo, en 

hoteles.
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general
 - Este aparato le permite seleccionar el nivel de intensidad de la luz con el que desea despertarse 

(consulte la sección “Ajuste de la intensidad de la luz” del capítulo “Uso del aparato”).
 - Si a menudo se despierta demasiado pronto o con dolor de cabeza, reduzca el nivel de 

intensidad de la luz o el tiempo de simulación del amanecer. 
 - Si comparte la habitación, la otra persona podría despertarse involuntariamente debido a la luz 

del aparato, incluso si se encuentra alejada del mismo. Este fenómeno se debe a las diferencias 
en cuanto a sensibilidad a la luz de las personas.

 - El consumo de energía del aparato es menor si la radio, la función de reproducción de USB y la 
lámpara están apagadas.

campos electromagnéticos (cEm)
Este aparato Philips cumple todos los estándares sobre campos electromagnéticos (CEM). Si se 
utiliza correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar 
de forma segura según los conocimientos científicos disponibles hoy en día.

preparación para su uso
ajuste del reloj

 1  Enchufe el aparato a la toma de corriente.
 , La indicación de hora comienza a parpadear en la pantalla para indicar que debe ajustar la 

hora del reloj (fig. 6).
 2  Pule el botón de menú + o - para seleccionar la hora. 
 3  Pulse el botón SELECT para confirmar.
 , La indicación de minutos comienza a parpadear (fig. 7).

 4  Pulse el botón de menú - o + para seleccionar los minutos.
 5  Pulse el botón SELECT para confirmar.
 , El aparato sale del menú y la pantalla muestra la hora del reloj que se ha ajustado.

El aparato está listo para usar.

Nota: El método descrito anteriormente sólo se aplica cuando conecte el aparato por primera vez, 
cuando haya habido un corte en el suministro de energía o cuando se haya desenchufado el aparato 
durante más de 15 minutos. En estos casos, la indicación de la hora parpadea para indicar que tiene 
que ajustar la hora del reloj. En todos los otros casos, tiene que utilizar el menú para ajustar la hora del 
reloj (consulte la sección “Funciones del menú” del capítulo “Uso del aparato”).

uso del aparato
Funciones del menú 

A continuación, encontrará una descripción de todas las funciones que pueden ajustarse en este 
menú. Estas funciones aparecen en el menú en el siguiente orden:
 - Hora del reloj
 - Hora de la alarma 1
 - Hora de la alarma 2
 - Sonido de la alarma
 - Simulación del atardecer
 - Brillo de la pantalla

Puede configurar las funciones del menú de la siguiente forma: 

 1  Pulse el botón MENU para acceder al menú (fig. 8).
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Nota: Si no pulsa ningún botón en 30 segundos, el aparato sale del menú y la hora del reloj vuelve a 
aparecer en la pantalla.
 2  Pulse el botón de menú - o + para seleccionar una función.  (fig. 9)
 3  Pulse el botón SELECT para acceder a esta función (fig. 10).
 4  Pulse el botón de menú - o + para cambiar un ajuste.  (fig. 9)
 5  Pulse el botón SELECT para confirmar (fig. 10).

Configuración de la alarma
ajuste de la hora de la alarma

Al ajustar la alarma, establece una hora de alarma y la intensidad de la luz, así como el tipo de 
sonido con el que desea despertarse. La alarma está configurada cuando el símbolo de la alarma 
aparece en la pantalla. La intensidad de la luz aumenta lentamente hasta el nivel seleccionado 
durante el tiempo establecido de simulación del amanecer antes de la hora de la alarma ajustada. El 
tiempo de simulación del amanecer por defecto es de 30 minutos. Éste es el tiempo recomendado, 
pero como la sensibilidad a la luz varía según la persona, es posible ajustar el tiempo de simulación 
del amanecer como prefiera (consulte la sección “Ajuste del tiempo de simulación del amanecer” 
de este capítulo). A la hora de la alarma establecida (después del tiempo de simulación del 
atardecer), el sonido aumentará lentamente hasta el nivel seleccionado durante 90 segundos. 

Nota: Puede ajustar dos horas de alarma diferentes, por ejemplo, si desea despertarse los fines de 
semana a una hora diferente de la de los días de diario.
Nota: El volumen que establezca para la alarma también se utilizará como el volumen para la radio y la 
música del dispositivo USB. Para ajustar el volumen de la alarma, pulse el botón de aumento o de 
disminución de volumen. Si no desea despertarse con la lámpara ni con un sonido, seleccione una 
intensidad de luz o un nivel de volumen 0. Consulte las secciones “Uso del aparato como una lámpara 
de noche” y “Ajuste del volumen” de este capítulo. 
 1  Coloque la palanca de control en la posición intermedia si desea ajustar la alarma 1. Coloque 

la palanca de control en la posición superior si desea ajustar la alarma 2 (fig. 11).
 , La indicación de la hora de la alarma comienza a parpadear (fig. 12).
 , Para ajustar la hora, siga los pasos del 2 al 5.

 2  Pulse los botones de menú - o + para ajustar los minutos (fig. 9).
Nota: Podrá realizar esta acción únicamente cuando la indicación de la hora parpadee. Si no es así, suba 
o baje la palanca de control de nuevo para acceder a la función de hora de la alarma. También puede 
ajustar la hora de la alarma en el menú. (Consulte la sección “Funciones del menú” de este capítulo.) 
 3  Pulse el botón SELECT para confirmar (fig. 10).
 , La indicación de minutos de la hora de la alarma comienza a parpadear (fig. 13).

 4  Pulse los botones de menú - o + para ajustar los minutos.  (fig. 9)
 5  Pulse el botón SELECT para confirmar o esperar durante unos segundos (fig. 10).
 , El aparato sale del menú y la pantalla muestra la hora del reloj.

La hora de la alarma ya está ajustada. 

ajuste de la intensidad de la luz
Puede ajustar la intensidad de la luz que prefiera para el amanecer simulado que sucede antes de 
que se active la alarma. 

Nota: La intensidad de la luz que haya establecido se utilizará para la función de alarma así como para 
la función de lámpara (consulte la siguiente sección “Uso del aparato como una lámpara de noche”). 
 1  Pulse el botón de encendido/apagado de la lámpara.  (fig. 14)
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Nota: La lámpara tarda aproximadamente 1 segundo en encenderse. Esto es normal, la lámpara 
necesita calentarse.
Nota: También puede ajustar la intensidad de la luz cuando la lámpara esté desactivada, pero si la 
enciende será más fácil determinar la intensidad de luz que prefiere.
 2  Pulse los botones de aumento y disminución de intensidad de la luz para seleccionar la 

intensidad de la luz (fig. 15).
Puede seleccionar una intensidad de luz entre 1 y 20. 
Si no desea que la lámpara se encienda gradualmente como un amanecer simulado antes de que la 
alarma se active, ajuste la intensidad de la luz a 0.

Consejo: Cuando utilice el aparato por primera vez, ajuste la intensidad de la luz en 20. Cuando se 
despierte, compruebe el nivel de intensidad de la luz que ha alcanzado el aparato pulsando brevemente 
los botones de aumento o disminución de intensidad de la luz. Al hacerlo, el nivel de intensidad de la luz 
de la alarma aparece en la pantalla. Ajuste la intensidad de la luz de la alarma en este nivel para el día 
siguiente.
 3  Para encender la lámpara, pulse de nuevo el botón de encendido/apagado de la lámpara.

ajuste del sonido de la alarma
Nota: Puede ajustar el nivel de volumen del sonido de la alarma según su preferencia (consulte la sección 
“Ajuste del volumen” de este capítulo). Si no desea despertarse con un sonido de la alarma, ajuste el 
nivel de volumen en 0. 
 1  Siga las instrucciones en “Funciones del menú” de la sección anterior y seleccione la función 

de sonido de la alarma.
 2  Pulse el botón SELECT para confirmar.
 3  Pulse los botones de menú - o + para seleccionar el sonido de la alarma deseado (consulte a 

continuación).
 , La pantalla muestra el símbolo del sonido de la alarma seleccionado.

 4  Pulse el botón SELECT para confirmar.
Puede seleccionar uno de los siguientes sonidos:
 - Radio (consulte también la siguiente sección “Uso de la radio como sonido de la 

alarma”) (fig. 16)
 - Sonido de “pájaro” (fig. 17)
 - Sonido de “yoga” (fig. 18)
 - Sonido de “cencerro” (fig. 19)
 - Sonido de “bosque” (fig. 20)
 - Sonidos del despertador descargados o su propia música de un dispositivo USB (consulte 

también la siguiente sección “Uso de la música de un dispositivo USB como sonido de la 
alarma”).  (fig. 21)

Consejo: Puede descargar más sonidos para el despertador en www.philips.com.
uso de la radio como sonido de la alarma

 1  Siga las instrucciones 1-4 de la sección “Ajuste del sonido de la alarma” para seleccionar la 
radio como sonido de la alarma.

 , En la pantalla aparece P1, que es la emisora de radio presintonizada 1 (fig. 22).
Si desea seleccionar otra emisora de radio presintonizada, pulse los botones del menú - o + 
(consulte la sección “Uso de la radio/reproducción de música desde un dispositivo USB”). Si desea 
cambiar la frecuencia de las emisoras de radio presintonizadas, consulte la sección “Uso de la radio/
reproducción de música desde un dispositivo USB” de este capítulo) 

 2  Pulse el botón SELECT para confirmar. 
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 , La emisora de radio presintonizada seleccionada se ha establecido ahora como sonido de la 
alarma. 
uso de la música de un dispositivo usB como sonido de la alarma

Nota: Sólo puede utilizar música de un dispositivo USB si está en formato MP3 o WMA. Puede 
comprobarlo en el ordenador. La extensión de los archivos debe ser .mp3 o .wma.
Consulte el capítulo “Especificaciones USB” para obtener más información sobre los 
dispositivos USB.

 1  Introduzca el dispositivo USB en la toma USB del aparato.
 2  Siga las instrucciones 1-4 de la sección anterior “Funciones del menú” para seleccionar 

la música de un dispositivo USB como sonido de la alarma.
 , La pantalla muestra 0001 para indicar la primera canción del dispositivo USB.  (fig. 23)

Para seleccionar otra canción, pulse los botones de menú - y +.

 3  Pulse el botón SELECT para confirmar. 
 , La canción seleccionada se ha establecido ahora como el sonido de la alarma. 

ajuste del tiempo de simulación del amanecer
El tiempo de la simulación del amanecer es el tiempo en el que la intensidad de la luz de la lámpara 
aumenta gradualmente hasta el nivel establecido antes de que se reproduzca el sonido de la alarma. 
El tiempo de simulación del amanecer por defecto es de 30 minutos, porque éste es el tiempo 
óptimo para que el cuerpo se prepare para despertar. Como la sensibilidad a la luz varía según la 
persona, es posible ajustar el tiempo de simulación del amanecer como prefiera. Puede reducir el 
tiempo de simulación del amanecer a 20 ó 25 minutos o aumentarlo a 40 minutos.

 1  Mantenga pulsados simultáneamente los botones de aumento y de disminución de intensidad 
de la luz durante 3 segundos (fig. 24).

 , El símbolo de simulación del amanecer y el tiempo por defecto de la simulación del 
amanecer de 30 minutos aparecen en la pantalla.  (fig. 25)

 2  Pulse el botón de menú - o + para aumentar o disminuir el tiempo de simulación del 
amanecer.  (fig. 9)

 3  Pulse el botón SELECT para confirmar (fig. 10).
alarma diferida

 1  Dé unos golpecitos en la superficie de la Wake-up Light con la palma de la mano para 
silenciar el aparato (debe usar un poco de fuerza para evitar silenciar el aparato de forma 
accidental) (fig. 26).

 , La lámpara continúa encendida con el nivel de intensidad seleccionado, pero el sonido de la 
alarma se detiene. Transcurridos 9 minutos, el sonido de la alarma se activa de nuevo 
automáticamente.

Nota: El tiempo de 9 minutos de la alarma diferida es fijo y no puede ajustarse.
activación y desactivación de la función de alarma

 1  Para desactivar la función de alarma cuando la alarma se activa, baje la palanca de control a la 
posición inferior (fig. 27).

Nota: La lámpara permanece encendida para iluminar la habitación. Puede apagar la lámpara pulsando 
el botón de encendido/apagado de la misma.
Nota: Si se olvida de apagar la alarma, la alarma (sonido o luz) se apaga automáticamente transcurridos 
90 minutos. 
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 2  Si desea que la alarma se apague y no suene en una de las horas establecidas para el día 
siguiente, vuelva a ajustar la palanca de control en alarma 1 o alarma 2.
Demostración de alarma

Si desea ver una demostración rápida (60 segundos) del nivel de luz y sonido aumentando 
gradualmente, active la función de prueba del aparato.

 1  Mantenga pulsados simultáneamente los botones del menú - o + hasta que la palabra TEST 
(prueba) aparezca en la pantalla (fig. 28).

 2  Vuelva a pulsar simultáneamente los botones del menú - o + parar detener la demostración.
Nota: El aparato continúa ejecutando la demostración de alarma hasta que vuelva a pulsar el botón del 
menú + y -. La prueba se detiene automáticamente transcurridas 9 horas.

uso de la radio/reproducción de música desde un dispositivo usB
cómo encender la radio

 1  Para encender la radio, pulse el botón de encendido/apagado de la misma (fig. 29).
 , La radio comienza a reproducir.

Nota: La función de radio tiene 3 emisoras presintonizadas. Para seleccionar una, pulse el botón SELECT 
debajo de la pantalla.
 2  Para seleccionar la frecuencia de radio deseada, pulse el botón de menú - o +.  (fig. 30)
Consejo: Para buscar las frecuencias de radio automáticamente, mantenga pulsado el botón - o + 
durante unos 2 segundos.
Consejo: Para asegurarse de que obtiene una buena señal de radio, desenrolle completamente la antena 
y muévala hasta que encuentre la posición en la que la recepción sea óptima.
 3  Para encender la radio, pulse de nuevo el botón de encendido/apagado de la misma. 

cambio de las emisoras de radio presintonizadas
La radio de la Wake-up Light tiene 3 emisoras de radio presintonizadas. Si desea ajustar emisoras de 
radio diferentes como emisoras presintonizadas, siga los pasos que se detallan a continuación. 

 1  Pulse el botón de encendido/apagado de la radio para encenderla.  (fig. 31)
 , En la pantalla aparece P1, que es la emisora presintonizada 1 (fig. 22).

Nota: Pulse el botón SELECT una o varias veces si desea seleccionar otra emisora presintonizada. 
 2  Para buscar las frecuencias de radio para cambiar las emisoras presintonizadas, pulse el botón 

del menú - o + (fig. 30).
 , El aparato almacena automáticamente la frecuencia de radio seleccionada.

reproducción de música desde un dispositivo usB
Nota: Sólo puede utilizar música de un dispositivo USB si está en formato MP3 o WMA. El aparato no 
reproduce ningún otro formato. Puede comprobarlo en el ordenador. La extensión de los archivos debe 
ser. mp3 o .wma. Para obtener más información, consulte el capítulo “Especificaciones USB”. 
 1  Para reproducir música desde un dispositivo USB, pulse dos veces el botón de encendido/

apagado.  (fig. 31)
 , Si hay un dispositivo USB en la toma USB, el aparato comienza automáticamente a buscar el 

número de archivos MP3 o WMA del dispositivo USB. Es posible que tarde unos minutos. A 
continuación, el número de canciones aparecerá en la pantalla y el aparato comenzará a 
reproducir la primera canción del dispositivo USB. 

 , Si el aparato detecta que los archivos del dispositivo USB no están en formato MP3 ni en 
WMA, la pantalla muestra “ERR”.
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 2  Para seleccionar el archivo de música deseado, pulse el botón del menú - o +.  (fig. 30)
Si mantiene pulsado el botón - ó + del menú, la función de selección de canciones se desplaza por 
las canciones más rápido.

 3  Para dejar de reproducir desde el dispositivo USB, vuelva a pulsar el botón de encendido/
apagado de la radio. 

Nota: Ponga sus archivos de música en la carpeta raíz del dispositivo USB para asegurar una búsqueda 
más rápida.
Nota: Las canciones se ordenan según la fecha en la que la música se introdujo en el dispositivo USB. Si 
desea que las canciones se reproduzcan en un orden específico, primero colóquelas en este orden en el 
ordenador y, a continuación, cópielas en el dispositivo USB.

ajuste del volumen
 1  Para ajustar el volumen para la radio o la música de un dispositivo USB, pulse el botón de 

aumento o de disminución de volumen.  (fig. 32)
Puede seleccionar un nivel de volumen entre 1 y 20.

Nota: El nivel de volumen que haya seleccionado se ajustará automáticamente como el nivel de volumen 
de la alarma. 

simulación del atardecer
Puede usar la simulación del atardecer cuando desee que la luz y/o el sonido de la Wake-up Light 
permanezcan encendidos y se atenúen gradualmente durante un periodo de tiempo establecido 
(de 15 minutos a 1 hora y media) antes de irse a dormir. La lámpara y/o el sonido se apagan 
automáticamente una vez que transcurre el tiempo establecido.

Nota: La intensidad de la luz que haya establecido para el comienzo de la simulación del atardecer se 
utilizará también para la simulación del amanecer
 1  Encienda la lámpara, la radio o escuche música desde un dispositivo USB. Consulte las 

secciones “Uso del aparato como una lámpara de noche” o “Uso de la radio/reproducción de 
música desde un dispositivo USB” de este capítulo.

 2  Siga los pasos de la sección “Funciones del menú” de este capítulo para seleccionar la función 
de simulación del atardecer y ajustar el tiempo de la misma.

 , Puede escoger un periodo de tiempo de 15 a 90 minutos (15, 30, 60 ó 90).
Nota: Una vez transcurrido el tiempo establecido, independientemente de si sólo la luz o la radio están 
encendidas, la función de simulación del atardecer apaga tanto la luz como el sonido.
Consejo: También puede pulsar el botón de encendido/apagado de la lámpara durante 3 segundos para 
activar la función de simulación del atardecer (fig. 33).

uso del aparato como una lámpara de noche
Puede utilizar el aparato como lámpara de noche.

 1  Para encender la lámpara, pulse el botón de encendido/apagado de la misma.  (fig. 14)
Nota: La lámpara tarda aproximadamente 1 segundo en encenderse. Esto es normal, la lámpara 
necesita calentarse.
 2  Pulse los botones de aumento y disminución de intensidad de la luz para seleccionar la 

intensidad de la luz (fig. 15).
Puede seleccionar una intensidad de luz entre 1 y 20. 

Nota: La intensidad de luz que haya seleccionado se ajustará automáticamente como el nivel de 
intensidad de luz de la alarma. 
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 3  Para encender la lámpara, pulse de nuevo el botón de encendido/apagado de la lámpara.
ajuste del brillo de la pantalla

 1  Siga los pasos de la sección “Funciones del menú” de este capítulo para seleccionar la función 
de brillo de la pantalla y ajustarlo.  (fig. 34)

 , Puede seleccionar un brillo de la pantalla entre 1 y 4.
Consejo: Si ajusta el brillo de la pantalla en el nivel 1, el aparato consumirá menos energía.
Nota: El brillo de la pantalla aumenta automáticamente al nivel máximo al ajustar el aparato para que 
el usuario tenga una visibilidad óptima. Cuando el usuario ha terminado de ajustar el aparato y sale del 
menú, el brillo de la pantalla vuelve automáticamente al nivel establecido.

limpieza y mantenimiento
No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para 
limpiar el aparato.
Limpie regularmente el polvo del exterior del aparato con un paño seco.
 1  Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.
 2  Limpie el exterior del aparato con un paño seco.
No deje que entre agua en el aparato o que se derrame agua sobre el mismo (fig. 3).

sustitución
A excepción de la lámpara, el aparato no contiene ninguna pieza que necesite ser reemplazada.
La lámpara debe sustituirse cuando deje de iluminarse o cuando se observe una disminución de su 
rendimiento (consulte también el capítulo “Importante”). Para sustituir la lámpara deberá utilizar una 
lámpara halógena de Philips de 100 W 12 V, GY6.35. Sólo estas lámparas proporcionan la intensidad 
de la luz correcta. 

Nota: Este aparato ha sido diseñado para utilizarse únicamente con lámparas con autopantalla (fig. 35).
Para obtener más información, visite nuestra página Web www.philips.com.

sustitución de la bombilla
 1  Desenchufe el aparato antes de sustituir la bombilla.
 2  Si la bombilla está todavía caliente, deje que se enfríe durante unos 15 minutos.
 3  Para desbloquear la cubierta superior, presiónela y gírela en el sentido contrario al de las 

agujas del reloj hasta que el símbolo O de la cubierta superior esté alineado con el 
símbolo 1 de la carcasa de la lámpara.  (fig. 36)

 4  Retire la cubierta superior.  (fig. 37)
 5  Retire la bombilla usada de la lámpara (fig. 38).
 6  Inserte las patillas de la nueva bombilla en el portalámparas.  (fig. 39)
No toque la bombilla con los dedos. Utilice un paño o un papel de cocina para colocarla (fig. 40).
 7  Vuelva a colocar la cubierta superior en el aparato.
 8  Bloquee la cubierta superior del aparato girándola en el sentido de las agujas del reloj hasta 

que el símbolo 1 de la cubierta superior y el símbolo 1 de la carcasa de la lámpara estén 
alineados.  (fig. 41)
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medio ambiente
 - Al final de su vida útil, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. Llévelo a un 

punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera ayudará a conservar el medio 
ambiente (fig. 42).

garantía y servicio
Si necesita información o si tiene algún problema, visite la página Web de Philips en www.philips.
com, o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (hallará el 
número de teléfono en el folleto de la garantía mundial). Si no hay Servicio de Atención al Cliente 
de Philips en su país, diríjase a su distribuidor local Philips. 

guía de resolución de problemas
En este capítulo se resumen los problemas más frecuentes que pueden surgir. Si no puede resolver 
el problema con la siguiente información, póngase en contacto con el Servicio de Atención al 
Cliente de su país.

Problema Solución

El aparato no funciona. Puede que la clavija no esté bien enchufada a la toma de corriente. 
Conéctela correctamente.

Puede que haya un fallo en el suministro de energía. Compruebe si la 
toma de corriente funciona conectando otro aparato.

El aparato funciona 
correctamente, pero la 
lámpara ya no 
funciona.

Quizás la lámpara ha alcanzado el fin de su vida. La vida útil depende de 
cómo utilice el aparato. En caso de uso intensivo, puede que la lámpara 
no dure tanto como esperaba. Si la lámpara se rompe, puede solicitar 
otra nueva o comprarla a su distribuidor local. Contacte con el Servicio 
de Atención al Cliente de Philips de su país. 

El aparato se calienta 
durante su uso.

Esto es normal, el aparato se calienta debido a la luz de la lámpara y a 
los sistemas electrónicos. Deje siempre que el aparato se enfríe antes de 
sustituir la bombilla.

El aparato no 
responde cuando 
intento configurar 
diferentes funciones.

Desenchufe la clavija de la toma de corriente y espere 20 minutos antes 
de volver a enchufarla. Cuando vuelva a enchufarla, el aparato volverá a 
los ajustes de fábrica y tendrá que ajustar todas las funciones otra vez.

La lámpara no se 
enciende cuando se 
activa la alarma.

Puede que haya ajustado un nivel de intensidad de luz demasiado bajo. 
Aumente el nivel de intensidad.

Es posible que desactivara la función de alarma al bajar la palanca de 
control en la posición inferior. Para activar la función de alarma, coloque 
la palanca de control en la posición intermedia (alarma 1) o en la 
posición superior (alarma 2), dependiendo de la hora a la que quiera 
despertarse.

Puede que el aparato esté defectuoso. Póngase en contacto con el 
Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.

La lámpara no se 
enciende directamente 
al conectarla.

La lámpara tarda aproximadamente 1 segundo en encenderse. Esto es 
normal, la lámpara necesita calentarse.
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Problema Solución

No se oye el sonido 
de la alarma cuando 
ésta se activa.

Puede que haya ajustado un nivel de sonido demasiado bajo. Para ajustar 
un nivel de sonido más alto, consulte la sección “Ajuste del volumen” del 
capítulo “Uso del aparato”.

Puede que haya desactivado la función de alarma al colocar la palanca de 
control en la posición inferior.

Si ha seleccionado la radio como sonido de la alarma, la radio podría 
estar defectuosa. Encienda la radio después de haber apagado la alarma 
para comprobar si funciona. Si no funciona, póngase en contacto con el 
Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.

Si ha seleccionado un sonido del despertador descargado o música de 
un dispositivo USB como sonido de la alarma, es posible que los sonidos 
o las canciones no tengan el formato correcto. Este aparato sólo admite 
archivos .mp3 y .wma. Si el sonido o la música del dispositivo USB no 
pueden reproducirse, el aparato ajusta automáticamente el sonido de 
pájaro como sonido de la alarma para garantizar que de todas formas se 
despierte a la hora de la alarma establecida.

La radio no funciona. Puede que la radio esté defectuosa. Póngase en contacto con el Servicio 
de Atención al Cliente de Philips en su país.

Puede que haya ajustado el volumen demasiado bajo.

La radio produce un 
sonido crepitante.

Es posible que la señal de emisión sea débil. Ajuste la frecuencia 
(consulte la sección “Uso de la radio/reproducción de música desde un 
dispositivo USB” del capítulo “Uso del aparato”) o cambie la posición de 
la antena. Asegúrese de que ha desenrollado la antena completamente.

La alarma se activó 
ayer, pero no lo ha 
hecho hoy.

Puede que haya desactivado la función de alarma al colocar la palanca de 
control en la posición inferior.

Puede que haya ajustado un nivel de volumen o un nivel de intensidad 
de luz demasiado bajo. Ajuste unos niveles más altos.

Puede que se haya producido un fallo en el suministro de energía 
durante más de 15 minutos. En ese caso, se restablecen los valores 
predeterminados de fábrica del aparato. Tendrá que configurar de nuevo 
todas las funciones.

Deseaba retrasar la 
alarma, pero ésta no 
se activó de nuevo 
transcurridos 
9 minutos.

Probablemente bajó la palanca de control hasta la posición inferior. Esto 
desactiva completamente la función de alarma. Si desea retrasar la 
alarma, tiene que dar unos golpecitos en el aparato.

Puede que haya ajustado el nivel de volumen en 0.

La luz me despierta 
demasiado pronto.

Puede que el nivel de intensidad de luz que ha ajustado no sea 
adecuado para usted. Pruebe un nivel de intensidad de luz inferior si se 
despierta demasiado pronto. Si el nivel de intensidad 1 no es lo 
suficientemente bajo, aleje el aparato de la cama.
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Problema Solución

La luz me despierta 
demasiado tarde.

Puede que el aparato esté situado a una altura inferior a la de su cabeza. 
Asegúrese de que el aparato esté situado a una altura tal que la luz no 
resulte interceptada por la cama, edredón o almohada. Asegúrese 
también de que el aparato no está colocado demasiado lejos.

La lámpara parpadea. Quizás el aparato no es adecuado para el voltaje al que está conectado. 
Asegúrese de que el voltaje indicado en el aparato se corresponde con 
el de la red local.

El aparato no 
reconoce el 
dispositivo USB.

Es posible que el dispositivo USB no se haya insertado en la toma USB 
correctamente. Asegúrese de que introduce el dispositivo USB 
correctamente en la toma USB.

Cuando introduzco el 
dispositivo USB en la 
toma USB aparece un 
mensaje de error en la 
pantalla.

Es posible que la música del dispositivo USB no tenga el formato 
correcto. Asegúrese de que la canción es un archivo en MP3 o WMA. 
Puede comprobarlo en el ordenador. La extensión de los archivos debe 
ser .mp3 o .wma. Para obtener más información, consulte el capítulo 
“Especificaciones USB”.

He programado el 
aparato para 
despertarme con 
música de un 
dispositivo USB, pero 
en su lugar se oye un 
sonido de pájaro.

Es posible que haya extraído el dispositivo USB del aparato o que no 
esté insertado en la toma USB correctamente. Si el aparato no detecta 
un dispositivo USB, establece automáticamente el sonido de pájaro 
como sonido de la alarma para garantizar de todos modos que se 
despierte a la hora de la alarma establecida. Para utilizar música de un 
dispositivo USB como sonido de la alarma, el USB tiene que estar 
conectado en la toma USB correctamente.

Especificaciones USB
Dispositivos usB compatibles

 - Memoria flash USB (USB 2.0 o USB 1.1)
 - Reproductores flash USB (USB 2.0 o USB 1.1)
 - Tarjetas de memoria (requieren un lector de tarjetas adicional para funcionar en este sistema de 

audio)

Nota: Si el dispositivo USB dispone de una función de inicio, espere hasta que haya terminado de 
iniciarse y esté listo para su uso antes de conectarlo al puerto USB del aparato.

Formatos compatibles
 - USB o formato de archivo de memoria FAT12, FAT16, FAT32 (tamaño de sector: 512 bytes)
 - Velocidad de bits (velocidad de datos) de MP3: 32-320 Kbps y velocidad de bits variable
 - WMA v7, v8 o v9
 - Directorios anidados hasta un máximo de 8 niveles
 - Número de álbumes/carpetas: 99 como máximo
 - Número de pistas/títulos: 999 como máximo
 - Nombre de archivo en Unicode UTF8 (longitud máxima: 128 bytes)

Español68



Formatos no compatibles:
 - Álbumes vacíos: un álbum vacío es aquel que no contiene archivos MP3 o WMA y no se 

mostrará en la pantalla.
 - Los formatos de archivo que no son compatibles se omiten. Por ejemplo los documentos de 

Word (.doc) o los archivos de MP3 con extensión .dlf se ignoran y no se reproducen.
 - Archivos de audio AAC, WAV y PCM.
 - Los archivos con protección DRM no son compatibles.
 - Archivos WMA con formato sin pérdidas
 - Archivos ocultos
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Johdanto
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteiden käyttäjäksi! Hyödynnä Philipsin tuki ja 
rekisteröi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.
Philips Wake-up Light -herätysvalon avulla heräät miellyttävämmin. Lampun valoteho kasvaa asteittain 
määritettyyn tasoon simuloidun auringonnousun aikana (oletusaika on 30 minuuttia). Valo valmistelee 
hellävaraisesti elimistöäsi heräämään valittuun aikaan. Herääminen on entistäkin miellyttävämpää, kun 
käytät herätysäänenä luonnon ääniä, FM-radiota tai itse lataamaasi musiikkia USB-muistitikusta. 

Wake-up light -herätysvalon vaikutukset
Philips Wake-up Light valmistelee elimistöä heräämiseen unen viimeisen 20–40 minuutin ajan 
auringonnousun simuloinnin aika-asetuksen mukaan. Varhain aamulla silmämme ovat herkemmät 
valolle kuin hereillä ollessamme. Aamun tunteina simuloidun auringonnousun suhteellisen hämärä 
valo valmistaa elimistöä heräämään virkeänä. Herätysvaloa käyttävät heräävät helpommin, ovat 
aamuisin paremmalla tuulella ja tuntevat olonsa energisemmäksi. Voit aloittaa päiväsi mahdollisimman 
miellyttävästi säätämällä valotehon tasolle, joka sopii juuri sinun valoherkkyydellesi.
Lisätietoja Wake-up Light -herätysvalosta on sivustossa www.philips.com.

Yleiskuvaus (kuva 1)
a Suojakansi, jossa on ilmanvaihtoaukko
B Lampun kotelo
c Virtajohto
D Antenni
E Näyttö
1 Kellonaika/herätysaika
2 Valotehon kuvake
3 Auringonnousun simulointiajan kuvake
4 Radiokuvake 
5 Linnunlaulun kuvake
6 Joogaäänen kuvake
7 Lehmänkelloäänen kuvake
8 Metsän äänen kuvake 
9 USB-muistitikun kuvake
10 Radiotaajuuskuvake
11 Äänenvoimakkuuden kuvake
12 Näytön kirkkauden kuvake
13 Auringonlaskun simuloinnin kuvake
14 Herätysäänen kuvake
15 Herätysajan 2 kuvake
16 Herätysajan 1 kuvake
17  Kellonajan kuvake 
F Valikon ‘-’ -painike 
g MENU-valikkopainike 
H SELECT-painike (myös FM-pikavalinnat)
i Valikon ‘+’ -painike 
J Ohjauskytkin, jossa on kolme asentoa: herätys ei käytössä, herätysaika 1 ja herätysaika 2
k USB-liitäntä 
l Laitteen sivupaneelissa olevat painikkeet
1 Valotehon lisäyspainike
2 Lampun painike
3 Valotehon vähennyspainike
4 Äänenvoimakkuuden lisäyspainike
5 Radion painike
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6 Äänenvoimakkuuden säädin

tärkeää
 - Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se myöhempää tarvetta varten.
 - Tämä laite on kaksoiseristetty suojausluokan II vaatimusten mukaisesti (Kuva 2).

vaara
 - Vesi ja sähkölaitteet eivät sovi yhteen! Tämän takia laitetta ei saa käyttää kosteissa tiloissa, kuten 

suihku- tai kylpyhuoneessa tai uima-altaan lähellä.
 - Älä valuta tai läikytä vettä laitteen päälle (Kuva 3).

varoitus
 - Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität 

laitteen pistorasiaan.
 - Älä aseta laitteen päälle tai lähelle mitään, mikä voi aiheuttaa laitteen kastumisen. 
 - Koska voit katkaista laitteen verkkovirran vain irrottamalla pistokkeen pistorasiasta, varmista aina, 

että pistoke on esteettömästi käsiteltävissä, kun laite on liitetty verkkovirtaan.
 - Laitteen käyttöjännite on 230 V ja taajuus 50 Hz.
 - Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyvä vaihdattaa Philipsin 

valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
 - Anna laitteen jäähtyä noin 15 minuuttia ennen suojakannen ja lampun irrottamista. Lamppu ja 

suojakansi kuumenevat käytön aikana, ja voit polttaa sormesi, jos kosket niihin.  (Kuva 4)
 - Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden fyysinen tai henkinen 

toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, muuten kuin 
heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa ja ohjauksessa.

 - Pienten lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.
 - Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön (Kuva 5).

varoitus
 - Älä pudota laitetta lattialle, kolauta sitä tai altista muille koville iskuille.
 - Aseta laite tukevalle, tasaiselle ja liukumattomalle pinnalle. 
 - Älä käytä laitetta alle 10 °C:n tai yli 35 °C:n lämpötilassa. 
 - Varmista, että mikään ei käytön aikana peitä laitteen päällä ja pohjassa olevia ilmanvaihtoaukkoja.
 - Älä käytä laitetta, jos lampun kotelo tai suojus on vioittunut, rikki tai puuttuu.
 - Ota yhteys lääkäriin ennen laitteen käyttöä, mikäli kärsit tai olet kärsinyt vakavasta masennuksesta.
 - Älä käytä laitetta yöunen lyhentämiseen. Laitteen tarkoitus on auttaa sinua heräämään 

helpommin. Se ei vähennä unen tarvetta. 
 - Laitteessa ei ole virtakytkintä. Laite sammutetaan irrottamalla pistoke pistorasiasta.
 - Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön tai samantapaiseen käyttöön 

esimerkiksi hotelleissa.

Yleistä
 - Herätyksen valoteho on valittavissa (katso luvun Käyttö kohta Valotehon asettaminen).
 - Jos heräät usein liian aikaisin tai kärsit herätessäsi päänsärystä, vähennä valotehoa ja/tai 

auringonnousun simuloinnin aikaa. 
 - Jos nukut samassa huoneessa toisen ihmisen kanssa, valo saattaa herättää hänet, vaikka hän olisi 

kauempana laitteesta. Tämä ilmiö johtuu henkilökohtaisista eroista valoherkkyyden suhteen.
 - Laite kuluttaa vähiten virtaa, kun radio, USB-toisto ja lamppu on kytketty pois käytöstä.

sähkömagneettiset kentät (EmF)
Tämä Philips-laite vastaa kaikkia, sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja. Jos laitetta 
käytetään oikein ja tämän käyttöohjeen ohjeiden mukaisesti, sen käyttäminen on turvallista 
tämänhetkisen tutkimustiedon perusteella.
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käyttöönoton valmistelu
kellonajan asettaminen

 1  Työnnä pistoke pistorasiaan.
 , Näytön tunnit-ilmaisin alkaa vilkkua merkkinä siitä, että voit asettaa kellonajan (Kuva 6).

 2  Aseta tunti valikon miinus (–)- tai plus (+) -painikkeilla 
 3  Vahvista SELECT-painikkeella.
 , Minuutit-ilmaisin alkaa vilkkua (Kuva 7).

 4  Aseta minuutit valikon miinus (–)- tai plus (+) -painikkeilla
 5  Vahvista SELECT-painikkeella.
 , Laite siirtyy pois valikosta ja näyttöön tulee asetettu kellonaika.

Laite on nyt käyttövalmis.

Huomautus: Edellä kuvattu menetelmä koskee laitteen ensimmäistä käyttökertaa tai tilannetta 
sähkökatkoksen jälkeen tai kun pistoke on ollut irti pistorasiasta yli 15 minuuttia. Tällöin tunnit-ilmaisin 
vilkkuu ja kellonaika on asetettava. Muissa tapauksissa kellonaika on asetettava valikon kautta (katso 
ohjeet luvun Käyttö kohdasta Valikkotoiminnot).

käyttö
valikkotoiminnot 

Seuraavassa on kuvattu kaikki valikon avulla asetettavat toiminnot. Nämä toiminnot ovat seuraavassa 
järjestyksessä:
 - Kellonaika
 - Herätysaika 1
 - Herätysaika 2
 - Herätysääni
 - Auringonlaskusimulointi
 - Näytön kirkkaus

Määritä valikkotoiminnot seuraavalla tavalla: 

 1  Avaa valikko painamalla MENU-painiketta (Kuva 8).
Huomautus: Jos et paina mitään painiketta 30 sekunnissa, valikko sulkeutuu ja kellonaika ilmestyy 
näyttöön.
 2  Valitse toiminto valikon miinus (–)- tai plus (+) -painikkeilla  (Kuva 9)
 3  Siirry toimintoon painamalla SELECT-painiketta (Kuva 10).
 4  Muuta asetusta valikon miinus (–)- tai plus (+) -painikkeilla  (Kuva 9)
 5  Vahvista SELECT-painikkeella (Kuva 10).

Herätyksen asettaminen
Herätysajan asettaminen

Herätystä asetettaessa valitaan herätysaika, valotehon taso ja haluttu hälytysääni. Herätys on asetettu, 
kun herätyskuvake näkyy näytössä. Valoteho lisääntyy ennen herätystä hitaasti valittuun tehotasoon 
asti auringonnoususimuloinnin aika-asetuksen mukaan. Auringonnoususimuloinnin suositeltu ja 
oletusarvoinen aika on 30 minuuttia. Valoherkkyys kuitenkin vaihtelee, joten 
auringonnoususimuloinnin ajan voi valita itse (katso tämän luvun kohta Auringonnoususimuloinnin 
ajan asettaminen). Valittuna herätysaikana (auringonlaskusimuloinnin jälkeen) herätysääni voimistuu 
hitaasti 90 sekunnissa asetetulle tasolle. 
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Huomautus: Laitteessa on kaksi herätysaikaa, joten arkipäivien ja viikonlopun herätysajat voi määrittää 
erilaisiksi.
Huomautus: Valittu herätyksen äänenvoimakkuus määrittää myös radion ja USB-muistista soitetun 
musiikin äänenvoimakkuuden. Herätyksen äänenvoimakkuuden voi asettaa painamalla 
äänenvoimakkuuden lisäys- tai vähennyspainiketta. Jos et halua herätä lampun valoon tai herätysääneen, 
aseta valotehoksi tai äänenvoimakkuudeksi 0. Katso tämän luvun kohdat Käyttö lukulamppuna ja 
Äänenvoimakkuuden asettaminen. 
 1  Aseta ohjauskytkin keskiasentoon, jos haluat käyttää 1. herätysaikaa, ja yläasentoon, jos haluat 

käyttää 2. herätysaikaa (Kuva 11).
 , Herätysajan tunnin ilmaisin alkaa vilkkua (Kuva 12).
 , Aseta aika vaiheiden 2-5 mukaan.

 2  Aseta tunti valikon miinus (–)- tai plus (+) -painikkeilla (Kuva 9)
Huomautus: Voit tehdä näin vain tunnin ilmaisimen vilkkuessa. Jos ilmaisin ei vilku, voit siirtyä herätysajan 
asetustilaan painamalla ohjauskytkimen alas ja työntämällä sen takaisin ylös. Voit määrittää herätysajan 
myös valikon avulla. Katso tämän luvun kohta Valikkotoiminnot. 
 3  Vahvista SELECT-painikkeella (Kuva 10).
 , Herätysajan minuutin ilmaisin alkaa vilkkua (Kuva 13).

 4  Aseta minuutit valikon miinus (-)- tai plus (+) -painikkeilla.  (Kuva 9)
 5  Vahvista SELECT-painikkeella tai odota muutama sekunti (Kuva 10).
 , Laite siirtyy pois valikosta ja näyttöön tulee kellonaika.

Herätys on nyt asetettu. 

valotehon asettaminen
Voit asettaa haluamasi valotehon ennen herätystä alkavalle auringonnoususimuloinnille. 

Huomautus: Asettamaasi valotehoa käytetään herätystoiminnon lisäksi myös silloin, kun laitetta käytetään 
lamppuna (katso jäljempää kohta Käyttö lukulamppuna). 
 1  Paina lampun virtapainiketta.  (Kuva 14)
Huomautus: Lampun syttyminen kestää tavallisesti noin sekunnin, koska lampun on ensin lämmettävä.
Huomautus: Valotehon voi asettaa silloinkin, kun lamppu on sammutettu. Haluttu valoteho on kuitenkin 
helpompi määrittää lampun palaessa.
 2  Valitse valoteho painamalla valotehon lisäys- ja vähennyspainikkeita (Kuva 15).
Valotehon asteikko on 1–20. 
Jos et halua lampun valon voimistuvan hitaasti ennen herätystä auringonnousua simuloiden, aseta 
valotehoksi 0.

Vinkki: Kun käytät laitetta ensimmäistä kertaa, aseta valotehon tasoksi 20. Tarkista heti herättyäsi, minkä 
tehotason lamppu on saavuttanut: kun painat kevyesti valotehon lisäys tai vähennyspainiketta, nykyinen 
valon tehotaso tulee näkyviin laitteen näyttöön. Aseta tämä taso herätyksen valotehoksi seuraavaa päivää 
varten.
 3  Katkaise laitteesta virta painamalla valopainiketta uudelleen.

Herätysäänen asettaminen
Huomautus: Herätysäänen äänenvoimakkuuden voi asettaa halutulle tasolle (katso tämän luvun kohta 
Äänenvoimakkuuden asettaminen). Herätysäänen voi myös poistaa käytöstä asettamalla 
äänenvoimakkuudeksi 0. 
 1  Noudata edellä kohdassa Valikkotoiminnot mainittuja ohjeita ja valitse herätysääni.
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 2  Vahvista SELECT-painikkeella.
 3  Valitse haluttu herätysääni valikon miinus (-)- ja plus (+) -painikkeilla.
 , Valitun herätysäänen kuvake tulee näyttöön.

 4  Vahvista SELECT-painikkeella.
Voit valita jonkin seuraavista äänistä:
 - Radio (katso myös jäljempää kohta (Radio herätysäänenä) (Kuva 16)
 - Linnunlaulu (Kuva 17)
 - Joogaääni (Kuva 18)
 - Lehmänkellon ääni (Kuva 19)
 - Metsän ääni (Kuva 20)
 - Ladatut herätysäänet tai oman musiikin käyttö USB-muistitikulta (katso myös jäljempää kohta 

USB-muistitikulla oleva musiikki herätysäänenä).  (Kuva 21)

Vinkki: Lisää herätysääniä voi ladata osoitteessa www.philips.com.
radio herätysäänenä

 1  Aseta radio herätysääneksi noudattamalla kohdan Herätysäänen asettaminen ohjeita 1–4.
 , Näytössä näkyy P1, joka on pikavalinta-asema 1 (Kuva 22).

Toisen pikavalinta-aseman voi valita painamalla valikon miinus (-)- tai plus (+) -painikkeita (katso 
kohta Radion käyttö / musiikin toistaminen USB-muistitikulta). Ohjeita pikavalinta-asemien taajuuksien 
muuttamiseen on tämän luvun kohdassa Radion käyttö / musiikin toistaminen USB-muistitikulta). 

 2  Vahvista SELECT-painikkeella. 
 , Valittu pikavalinta-asema on nyt asetettu herätysääneksi. 

usB-muistitikulla oleva musiikki herätysäänenä
Huomautus: USB-muistitikulta voi toistaa vain MP3- tai WMA-musiikkitiedostoja. Voit tarkistaa 
tietokoneella, ovatko tiedostotunnisteet .mp3 tai .wma.
Lisätietoja USB-yhteydestä on luvussa USB-määritykset.

 1  Aseta USB-muistitikku laitteen USB-liitäntään.
 2  Aseta muistitikulla oleva musiikki herätysääneksi noudattamalla edellä olevan kohdan 

Valikkotoiminnot ohjeita 1–4.
 , Näyttöön ilmestyvä 0001 viittaa USB-muistitikun ensimmäiseen kappaleeseen.  (Kuva 23)

Muita kappaleita voi valita valikon miinus (–) ja plus (+) -painikkeilla.

 3  Vahvista SELECT-painikkeella. 
 , Valittu kappale on nyt asetettu herätysääneksi. 

auringonnoususimuloinnin ajan asettaminen
Auringonnoususimuloinnin aika määrittää ajanjakson, jona lampun valoteho vaiheittain lisääntyy 
asetettuun tehotasoon ennen herätysäänen toistamista. Oletusaika on 30 minuuttia, ja se on 
ihanteellinen aika valmistamaan elimistö heräämiseen. Ihmisten valoherkkyys vaihtelee, joten 
auringonnoususimuloinnin aika-asetuksen voi määrittää itselleen sopivaksi. Aikaa voi lyhentää 20 tai 
25 minuuttiin tai pidentää 40 minuuttiin.

 1  Pidä valotehon lisäys- ja vähennyspainikkeita painettuna samanaikaisesti 3 sekuntia (Kuva 24).
 , Auringonnoususimuloinnin kuvake ja 30 minuutin oletusaika ilmestyvät ruutuun. (Kuva 25)

 2  Lyhennä tai pidennä auringonnoususimuloinnin aikaa valikon miinus (–)- tai plus (+) -
painikkeilla.  (Kuva 9)

 3  Vahvista SELECT-painikkeella (Kuva 10).
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lisäaika
 1  Saat lisää torkkuaikaa napauttamalla Wake-up Lightin pintaa kämmenelläsi (voimaa on 

käytettävä jonkin verran, ettei torkkuaikaa lisätä vahingossa) (Kuva 26).
 , Lamppu palaa edelleen valitulla valoteholla, mutta herätysääni sammuu. Herätysääni kuuluu 

jälleen automaattisesti 9 minuutin kuluttua.
Huomautus: Lisäaika on aina 9 minuuttia. Tätä aikaa ei voi muuttaa.

Herätystoiminnon poistaminen käytöstä ja kytkeminen käyttöön
 1  Kun herätys käynnistyy, herätystoiminnon voi poistaa käytöstä painamalla ohjauskytkin ala-

asentoon (Kuva 27).
Huomautus: Lamppu jatkaa huoneen valaisemista. Voit sammuttaa sen painamalla lampun 
virtapainiketta.
Huomautus: Jos herätystä ei muista poistaa käytöstä, herätysääni ja/tai herätysvalo sammuu 
automaattisesti 90 minuutin kuluttua. 
 2  Herätyksen voi asettaa käynnistymään seuraavana päivänä määritettynä ajankohtana 

asettamalla ohjausvipu herätysasentoon 1 tai 2.
Herätystesti

Jos haluat pikaesittelyn (60 sekuntia) vähitellen lisääntyvästä valosta ja äänestä, ota laitteen 
testitoiminto käyttöön.

 1  Pidä samanaikaisesti painettuna valikon miinus (-)- ja plus (+) -painikkeita, kunnes näytössä 
näkyy sana TEST (Kuva 28).

 2  Pysäytä esittely painamalla samanaikaisesti valikon miinus (-) ja plus (+) -painikkeita.
Huomautus: Herätyksen esittely jatkuu, kunnes painat valikon plus (+)- ja miinus (-) -painikkeita 
uudelleen. Esittely päättyy automaattisesti 9 tunnin kuluttua.

radion käyttö / musiikin toistaminen usB-muistitikulta
radion käynnistäminen

 1  Käynnistä radio painamalla radion virtapainiketta (Kuva 29).
 , Radion toisto käynnistyy.

Huomautus: Radiossa on 3 pikavalinta-asemaa. Aseman voi valita painamalla näytön alla olevaa 
SELECT-painiketta.
 2  Valitse radiotaajuus painamalla valikon miinus (-)- tai plus (+) -painiketta.  (Kuva 30)
Vinkki: Voit selata radiotaajuuksia automaattisesti pitämällä valikon miinus (-)- tai plus (+) -painiketta 
painettuna noin 2 sekuntia.
Vinkki: Voit varmistaa radiosignaalin laadun suoristamalla antennin kunnolla ja etsimällä sille paikka, jossa 
vastaanotto on paras mahdollinen.
 3  Voit sulkea radion painamalla radion virtapainiketta uudelleen. 

pikavalinta-asemien muuttaminen
Wake-up Light -herätysvalon radiossa on 3 pikavalinta-asemaa. Pikavalinta-asemat voi määrittää alla 
neuvotulla tavalla. 

 1  Käynnistä radio painamalla radion virtapainiketta.  (Kuva 31)
 , Näytössä näkyy P1, joka on pikavalinta-asema 1 (Kuva 22).

Huomautus: Paina SELECT-painiketta vielä yhden tai useamman kerran, jos haluat valita toisen 
pikavalinta-aseman. 
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 2  Voit selata radiotaajuuksia pikavalinta-aseman muuttamista varten painamalla valikon miinus (-
)- tai plus (+) -painiketta (Kuva 30).

 , Laite tallentaa automaattisesti valitun radiotaajuuden.
musiikin toistaminen usB-muistitikulta

Huomautus: USB-muistitikulta voi toistaa vain MP3- tai WMA-musiikkitiedostoja. Laite ei tue muita 
musiikkiformaatteja. Voit tarkistaa tiedostojen yhteensopivuuden tietokoneellasi. Musiikkitiedostojen 
tunnisteiden on oltava .mp3 tai .wma. Lisätietoja on luvussa USB-määritykset. 
 1  USB-muistitikulla olevan musiikin toisto käynnistyy, kun radion virtapainiketta painetaan 

kahdesti.  (Kuva 31)
 , Jos USB-liitännässä on muistitikku, laite etsii automaattisesti, kuinka monta MP3- tai WMA-

tiedostoa siinä on. Haku voi kestää muutaman minuutin. Kappaleiden lukumäärä näkyy tämän 
jälkeen näytössä, ja laite alkaa toistaa USB-muistitikun ensimmäistä kappaletta. 

 , Jos laite havaitsee, että USB-muistitikun tiedostot eivät ole MP3- tai WMA-tiedostoja, 
näytössä näkyy ERR.

 2  Valitse haluttu kappale painamalla valikon miinus (-)- tai plus (+) -painiketta.  (Kuva 30)
Voit selata kappaleita nopeammin pitämällä valikon miinus (-)- tai plus (+) -painiketta painettuna.

 3  USB-muistitikulla olevan musiikin toiston voi pysäyttää painamalla uudestaan radion 
virtapainiketta. 

Huomautus: Sijoita musiikkitiedostot USB-muistitikun juurikansioon haun nopeuttamiseksi.
Huomautus: Kappaleet järjestetään USB-muistitikulle kopiointipäivän perusteella. Jos haluat muuttaa 
kappaleiden järjestystä, siirrä ne ensin tietokoneelle halutussa järjestyksessä ja kopioi ne sitten USB-
muistitikulle.

Äänenvoimakkuuden asettaminen
 1  Radion tai USB-muistitikulta toistetun musiikin äänenvoimakkuutta säädetään 

äänenvoimakkuuden lisäys- tai vähennyspainikkeilla.  (Kuva 32)
Äänenvoimakkuuden asteikko on 1–20.

Huomautus: Valitsemasi äänenvoimakkuus asetetaan automaattisesti myös herätyksen 
äänenvoimakkuustasoksi. 

auringonlaskusimulointi
Auringonlaskusimuloinnilla voit määrittää valon himmenemään ja/tai äänen vaimenemaan vähitellen 
tietyn ajan kuluessa (15 minuutista 1,5 tuntiin) ennen nukahtamista. Lamppu sammuu ja/tai ääni 
kytkeytyy pois automaattisesti määritettynä aikana.

Huomautus: Auringonlaskusimuloinnin alkuvaiheen valotehoa käytetään myös 
auringonnoususimuloinnissa.
 1  Sytytä lamppu ja/tai käynnistä radion tai USB-muistitikulla olevan musiikin toisto. Katso tämän 

luvun kohdat Käyttö lukulamppuna ja Radion käyttö / musiikin toisto USB-muistitikulta.
 2  Valitse auringonlaskusimulointi tämän luvun kohdan Valikkotoiminnot ohjeiden mukaan ja 

aseta auringonlaskusimuloinnin aika.
 , Voit valita ajaksi 15-90 minuuttia (15, 30, 60 tai 90).

Huomautus: Määritetyn ajan jälkeen auringonlaskusimulointi poistaa käytöstä sekä valon että äänen, 
vaikka vain valo ja/tai radio on käytössä.
Vinkki: Auringonlaskusimuloinnin voi käynnistää myös painamalla valopainiketta 3 sekuntia (Kuva 33).

suomi76



käyttö lukulamppuna
Voit käyttää laitetta lukulamppuna.

 1  Kytke lamppuun virta painamalla valopainiketta.  (Kuva 14)
Huomautus: Lampun syttyminen kestää tavallisesti noin sekunnin, koska lampun on ensin lämmettävä.
 2  Valitse valoteho painamalla valotehon lisäys- ja vähennyspainikkeita (Kuva 15).
Valotehon asteikko on 1–20. 

Huomautus: Valitsemasi valoteho asetetaan automaattisesti myös herätyksen valotehon tasoksi. 
 3  Katkaise laitteesta virta painamalla valopainiketta uudelleen.

näytön kirkkauden asettaminen
 1  Valitse näytön kirkkaustoiminto tämän luvun kohdan Valikkotoiminnot ohjeiden mukaan ja 

aseta näytön kirkkaus.  (Kuva 34)
 , Näytön kirkkauden voi säätää tasolle 1-4.

Vinkki: Laite kuluttaa vähiten virtaa kirkkausasetuksella 1.
Huomautus: Näytön kirkkaus lisääntyy automaattisesti enimmäistasoon asti asetusten valinnan aikana, 
jotta valintojen tekeminen olisi mahdollisimman helppoa. Kun käyttäjä lopettaa asetusten tekemisen ja 
poistuu valikosta, näytön kirkkaus palaa automaattisesti määritetylle tasolle.

puhdistus ja hoito
Älä käytä naarmuttavia tai syövyttäviä puhdistusaineita tai -välineitä laitteen puhdistamiseen 
(kuten bensiiniä tai asetonia).
Puhdista laitteen pinnat pölystä säännöllisesti kuivalla liinalla.
 1  Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
 2  Puhdista laitteen ulkopuoli kuivalla liinalla.
Älä valuta tai läikytä vettä laitteen päälle (Kuva 3).

varaosat
Lamppu on laitteen ainoa vaihdettava osa.
Lamppu on vaihdettava, kun se lakkaa palamasta tai kun valoteho heikkenee (katso myös kohta 
Tärkeää). Käytä aina Philips 100W, 12V, GY6.35 -halogeenilamppua. Valoteho on oikea vain näitä 
lamppuja käytettäessä. 

Huomautus: Laitteessa käytetään ainoastaan lamppuja, joissa on sisäänrakennettu suojaus (Kuva 35).
Lisätietoja on osoitteessa www.philips.com.

lampun vaihtaminen
 1  Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen lampun vaihtamista.
 2  Jos lamppu on vielä kuuma, anna se jäähtyä noin 15 minuuttia.
 3  Laitteen suojakannen voi avata painamalla kantta ja kiertämällä sitä vastapäivään, kunnes 

suojakannen O-kuvake on lampun kotelon kuvakkeen 1 kohdalla.  (Kuva 36)
 4  Irrota suojakansi.  (Kuva 37)
 5  Irrota vanha lamppu pidikkeestä (Kuva 38).
 6  Aseta uuden lampun nastat lampun pidikkeeseen.  (Kuva 39)
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Älä kosketa lamppua sormillasi. Käytä liinaa tai talouspaperia, kun asennat lampun (Kuva 40).
 7  Aseta suojakansi paikalleen.
 8  Lukitse suojakansi kiertämällä sitä myötäpäivään, kunnes suojakannen 1-kuvake on lampun 

kotelon 1-kuvakkeen kohdalla.  (Kuva 41)

Ympäristöasiaa
 - Älä hävitä vanhoja laitteita tavallisen talousjätteen mukana, vaan toimita ne valtuutettuun 

kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään ympäristölle aiheutuvia haittavaikutuksia (Kuva 42).

takuu ja huolto
Jos haluat lisätietoja tai laitteen kanssa tulee ongelmia, tutustu Philipsin verkkosivustoon osoitteessa 
www.philips.com tai kysy neuvoa Philipsin asiakaspalvelusta (puhelinnumero on kansainvälisessä 
takuulehtisessä). Jos maassasi ei ole asiakaspalvelua, ota yhteyttä Philipsin jälleenmyyjään. 

vianmääritys
Tässä luvussa kuvataan tavallisimmat laitteen käyttöön liittyvät ongelmat. Ellet onnistu ratkaisemaan 
ongelmaa alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteys Philipsin maakohtaiseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Ratkaisu

Laite ei toimi lainkaan. Laitteen pistoke ei ehkä ole kunnolla pistorasiassa. Työnnä pistoke 
kunnolla pistorasiaan.

Pistorasiaan ei ehkä tule virtaa. Tarkista pistorasian virrantulo yhdistämällä 
siihen jokin toinen laite.

Laite toimii oikein, 
mutta lamppu ei enää 
toimi.

Lamppu on ehkä kulunut loppuun. Käyttöikä riippuu laitteen käytöstä. Jos 
laitetta käytetään paljon, lamppu ei ehkä kestä käytössä odotettua 
käyttöikää. Jos lamppu rikkoutuu, voit tilata uuden tai ostaa lampun 
jälleenmyyjältä. Ota yhteys Philipsin maakohtaiseen 
kuluttajapalvelukeskukseen. 

Laite kuumenee 
käytettäessä.

Tämä on normaalia, sillä lampun valo ja elektroniikka lämmittävät laitetta. 
Anna laitteen jäähtyä, ennen kuin vaihdat lampun.

Laite ei reagoi, kun sen 
toimintoja yritetään 
asettaa.

Poista pistoke pistorasiasta ja odota 20 minuuttia, ennen kuin asetat sen 
takaisin paikalleen. Kun virta jälleen kytketään, laite palaa tehdasasetuksiin 
ja sinun on tehtävä kaikki asetukset uudelleen.

Lamppu ei sammu, 
kun herätys kytketään 
pois käytöstä.

Asettamasi valotehotaso saattaa olla liian matala. Valitse korkeampi 
valotehotaso.

Olet saattanut poistaa herätystoiminnon käytöstä painamalla 
ohjauskytkimen ala-asentoon. Kytke herätys käyttöön asettamalla 
ohjauskytkin keskiasentoon (1. herätys) tai yläasentoon (2. herätys) 
halutusta herätysajasta riippuen.

Laite saattaa olla viallinen. Ota yhteys Philipsin maakohtaiseen 
kuluttajapalvelukeskukseen.

Lamppu ei syty heti, 
kun sen virta 
kytketään.

Lampun syttyminen kestää tavallisesti noin sekunnin, koska lampun on 
ensin lämmettävä.
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Ongelma Ratkaisu

Herätysääntä ei kuulu, 
kun herätys käynnistyy.

Asettamasi äänenvoimakkuuden taso saattaa olla liian matala. Katso luvun 
Käyttö kohta Äänenvoimakkuuden asettaminen ja aseta korkeampi 
äänenvoimakkuuden taso.

Olet saattanut poistaa herätyksen käytöstä painamalla ohjauskytkimen 
ala-asentoon.

Jos olet valinnut herätysääneksi radion, vika voi olla radiossa. Tarkista 
radion toiminta avaamalla radio, kun olet kytkenyt herätyksen pois 
käytöstä. Jos radio ei toimi, ota yhteys Philipsin maakohtaiseen 
kuluttajapalvelukeskukseen.

Jos olet valinnut herätysääneksi ladatun äänen tai USB-muistitikulla olevan 
musiikkitiedoston, ääni tai kappale voi olla virheellinen. Laite tukee vain 
.mp3- ja .wma-tiedostoja. Jos USB-muistitikun ääntä tai musiikkia ei voi 
toistaa, laite asettaa herätysääneksi automaattisesti linnunlaulun, jotta jokin 
herätysääni kuuluu varmasti.

Radio ei toimi. Radio saattaa olla viallinen. Ota yhteys Philipsin maakohtaiseen 
kuluttajapalvelukeskukseen.

Ehkä äänenvoimakkuus on liian alhainen. Lisää äänenvoimakkuutta.

Radion ääni rätisee. Lähetyssignaali saattaa olla heikko. Säädä taajuutta (katso luvun Käyttö 
kohta Radion käyttö / musiikin toisto USB-muistitikulta) ja/tai säädä 
antennin asentoa liikuttelemalla antennia. Varmista, että olet suoristanut 
antennijohdon kunnolla.

Herätys toimi eilen, 
mutta ei tänään.

Olet saattanut poistaa herätyksen käytöstä painamalla ohjauskytkimen 
ala-asentoon.

Olet saattanut asettaa äänenvoimakkuuden ja/tai valotehon liian alhaiselle 
tasolle. Aseta äänenvoimakkuus ja/tai valoteho korkeammaksi.

Jos laitteen virta on katkennut yli 15 minuutiksi sähkökatkoksen vuoksi, 
laite on palautunut tehdasasetuksiin. Kaikki toiminnot on silloin 
määritettävä uudelleen.

Herätys ei käynnistynyt 
uudelleen 9 minuutin 
kuluttua, vaikka 
aktivoin 
torkkuherätyksen.

Todennäköisesti painoit ohjauskytkimen ala-asentoon, mikä kytkee 
herätyksen kokonaan pois käytöstä. Torkkuherätys valitaan napauttamalla 
laitetta.

Äännevoimakkuuden tasona on ehkä 0.

Valo herättää minut 
liian aikaisin.

Valitsemasi valoteho ei ehkä ole sinulle sopiva. Kokeile alhaisempaa 
valotehoa, jos heräät liian aikaisin. Jos valoteho 1 ei ole riittävän alhainen, 
siirrä laitetta kauemmas sängystä.

Valo herättää minut 
liian myöhään.

Laite saattaa olla päätäsi matalammalla tasolla. Varmista, että laite on 
tarpeeksi korkealla, jotta sänky, peitto tai tyyny ei ole valon tiellä. Varmista 
myös, että laite on riittävän lähellä sänkyä.

Lamppu vilkkuu. Laite ei ehkä sovi sille jännitteelle, johon se on yhdistetty. Varmista, että 
laitteen käyttöjännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä.
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Ongelma Ratkaisu

Laite ei tunnista USB-
muistitikkua.

Ehkä muistitikku ei ole kunnolla USB-liitännässä. Työnnä muistitikku 
varmasti riittävään syvälle liitäntään.

Näytössä näkyy 
virheviesti, kun liitän 
muistitikun USB-
liitäntään.

USB-muistitikun musiikkitiedostot eivät ehkä ole yhteensopivia. Varmista, 
että kappaleet ovat MP3- tai WMA-musiikkitiedostoja. Voit tarkistaa 
tiedostojen yhteensopivuuden tietokoneellasi. Kappeleiden 
tiedostotunnisteiden on oltava .mp3 tai .wma. Lisätietoja on luvussa USB-
määritykset.

Laitteen herätysääneksi 
on asetettu USB-
muistitikulla oleva 
kappale, mutta 
herätysäänenä kuuluu 
linnunlaulu.

Olet saattanut irrottaa USB-muistitikun laitteesta, tai se ei ehkä ole 
kunnolla kiinni USB-liitännässä. Jos laite ei tunnista USB-muistitikkua, 
linnunlaulu asetetaan automaattisesti herätysääneksi, jotta jokin 
herätysääni kuuluu varmuudella. Muistitikun on oltava USB-liitännässä 
pysyvästi, jos siinä olevia musiikkitiedostoja halutaan käyttää 
herätysäänenä.

usB-määritykset
Yhteensopivat usB-laitteet

 - USB-muistitikku (USB 2.0 tai USB 1.1)
 - USB flash -soittimet (USB 2.0 tai USB 1.1)
 - Muistikortit (tarvitaan tämän laitteen kanssa yhteensopiva kortinlukija)

Huomautus: Jos USB-laite on käynnistymässä, odota kunnes se on käynnistynyt ennen kytkemistä laitteen 
USB-porttiin.

tuetut formaatit
 - USB- tai muistitietomuoto (FAT12, FAT16, FAT32 (sektorin koko: 512 tavua)
 - MP3-bittinopeus (tiedonsiirtonopeus): 32–320 kbps ja vaihtuva bittinopeus
 - WMA v7, v8 tai v9
 - Enintään 8 sisäkkäistä hakemistoa
 - Albumien tai kansioiden määrä: enintään 99
 - Raitojen tai kappaleiden määrä: enintään 999
 - Tiedostonimi Unicode UTF-8 -muodossa (enimmäispituus: 128 tavua)

muodot, joita ei tueta:
 - Tyhjät albumit: tyhjällä albumilla tarkoitetaan albumia, jossa ei ole MP3/WMA-tiedostoja ja joka ei 

näy näytössä.
 - Epäyhteensopivat tiedostot ohitetaan. Esimerkiksi Word-asiakirjoja (.doc) tai MP3-tiedostoja, 

joiden tunniste on .dlf, ei toisteta.
 - AAC-, WAV- ja PCM-äänitiedostot
 - DRM-suojattuja tiedostoja ei tueta.
 - WMA Lossless -tiedostot
 - Piilotiedostot
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introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour profiter pleinement de 
l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site à l’adresse suivante : 
www.philips.com/welcome.
L’Éveil lumière Philips vous aide à vous réveiller plus agréablement. L’intensité lumineuse de la lampe 
augmente peu à peu jusqu’au niveau sélectionné pendant la durée de simulation du lever du soleil 
choisie (la durée par défaut est de 30 minutes). La lumière prépare doucement votre corps au réveil 
à l’heure programmée. Pour faire du réveil une expérience plus agréable encore, vous pouvez utiliser 
des sons naturels, la radio FM ou même les sons téléchargés ou votre propre musique à partir d’une 
clé USB. 

Effets de l’Éveil lumière
L’Éveil lumière de Philips permet de préparer tout en douceur votre corps au réveil pendant les 
dernières 20 à 40 dernières minutes de sommeil, selon la durée de simulation du lever du soleil 
choisie. Tôt le matin, nos yeux sont plus sensibles à la lumière que pendant la journée. Au cours de 
cette période, une lumière relativement faible et simulant un lever de soleil permet de préparer 
notre corps au réveil et à l’action. Les personnes qui utilisent l’Éveil lumière se lèvent plus facilement 
et de meilleure humeur ; elles se sentent plus énergiques. Étant donné que la sensibilité à la lumière 
varie d’une personne à une autre, vous pouvez régler l’intensité lumineuse de l’appareil selon vos 
préférences pour commencer votre journée du bon pied.
Pour plus d’informations sur l’Éveil lumière, rendez-vous sur le site www.philips.com.

Description générale (fig. 1)
a Couvercle supérieur avec fentes
B Corps de la lampe
c Cordon d’alimentation
D Antenne
E Écran
1 Heure/heure de l’alarme
2 Symbole d’intensité lumineuse
3 Symbole de la durée de simulation du lever du soleil
4 Symbole radio 
5 Symbole du son « oiseau »
6 Symbole du son « yoga »
7 Symbole du son « sonnaille »
8 Symbole du son « forêt » 
9 Symbole « clé USB »
10 Symbole de la fréquence radio
11 Symbole du niveau de volume
12 Symbole de la luminosité de l’affichage
13 Symbole de simulation du coucher du soleil
14 Symbole de la sonnerie d’alarme
15 Symbole Alarme 2
16 Symbole Alarme 1
17  Symbole heure 
F Bouton « - » du menu 
g Bouton MENU 
H Bouton SELECT (également pour la sélection des stations FM présélectionnées)
i Bouton « + » du menu 
J Levier de commande avec positions « alarme désactivée », « alarme 1 » et « alarme 2 »
k Connecteur USB 
l Boutons sur le côté de l’appareil
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1 Bouton d’augmentation de l’intensité lumineuse
2 Bouton d’activation/désactivation de la lampe
3 Bouton de diminution de l’intensité lumineuse
4 Bouton d’augmentation du volume
5 Bouton d’activation/désactivation de la radio
6 Bouton de diminution du volume

important
 - Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et conservez-le pour un 

usage ultérieur.
 - Cet appareil bénéficie d’une double isolation conformément aux normes classe II (fig. 2).

Danger
 - L’eau et l’électricité ne font pas bon ménage. N’utilisez jamais l’appareil dans un environnement 

humide (dans la salle de bain ou près d’une douche ou d’une piscine par exemple).
 - Veillez à ne pas faire pénétrer d’eau dans l’appareil ni à en renverser sur celui-ci (fig. 3).

avertissement
 - Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil correspond à la 

tension supportée par le secteur local.
 - Ne placez pas d’objet sur ou près de l’appareil afin de le protéger contre les risques 

d’éclaboussure ou de fuite. 
 - Comme l’appareil ne peut être déconnecté de l’alimentation qu’en débranchant le cordon 

d’alimentation de la prise secteur, veillez toujours à ce que le cordon d’alimentation soit 
facilement accessible lorsque l’appareil est branché sur le secteur.

 - Cet appareil est conçu pour une tension secteur de 230 V et une fréquence de 50 Hz.
 - Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre 

Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.
 - Laissez toujours l’appareil refroidir pendant environ 15 minutes avant d’ouvrir le couvercle 

supérieur de la lampe. L’ampoule et la partie métallique du couvercle supérieur chauffent lors 
de l’utilisation et vous risquez de vous brûler les doigts en les touchant.  (fig. 4)

 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles 
n’aient reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

 - Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
 - Cet appareil est destiné à un usage en intérieur uniquement (fig. 5).

attention
 - Ne faites pas tomber l’appareil et protégez-le des coups et chocs violents.
 - Placez l’appareil sur une surface stable, plane et non glissante. 
 - N’utilisez pas l’appareil lorsque la température de la pièce est inférieure à 10 ºC ou supérieure à 

35 ºC. 
 - Veillez à ne pas obturer les orifices d’aération au-dessus et en dessous de l’appareil pendant son 

fonctionnement.
 - N’utilisez pas l’appareil si le corps de la lampe ou le capot supérieur est endommagé, cassé ou 

absent.
 - Consultez un médecin avant d’utiliser l’appareil si vous avez souffert ou souffrez de dépression 

sévère.
 - N’utilisez pas cet appareil pour réduire votre nombre d’heures de sommeil. Cet appareil a été 

conçu uniquement pour faciliter votre éveil mais ne saurait en aucun cas réduire le nombre 
d’heures de repos dont vous avez besoin. 
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 - L’appareil n’est doté d’aucun bouton marche/arrêt. Pour le débrancher, retirez la fiche du cordon 
d’alimentation de la prise secteur.

 - Cet appareil est destiné à un usage domestique ou similaire uniquement, dans les hôtels 
par exemple.

général
 - Cet appareil vous permet de choisir le niveau d’intensité lumineuse pour votre réveil (voir la 

section « Réglage de l’intensité lumineuse », chapitre « Utilisation de l’appareil »).
 - Si vous vous réveillez souvent trop tôt ou avec des maux de tête, réduisez l’intensité lumineuse 

et la durée de simulation du lever du soleil. 
 - Si vous partagez votre chambre, l’autre personne risque d’être également réveillée par la 

lumière de l’appareil, même si cette dernière est relativement éloignée. Ce phénomène est dû à 
la différence de sensibilité à la lumière d’une personne à l’autre.

 - La consommation électrique de l’appareil est plus faible si la radio, la fonction de lecture via USB 
et la lampe sont désactivées.

champs électromagnétiques (cEm)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques 
(CEM). Il répond aux règles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles 
s’il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d’emploi.

avant l’utilisation
réglage de l’heure

 1  Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.
 , L’indicateur d’heure de l’afficheur commence à clignoter pour vous signaler que vous devez 

définir l’heure de l’horloge (fig. 6).
 2  Appuyez sur le bouton - ou + du menu pour sélectionner l’heure. 
 3  Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.
 , L’indicateur de minutes commence à clignoter (fig. 7).

 4  Appuyez sur le bouton - ou + du menu pour régler les minutes.
 5  Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.
 , L’appareil quitte le menu et l’afficheur indique l’heure définie.

L’appareil est désormais prêt à l’emploi.

Remarque : La méthode décrite ci-dessus s’applique uniquement lorsque vous branchez l’appareil pour la 
première fois, lorsqu’il y a eu une panne de courant ou lorsque le cordon d’alimentation a été débranché 
de la prise secteur pendant plus de 15 minutes. Dans ces cas-là, l’heure clignote pour indiquer que vous 
devez régler l’horloge. Dans tous les autres cas, vous devez utiliser le menu pour définir l’heure (voir la 
section « Fonctions du menu » dans le chapitre « Utilisation l’appareil »).

utilisation de l’appareil
Fonctions du menu 

Vous trouverez ci-dessous une description de l’ensemble des fonctions pouvant être définies dans le 
menu. Ces dernières apparaissent dans l’ordre suivant :
 - Heure (horloge)
 - Heure alarme 1
 - Heure alarme 2
 - Sonnerie d’alarme
 - Simulation du coucher du soleil
 - Luminosité de l’affichage
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Vous pouvez régler les fonctions du menu ainsi : 

 1  Appuyez sur le bouton MENU pour accéder au menu (fig. 8).
Remarque : Si vous n’appuyez sur aucun bouton dans les 30 secondes, l’appareil quitte le menu et 
l’afficheur repasse en mode horloge.
 2  Appuyez sur le bouton - ou + du menu pour sélectionner une fonction.  (fig. 9)
 3  Appuyez sur le bouton SELECT pour accéder à cette fonction (fig. 10).
 4  Appuyez sur le bouton - ou + du menu pour modifier un réglage.  (fig. 9)
 5  Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer (fig. 10).

réglage de l’alarme
réglage de l’heure de l’alarme

Lorsque vous réglez l’alarme, vous définissez une heure d’alarme et une intensité lumineuse et vous 
choisissez le type de son avec lequel vous souhaitez vous réveiller. L’alarme est activée lorsque le 
symbole alarme est visible sur l’afficheur. L’intensité lumineuse augmente lentement jusqu’au niveau 
choisi pendant la durée de simulation du lever du soleil définie avant l’heure choisie pour l’alarme. 
La durée de simulation du lever du soleil par défaut est de 30 minutes. C’est la durée recommandée, 
mais comme la sensibilité à la lumière varie d’une personne à l’autre, il est possible d’adapter la 
durée de simulation du lever du soleil à votre convenance (voir la section « Réglage de la durée de 
simulation du lever du soleil » dans ce chapitre). À l’heure définie (après la durée de simulation du 
coucher du soleil), la sonnerie d’alarme augmente lentement pendant 90 secondes jusqu’au 
niveau choisi. 

Remarque : Vous pouvez définir deux réglages différents pour l’alarme, par exemple si vous souhaitez 
vous réveiller plus tard le weekend que pendant la semaine.
Remarque : Le volume que vous définissez pour l’alarme est également utilisé pour la radio et la musique 
lue depuis votre clé USB. Pour définir le volume de l’alarme, appuyez sur le bouton d’augmentation ou de 
diminution du volume. Si vous ne voulez pas vous réveiller avec la lampe ou avec un son, choisissez une 
intensité lumineuse ou un niveau de volume de 0. Reportez-vous aux sections « Utilisation de l’appareil 
comme lampe de chevet » et « Réglage du volume » dans ce chapitre. 
 1  Poussez le levier de commande en la position intermédiaire si vous souhaitez activer 

l’alarme 1. Poussez le levier de commande en position supérieure si vous souhaitez activer 
l’alarme 2 (fig. 11).

 , Les heures de l’alarme se mettent à clignoter (fig. 12).
 , Pour régler l’heure, suivez des étapes 2 à 5.

 2  Appuyez sur le bouton - ou + du menu pour sélectionner l’heure (fig. 9).
Remarque : Vous ne pouvez effectuer cette opération que lorsque les heures clignotent. Si ce n’est pas le 
cas, déplacez le levier vers le bas puis vers le haut pour accéder à la fonction de réglage de l’heure de 
l’alarme. Vous pouvez également programmer l’heure de l’alarme dans le menu (voir la section 
« Fonctions du menu » de ce chapitre). 
 3  Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer (fig. 10).
 , Les minutes de l’alarme se mettent à clignoter (fig. 13).

 4  Appuyez sur le bouton - ou + du menu pour régler les minutes.  (fig. 9)
 5  Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer ou patientez quelques secondes (fig. 10).
 , L’appareil quitte le menu et l’afficheur indique l’heure de l’horloge.

L’heure de l’alarme est maintenant programmée. 
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réglage de l’intensité lumineuse
Vous pouvez définir l’intensité lumineuse que vous préférez pour la simulation de lever de soleil qui 
intervient avant le déclenchement de l’alarme. 

Remarque : L’intensité lumineuse que vous définissez est utilisée pour la fonction d’alarme ainsi que pour 
la fonction lampe (voir la section « Utilisation de l’appareil comme lampe de chevet » ci-dessous). 
 1  Appuyez sur le bouton d’activation/désactivation de la lampe.  (fig. 14)
Remarque : La lampe met environ 1 seconde à s’allumer. Cela est tout à fait normal car cette dernière 
doit chauffer.
Remarque : Vous pouvez également définir l’intensité lumineuse lorsque la lampe est éteinte, mais le fait 
d’allumer la lampe facilite la détermination de votre intensité lumineuse préférée.
 2  Appuyez sur les boutons d’augmentation et de diminution de l’intensité lumineuse pour 

sélectionner une intensité lumineuse (fig. 15).
Vous pouvez choisir un niveau d’intensité lumineuse compris entre 1 et 20. 
Si vous ne voulez pas que la lampe s’allume progressivement comme un lever de soleil simulé avant 
que l’alarme ne se déclenche, réglez l’intensité lumineuse sur 0.

Conseil : Lors de la première utilisation, réglez l’intensité lumineuse sur 20. À votre réveil, vérifiez le 
niveau d’intensité lumineuse atteint en appuyant brièvement sur le bouton d’augmentation ou de 
diminution de l’intensité lumineuse. Cette opération fait apparaître le niveau actuel d’intensité lumineuse 
de l’alarme sur l’afficheur. Réglez l’intensité lumineuse sur ce niveau pour le jour suivant.
 3  Pour éteindre la lampe, appuyez de nouveau sur le bouton d’activation/désactivation de la 

lampe.
réglage de la sonnerie d’alarme

Remarque : Vous pouvez régler le volume de la sonnerie de l’alarme à votre convenance (voir la section 
« Réglage du volume » dans ce chapitre). Si vous ne voulez pas vous réveiller avec une sonnerie d’alarme, 
réglez le niveau de volume sur 0. 
 1  Suivez les instructions de la section « Fonctions du menu » ci-dessus et choisissez la fonction 

de sonnerie d’alarme.
 2  Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.
 3  Appuyez sur le bouton - ou + du menu pour choisir la sonnerie d’alarme souhaitée (voir ci-

dessous).
 , L’afficheur présente le symbole de la sonnerie d’alarme choisie.

 4  Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.
Vous pouvez choisir parmi les sons suivants :
 - Radio (voir également la section « Utilisation de la radio comme sonnerie d’alarme » ci-

dessous) (fig. 16)
 - Son « oiseau » (fig. 17)
 - Son « yoga » (fig. 18)
 - Son « sonnaille » (fig. 19)
 - Son « forêt » (fig. 20)
 - Les sons de réveil téléchargés ou votre propre musique depuis votre clé USB (voir également la 

section « Utilisation de la musique stockée sur une clé USB comme sonnerie d’alarme » ci-
dessous).  (fig. 21)

Conseil : Vous pouvez télécharger plus de sons de réveil à l’adresse www.philips.com.
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utilisation de la radio comme sonnerie d’alarme
 1  Suivez les instructions 1 à 4 de la section « Réglage de la sonnerie d’alarme » pour choisir la 

radio comme sonnerie d’alarme.
 , L’afficheur indique P1, ce qui correspond à la station de radio présélectionnée n° 1 (fig. 22).

Si vous souhaitez choisir une autre station de radio présélectionnée, appuyez sur le bouton - ou + 
du menu (voir la section « Utilisation de la radio/lecture de musique depuis une clé USB »). Si vous 
souhaitez changer la fréquence des stations de radio présélectionnées, reportez-vous à la section 
« Utilisation de la radio/lecture de musique depuis une clé USB » de ce chapitre. 

 2  Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer. 
 , La station de radio présélectionnée choisie est alors définie comme sonnerie d’alarme. 

utilisation de la musique stockée sur une clé usB comme sonnerie d’alarme
Remarque : Vous ne pouvez utiliser la musique stockée sur une clé USB que si les fichiers sont au format 
MP3 ou WMA. Vous pouvez vérifier ceci sur votre ordinateur. L’extension des fichiers doit être .mp3 ou 
.wma.
Reportez-vous au chapitre « Spécifications USB » pour plus d’informations sur la technologie USB.

 1  Insérez la clé USB dans le connecteur USB de l’appareil.
 2  Suivez les instructions 1 à 4 de la section « Fonctions du menu » ci-dessus pour choisir la 

musique stockée sur clé USB comme sonnerie d’alarme.
 , L’afficheur indique 0001, ce qui correspond à la première chanson sur la clé USB.  (fig. 23)

Pour choisir une autre chanson, appuyez sur les boutons - et + du menu.

 3  Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer. 
 , La chanson choisie est alors définie comme sonnerie d’alarme. 

réglage de la durée de simulation de lever de soleil
La durée de simulation de lever de soleil est la durée pendant laquelle l’intensité lumineuse de la 
lampe augmente progressivement jusqu’au niveau défini avant que la sonnerie d’alarme ne se 
déclenche. La durée de simulation de lever de soleil par défaut est de 30 minutes, car il s’agit de la 
durée idéale pour préparer votre corps au réveil. Comme la sensibilité à la lumière varie d’une 
personne à l’autre, il est possible de régler la simulation de lever de soleil à votre convenance. Vous 
pouvez réduire la durée de simulation de lever de soleil à 20 ou 25 minutes ou l’augmenter à 
40 minutes.

 1  Appuyez simultanément sur les boutons d’augmentation et de diminution de l’intensité 
lumineuse et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes (fig. 24).

 , Le symbole de simulation de lever de soleil et la durée de simulation de lever de soleil par 
défaut de 30 minutes apparaissent sur l’afficheur.  (fig. 25)

 2  Appuyez sur le bouton - ou + du menu pour augmenter ou diminuer la durée de simulation 
de lever de soleil.  (fig. 9)

 3  Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer (fig. 10).
répétition

 1  Tapotez la surface de l’Éveil lumière avec votre paume pour activer la fonction de répétition 
de l’appareil (afin de ne pas activer la fonction de répétition par inadvertance il est nécessaire 
de tapoter fermement) (fig. 26).

 , La lampe reste allumée à l’intensité sélectionnée, mais le son de l’alarme s’arrête. Au bout de 
9 minutes, le son d’alarme retentit de nouveau.

Remarque : L’intervalle de répétition de 9 minutes est fixe. Vous ne pouvez pas le modifier.
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activation/désactivation de la fonction d’alarme
 1  Pour désactiver la fonction d’alarme lorsque l’alarme se déclenche, poussez le levier de 

commande dans sa position la plus basse (fig. 27).
Remarque : La lampe reste allumée et éclaire la pièce. Vous pouvez l’éteindre en appuyant sur le bouton 
d’activation/désactivation de la lampe.
Remarque : Si vous oubliez d’éteindre l’alarme, cette dernière (son et/ou lumière) s’éteint 
automatiquement après 90 minutes. 
 2  Si vous souhaitez que l’alarme se déclenche à l’une des heures définies le jour suivant, placez 

à nouveau le levier de commande en position Alarme 1 ou Alarme 2.
test de l’alarme

Si vous souhaitez tester rapidement (60 secondes) l’augmentation progressive de l’intensité 
lumineuse et du volume sonore, activez la fonction Test de l’appareil.

 1  Appuyez simultanément sur les boutons - ou + du menu et maintenez-les enfoncés jusqu’à ce 
que le mot TEST apparaisse sur l’afficheur (fig. 28).

 2  Appuyez à nouveau simultanément sur les boutons - ou + du menu pour arrêter la 
démonstration.

Remarque : L’appareil continue à exécuter la démonstration d’alarme jusqu’à ce que vous appuyiez à 
nouveau sur les boutons + et - du menu. Le test s’arrête automatiquement au bout de 9 heures.

utilisation de la radio/lecture de musique depuis une clé usB
allumer la radio

 1  Pour allumer la radio, appuyez sur le bouton d’activation/désactivation de la radio (fig. 29).
 , La radio se lance.

Remarque : La fonction radio dispose de 3 stations présélectionnées. Pour choisir l’une des stations 
présélectionnées, appuyez sur le bouton SELECT situé sous l’afficheur.
 2  Pour sélectionner la fréquence radio de votre choix, appuyez sur le bouton - ou + 

du menu.  (fig. 30)
Conseil : Pour effectuer une recherche automatique des fréquences radio, maintenez le bouton - ou + du 
menu enfoncé pendant environ 2 secondes.
Conseil : Pour assurer un bon signal radio, déroulez entièrement l’antenne et déplacez-la jusqu’à ce que 
vous trouviez une position apportant une réception optimale.
 3  Pour arrêter la radio, appuyez de nouveau sur le bouton d’activation/désactivation de la radio. 

Modifier les stations de radio présélectionnées
La radio de l’Éveil lumière dispose de 3 stations de radio présélectionnées. Si vous voulez définir 
d’autres stations de radio présélectionnées, suivez les étapes ci-dessous. 

 1  Allumez la radio en appuyant sur le bouton d’activation/désactivation correspondant.  (fig. 31)
 , L’afficheur indique P1, ce qui correspond à la station présélectionnée n° 1 (fig. 22).

Remarque : Appuyez sur le bouton SELECT une ou plusieurs fois si vous voulez choisir une autre 
station présélectionnée. 
 2  Pour rechercher des fréquences radio pour changer la station présélectionnée, appuyez sur 

le bouton - ou + du menu (fig. 30).
 , L’appareil enregistre automatiquement la fréquence radio choisie.
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lecture de musique depuis une clé usB
Remarque : Vous ne pouvez utiliser la musique stockée sur une clé USB que si les fichiers sont au format 
MP3 ou WMA. L’appareil ne lit pas les autres formats. Vous pouvez vérifier ceci sur votre ordinateur. 
L’extension des fichiers doit être .mp3 ou .wma. Pour en savoir plus, reportez-vous au chapitre 
« Spécifications USB ». 
 1  Pour lire de la musique à partir d’une clé USB, appuyez deux fois sur le bouton d’activation/

désactivation de la radio.  (fig. 31)
 , Si une clé USB se trouve dans le connecteur USB, l’appareil commence automatiquement à 

rechercher le nombre de fichiers MP3 ou WMA présents sur la clé USB. Ceci peut prendre 
quelques minutes. Le nombre de chansons est ensuite indiqué sur l’afficheur et l’appareil 
commence à jouer la première chanson sur la clé USB. 

 , Si l’appareil détecte que les fichiers sur la clé USB ne sont pas au format MP3 ou WMA, 
l’afficheur indique le message« ERR ».

 2  Pour choisir le fichier audio souhaité, appuyez sur le bouton - ou + du menu.  (fig. 30)
Si vous maintenez enfoncé le bouton - ou + du menu, la fonction de sélection de chanson permet 
de parcourir les chansons plus rapidement.

 3  Pour arrêter la lecture de musique à partir de la clé USB, appuyez à nouveau sur le bouton 
d’activation/désactivation de la radio. 

Remarque : Placez vos fichiers musicaux dans le répertoire racine de la clé USB pour que la recherche 
soit plus rapide.
Remarque : Les chansons sont triées en fonction de la date à laquelle le fichier a été chargé sur la clé 
USB. Si vous voulez que les chansons soient jouées dans un ordre spécifique, commencez par les mettre 
dans cet ordre sur votre ordinateur, puis copiez-les sur votre clé USB.

réglage du volume
 1  Pour régler le volume de la radio ou de la musique lue depuis une clé USB, appuyez sur le 

bouton d’augmentation ou de diminution du volume.  (fig. 32)
Vous pouvez choisir un niveau sonore compris entre 1 et 20.

Remarque : Le niveau sonore que vous avez choisi s’applique aussi automatiquement à l’alarme. 
simulation du coucher du soleil

Vous pouvez utiliser la fonction de simulation de coucher de soleil lorsque vous souhaitez que la 
lumière et/ou le son de l’Éveil lumière diminuent progressivement pendant une période définie 
(15 minutes à 1,5 heure) au moment du coucher. La lumière et/ou le son s’éteignent 
automatiquement à l’heure programmée.

Remarque : L’intensité lumineuse que vous définissez pour le début de la simulation de coucher de soleil 
est également utilisée comme intensité lumineuse pour la simulation de lever de soleil
 1  Allumez la lampe et/ou la radio ou la musique lue depuis une clé USB. Reportez-vous aux 

sections « Utilisation de l’appareil comme lampe de chevet » et/ou « Utilisation de la radio/
lecture de musique depuis une clé USB » dans ce chapitre.

 2  Suivez les étapes de la section « Fonctions du menu » dans ce chapitre pour choisir la 
fonction de simulation de coucher de soleil et définir la durée de simulation de coucher de 
soleil.

 , Vous pouvez choisir une durée allant de 15 à 90 minutes (15, 30, 60 ou 90).
Remarque : À l’heure programmée, même si seule la lumière ou la radio est activée, la fonction de 
simulation de coucher de soleil éteint à la fois la lumière et le son.
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Conseil : Vous pouvez également appuyer sur le bouton d’activation/désactivation de la lumière pendant 
3 secondes pour activer la fonction de simulation de coucher de soleil (fig. 33).

utilisation de l’appareil comme lampe de chevet
Vous pouvez utiliser l’appareil comme lampe de chevet.

 1  Pour allumer la lampe, appuyez sur le bouton d’activation/désactivation de la lampe.  (fig. 14)
Remarque : La lampe met environ 1 seconde à s’allumer. Cela est tout à fait normal car cette dernière 
doit chauffer.
 2  Appuyez sur les boutons d’augmentation et de diminution de l’intensité lumineuse pour 

sélectionner une intensité lumineuse (fig. 15).
Vous pouvez choisir un niveau d’intensité lumineuse compris entre 1 et 20. 

Remarque : Le niveau d’intensité lumineuse que vous avez choisi s’applique aussi automatiquement à 
l’alarme. 
 3  Pour éteindre la lampe, appuyez de nouveau sur le bouton d’activation/désactivation de la 

lampe.
Réglage de la luminosité de l’afficheur

 1  Suivez les étapes de la section « Fonctions du menu » dans ce chapitre pour choisir la 
fonction de luminosité de l’affichage et définir la luminosité souhaitée.  (fig. 34)

 , Vous pouvez choisir un niveau de luminosité compris entre 1 et 4.
Conseil : Si vous définissez le niveau de luminosité au niveau 1, la consommation électrique de l’appareil 
est minimale.
Remarque : Le niveau de luminosité augmente automatiquement pour atteindre le niveau maximal lors 
du réglage de l’appareil pour favoriser une visibilité optimale. Lorsque l’utilisateur a terminé de régler 
l’appareil et qu’il quitte le menu, la luminosité de l’affichage revient automatiquement au niveau réglé.

nettoyage et entretien
N’utilisez jamais d’éponges à récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que 
l’essence ou l’acétone pour nettoyer l’appareil.
Ôtez régulièrement la poussière pouvant s’accumuler à l’extérieur de l’appareil à l’aide d’un 
chiffon sec.
 1  Débranchez l’appareil avant de le nettoyer.
 2  Nettoyez l’extérieur de l’appareil à l’aide d’un chiffon sec.
Veillez à ne pas faire pénétrer d’eau dans l’appareil ni à en renverser sur celui-ci (fig. 3).

remplacement
À l’exception de l’ampoule, l’appareil ne contient aucune pièce réparable.
L’ampoule doit être remplacée lorsqu’elle ne s’allume plus ou n’atteint plus l’intensité habituelle (voir 
également le chapitre « Important »). Remplacez-la par une ampoule halogène Philips 100 W, 12 V, 
GY6.35. Cette ampoule est la seule qui puisse fournir l’intensité lumineuse demandée. 

Remarque : Cet appareil a été conçu pour une utilisation avec des ampoules autoprotégées 
uniquement (fig. 35).
Vous trouverez de plus amples informations sur notre site Web à l’adresse www.philips.com.
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remplacement de l’ampoule
 1  Débranchez toujours l’appareil avant de changer d’ampoule.
 2  Si la lampe est toujours chaude, laissez-la refroidir environ 15 minutes.
 3  Pour déverrouiller le couvercle supérieur, appuyez dessus et faites-le tourner dans le sens 

inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que le symbole O sur le couvercle supérieur 
soit aligné avec le symbole 1 sur le corps de la lampe.  (fig. 36)

 4  Ôtez le couvercle supérieur.  (fig. 37)
 5  Enlevez l’ampoule de son support (fig. 38).
 6  Insérez les broches de la nouvelle ampoule dans son support.  (fig. 39)
Ne touchez pas l’ampoule avec les doigts. Utilisez un chiffon ou un essuie-tout pour installer 
l’ampoule (fig. 40).
 7  Replacez le couvercle supérieur sur l’appareil.
 8  Fixez le couvercle supérieur en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce 

que le symbole 1 sur le couvercle soit aligné avec le symbole 1 sur le corps de la 
lampe.  (fig. 41)

Environnement
 - Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères, mais déposez-

le à un endroit assigné à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la 
protection de l’environnement (fig. 42).

garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer l’appareil, ou si vous 
rencontrez un problème, rendez-vous sur le site Web de Philips à l’adresse www.philips.com ou 
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone 
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S’il n’existe pas de 
Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips 
local. 

Dépannage
Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre 
appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l’aide des informations ci-dessous, 
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
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Problème Solution

L’appareil ne 
fonctionne pas.

La fiche du cordon d’alimentation n’a peut-être pas été correctement 
insérée dans la prise secteur. Branchez le cordon d’alimentation 
correctement sur la prise secteur.

Il y a peut être une panne de courant. Vérifiez si l’alimentation électrique 
fonctionne en branchant un autre appareil.

L’appareil fonctionne 
correctement, mais la 
lampe ne s’allume plus.

La lampe a peut-être atteint la fin de sa vie. La durée de vie dépend de 
l’utilisation qui est faite de l’appareil. En cas d’utilisation intensive, la lampe 
peut avoir une durée de vie plus courte que prévu. Si la lampe tombe en 
panne, vous pouvez en commander une nouvelle ou l’acheter auprès de 
votre revendeur local. Contactez le Service Consommateurs Philips de 
votre pays. 

L’appareil devient 
chaud en cours 
d’utilisation.

Ce phénomène est normal car l’appareil est chauffé par l’ampoule et les 
composants électroniques. Laissez toujours l’appareil refroidir avant de 
remplacer l’ampoule.

L’appareil ne répond 
pas lorsque j’essaie de 
régler différentes 
fonctions.

Débranchez le cordon de la prise secteur et attendez 20 minutes avant 
de le rebrancher. Lorsque vous rebranchez le cordon, l’appareil revient 
aux préréglages d’usine et vous devez régler à nouveau toutes les 
fonctions.

La lampe ne s’allume 
pas lorsque l’alarme se 
déclenche.

Le niveau de luminosité est peut-être trop faible. Augmentez-le.

Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme en plaçant le levier de 
commande en position inférieure. Pour activer la fonction d’alarme, 
placez le levier de commande en position intermédiaire (alarme 1) ou 
en position supérieure (alarme 2), selon l’heure à laquelle vous voulez 
vous réveiller.

L’appareil est peut-être défectueux. Contactez le Service 
Consommateurs Philips de votre pays.

La lampe ne s’allume 
pas immédiatement 
lorsque je l’allume.

La lampe met environ 1 seconde à s’allumer. Cela est tout à fait normal 
car cette dernière doit chauffer.

Il n’y aucun son 
lorsque l’alarme se 
déclenche.

Le niveau sonore est peut-être trop bas. Pour l’augmenter, reportez-vous 
à la section « Utilisation de l’appareil » du chapitre « Réglage du 
volume ».

Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme en mettant le levier 
en position inférieure.

Si vous avez sélectionné la radio comme son d’alarme, il se peut que la 
radio présente un dysfonctionnement. Désactivez l’alarme, puis allumez 
la radio pour vérifier si elle fonctionne correctement. Si ce n’est pas le 
cas, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
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Problème Solution

Si vous avez choisi un son de réveil ou une musique lu(e) depuis une clé 
USB comme sonnerie d’alarme, il est possible que les sons ou les 
chansons ne soient pas au format correct. Cet appareil prend 
uniquement en charge les fichiers .mp3 et .wma. Si le son ou la musique 
sur la clé USB ne peut pas être joué, l’appareil définit automatiquement 
le son « oiseau » comme sonnerie d’alarme pour que vous ayez la 
certitude de vous réveiller à l’heure de toute façon.

La radio ne fonctionne 
pas.

La radio est peut-être défectueuse. Contactez le Service 
Consommateurs Philips de votre pays.

Le volume est peut-être réglé sur un niveau trop bas. Augmentez-le.

La radio émet des 
grésillements.

Le signal de diffusion est peut-être faible. Ajustez la fréquence (voir 
chapitre « Utilisation de l’appareil », section « Utilisation de la radio/
lecture de musique depuis une clé USB ») et/ou modifiez la position de 
l’antenne en la déplaçant. Assurez-vous que vous avez déroulé l’antenne 
complètement.

L’alarme s’est 
déclenchée hier, mais 
pas aujourd’hui.

Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme en mettant le levier 
en position inférieure.

Vous avez peut-être défini un niveau sonore et/ou un niveau d’intensité 
lumineuse trop faible. Sélectionnez un niveau plus élevé.

Il y a peut-être eu une panne de courant ayant duré plus de 15 minutes. 
Dans ce cas, l’appareil rétablit les réglages d’usine. Vous devrez régler à 
nouveau toutes les fonctions.

J’ai voulu utiliser la 
fonction de répétition, 
mais l’alarme ne s’est 
pas déclenchée à 
nouveau au bout de 
9 minutes.

Vous avez probablement poussé le levier de commande en position 
inférieure. Ceci désactive totalement la fonction d’alarme. Si vous voulez 
utiliser la fonction de répétition, tapotez sur l’appareil.

Vous avez peut-être réglé le niveau sonore sur 0.

La lumière me réveille 
trop tôt.

Vous avez peut-être choisi un niveau d’intensité qui ne vous convient pas. 
Si vous vous réveillez trop tôt, réduisez l’intensité lumineuse. Si le niveau 
d’intensité lumineuse 1 n’est pas suffisamment bas, éloignez l’appareil de 
votre lit.

La lumière me réveille 
trop tard.

L’appareil est peut-être positionné plus bas que votre tête. Assurez-vous 
que l’appareil est situé à un niveau tel que la lumière ne peut pas être 
masquée par votre lit, votre couette ou votre oreiller, et qu’il n’est pas 
trop éloigné de votre lit.

La lampe clignote. La tension nominale de l’appareil ne correspond peut-être pas à la 
tension secteur. Assurez-vous que la tension indiquée sur l’appareil 
correspond bien à la tension secteur locale.

L’appareil ne reconnaît 
pas la clé USB.

La clé USB n’est peut-être pas correctement insérée dans le connecteur 
USB. Veillez à pousser la clé USB suffisamment loin dans le connecteur 
USB.
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Problème Solution

Un message d’erreur 
apparaît sur l’afficheur 
lorsque j’insère la clé 
USB dans le 
connecteur USB.

La musique sur la clé USB n’est peut-être pas au bon format. Assurez-
vous que la chanson est un fichier MP3 ou WMA. Vous pouvez vérifier 
ceci sur votre ordinateur. L’extension des fichiers doit être .mp3 ou .
wma. Reportez-vous au chapitre « Spécifications USB » pour plus 
d’informations.

J’ai programmé 
l’appareil pour me 
réveiller avec la 
musique lue depuis 
une clé USB, mais 
j’entends le son 
« oiseau ».

Vous avez peut-être enlevé la clé USB de l’appareil ou elle n’est peut-
être pas insérée correctement dans le connecteur USB. Si l’appareil ne 
détecte pas de clé USB, il définit automatiquement le son « oiseau » 
comme sonnerie d’alarme pour avoir la certitude de vous réveiller à 
l’heure de toute façon. Pour utiliser la musique lue depuis une clé USB 
comme sonnerie d’alarme, la clé USB doit rester en permanence dans le 
connecteur USB.

Spécifications USB
périphériques usB compatibles

 - Mémoires flash USB (USB 2.0 ou USB 1.1)
 - Lecteurs flash USB (USB 2.0 ou USB 1.1)
 - Cartes mémoire (lecteur de carte supplémentaire requis pour ce système audio)

Remarque : Si votre périphérique USB est doté d’une fonction de démarrage, veuillez patienter jusqu’à ce 
que le démarrage soit terminé et que l’appareil soit prêt à être utilisé avant de le connecter au port USB 
de l’appareil.

Formats pris en charge
 - USB ou format de fichier mémoire (FAT12, FAT16, FAT32 (taille du secteur : 512 Ko))
 - Débit binaire MP3 (taux de données) : 32 - 320 Kbit/s et débit binaire variable
 - WMA v7, v8 ou v9
 - Imbrication de répertoires jusqu’à 8 niveaux
 - Nombre d’albums/dossiers : 99 maximum
 - Nombre de pistes/titres : 999 maximum
 - Nom de fichier dans Unicode UTF8 (longueur maximale : 128 octets)

Formats non pris en charge :
 - Albums vides : un album vide est un album ne contenant pas de fichiers MP3/WMA. Il n’apparaît 

pas sur l’afficheur.
 - Les formats de fichier non pris en charge sont ignorés. Par exemple, les documents Word (.doc) 

ou les fichiers MP3 avec l’extension .dlf sont ignorés et ne sont pas lus.
 - Fichiers audio AAC, WAV et PCM
 - Fichiers protégés contre la copie non pris en charge.
 - Fichiers WMA au format Lossless
 - Fichiers masqués
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introduzione
Congratulazioni per l’acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall’assistenza 
Philips, registrate il vostro prodotto su www.philips.com/welcome.
La Wake-up Light di Philips consente di svegliarsi più piacevolmente. L’intensità luminosa della 
lampada aumenta progressivamente fino al livello impostato nell’arco del tempo di simulazione del 
sorgere del sole (il tempo predefinito è 30 minuti). La luce prepara delicatamente il corpo al 
risveglio all’ora programmata. Per fare in modo che il risveglio sia un’esperienza ancora più piacevole, 
potete utilizzare i suoni della natura, la radio FM, suoni scaricati o la vostra musica contenuta in una 
chiavetta USB. 

gli effetti della Wake-up light
La Wake-up Light di Philips prepara gradualmente il vostro corpo al risveglio nei 20-40 minuti che 
precedono l’orario della sveglia a seconda del tempo di simulazione del sorgere del sole impostato. 
Nelle prime ore del mattino gli occhi sono più sensibili alla luce rispetto a quando siete svegli. In 
questo arco di tempo, l’intensità luminosa relativamente bassa di un’alba naturale simulata prepara il 
vostro corpo al risveglio e all’attenzione. Le persone che usano la Wake-up Light si svegliano più 
facilmente, hanno un umore migliore al mattino e si sentono più energiche. Poiché la sensibilità 
all’esposizione luminosa varia a seconda della persona, è possibile impostare l’intensità della luce 
della Wake-up Light ad un livello che corrisponde alla propria sensibilità per iniziare al meglio 
la giornata.
Per ulteriori informazioni sulla Wake-up Light, visitare il sito Web www.philips.com.

Descrizione generale (fig. 1)
a Coperchio superiore con fori di ventilazione
B Alloggiamento della lampada
c Cavo di alimentazione
D Antenna
E Display
1 Ora/orario della sveglia
2 Simbolo di intensità luminosa
3 Simbolo del tempo di simulazione del sorgere del sole
4 Simbolo della radio 
5 Simbolo del suono “uccello”
6 Simbolo del suono “yoga”
7 Simbolo del suono “campanaccio”
8 Simbolo del suono “foresta” 
9 Simbolo della “chiavetta USB”
10 Simbolo della frequenza radio
11 Simbolo del livello del volume
12 Simbolo della luminosità dello schermo
13 Simbolo della simulazione del tramonto
14 Simbolo del suono della sveglia
15 Simbolo della sveglia 2
16 Simbolo della sveglia 1
17  Simbolo dell’orologio 
F Pulsante del menu “-” 
g Pulsante MENU 
H Pulsante SELECT (anche per la selezione delle stazioni FM preimpostate)
i Pulsante del menu “+” 
J Leva di controllo con posizioni “sveglia spenta”, “sveglia 1” e “sveglia 2”
k Presa USB 
l Pulsanti sul lato dell’apparecchio
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1 Pulsante di aumento dell’intensità luminosa
2 Pulsante on/off della lampada
3 Pulsante di diminuzione dell’intensità luminosa
4 Pulsante per aumentare il volume
5 Pulsante on/off della radio
6 Pulsante per diminuire il volume

importante
 - Prima di utilizzare l’apparecchio, leggete attentamente il presente manuale e conservatelo per 

eventuali riferimenti futuri.
 - Questo apparecchio dispone di un doppio isolamento, in conformità con la Classe II (fig. 2).

pericolo
 - Acqua ed elettricità costituiscono una combinazione pericolosa. Non usate l’apparecchio in 

ambienti umidi (ad es. in bagno, in prossimità di docce o piscine).
 - Evitate il contatto diretto dell’apparecchio con l’acqua (fig. 3).

avviso
 - Prima di collegare l’apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla spina corrisponda alla 

tensione disponibile.
 - Non posizionate niente sopra o in prossimità dell’apparecchio che possa riversare su di esso 

acqua o altri tipi di liquidi. 
 - Poiché l’apparecchio può essere scollegato dall’alimentazione solo rimuovendo la spina di 

alimentazione dalla presa di corrente a muro, assicurarsi sempre che la spina di alimentazione sia 
vicina quando l’apparecchio è collegato all’alimentazione.

 - L’apparecchio supporta una tensione pari a 230 V e una frequenza di 50 Hz.
 - Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito presso i centri 

autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure da personale debitamente qualificato, per 
evitare situazioni pericolose.

 - Lasciate raffreddare sempre l’apparecchio per circa 15 minuti prima di aprire il coperchio 
superiore per rimuovere la lampadina. Quest’ultima e il rivestimento superiore in metallo si 
surriscaldano durante l’utilizzo e vi potreste bruciare le dita in caso di contatto.  (fig. 4)

 - L’apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) con capacità mentali, fisiche o 
sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per 
l’uso dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

 - Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con l’apparecchio.
 - L’apparecchio deve essere utilizzato solo in interni (fig. 5).

attenzione
 - Non fate cadere l’apparecchio sul pavimento, non colpitelo con violenza né esponetelo a urti 

eccessivi.
 - Appoggiate l’apparecchio su una superficie stabile, orizzontale e non scivolosa. 
 - Non usate l’apparecchio a una temperatura ambiente inferiore a 10°C o superiore a 35°C. 
 - Assicuratevi che i fori di areazione sulla parte superiore e inferiore dell’apparecchio rimangano 

liberi durante l’uso.
 - Non utilizzate mai l’apparecchio se il rivestimento della lampada o il coperchio superiore 

risultano danneggiati, rotti o assenti.
 - Se avete sofferto o soffrite di depressione grave, consultate un medico prima di utilizzare 

l’apparecchio.
 - Non utilizzate questo apparecchio come metodo per ridurre le ore di sonno. Lo scopo di 

questo apparecchio è facilitare il risveglio e non riduce la necessità di sonno. 
 - L’apparecchio non dispone di interruttore on/off. Per scollegare l’alimentazione, estrarre la spina 

dalla presa di corrente a muro.
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 - Questo apparecchio è stato progettato solo per l’uso domestico e in luoghi analoghi, ad 
esempio gli alberghi.

indicazioni generali
 - L’apparecchio vi consente di scegliere il livello di intensità luminosa desiderato per il risveglio 

(vedere la sezione “Impostazione dell’intensità luminosa” nel capitolo “Modalità d’uso 
dell’apparecchio”).

 - Se vi svegliate troppo presto o accusando mal di testa, riducete il livello d’intensità luminosa e/o 
il tempo di simulazione del sorgere del sole. 

 - Se dormite con un’altra persona, quest’ultima può essere svegliata dalla luce dell’apparecchio, 
anche se si trova a una certa distanza. Questo fenomeno è causato dalle differenze di sensibilità 
alla luce tra le varie persone.

 - Il consumo energetico dell’apparecchio è minimo se la radio, la funzione di riproduzione USB e 
la lampada sono spente.

campi elettromagnetici (EmF)
Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard relativi ai campi elettromagnetici (EMF). 
Se utilizzato in modo appropriato seguendo le istruzioni contenute nel presente manuale d’uso, 
l’apparecchio consente un utilizzo sicuro come confermato dai risultati scientifici attualmente 
disponibili.

predisposizione dell’apparecchio
impostazione dell’orologio

 1  Inserite la spina nella presa di corrente a muro.
 , L’indicatore dell’ora sul display inizia a lampeggiare a indicare che è necessario impostare 

l’ora (fig. 6).
 2  Premete il pulsante del menu - o + per selezionare l’ora. 
 3  Premete il pulsante SELECT per confermare.
 , L’indicatore dei minuti inizia a lampeggiare (fig. 7).

 4  Premete il pulsante del menu - o + per impostare i minuti.
 5  Premete il pulsante SELECT per confermare.
 , L’apparecchio esce dal menu e sul display è visualizzata l’ora impostata.

L’apparecchio è pronto per l’uso.

Nota Il metodo descritto sopra si applica solo quando l’apparecchio viene alimentato la prima volta, 
quando si è verificato un blackout o quando la spina di alimentazione è rimasta scollegata dalla presa di 
corrente per più di 15 minuti. In questi casi, l’indicatore dell’ora lampeggia segnalando che è necessario 
impostare l’ora. In tutti gli altri casi, è necessario usare il menu per impostare l’ora (vedere la sezione 
“Funzioni del menu” nel capitolo “Modalità d’uso dell’apparecchio”).

modalità d’uso dell’apparecchio
Funzioni del menu 

Di seguito viene riportata una descrizione di tutte le funzioni che possono essere impostate nel 
menu. Queste funzioni sono visualizzate nel menu principale nell’ordine che segue:
 - Ora
 - Orario della sveglia 1
 - Orario della sveglia 2
 - Suono della sveglia
 - Simulazione del tramonto
 - Luminosità display
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È possibile impostare le funzioni del menu come descritto sotto: 

 1  Per accedere a un menu, premete il pulsante MENU (fig. 8).
Nota Se non premete un pulsante qualsiasi entro 30 secondi, l’apparecchio esce dal menu e il display 
mostra di nuovo l’ora.
 2  Premete il pulsante del menu - o + per selezionare una funzione.  (fig. 9)
 3  Premete il pulsante SELECT per accedere alla funzione scelta (fig. 10).
 4  Premete il pulsante del menu - o + per modificare un’impostazione.  (fig. 9)
 5  Premete il pulsante SELECT per confermare (fig. 10).

impostazione della sveglia
impostazione dell’orario della sveglia

Per impostare la sveglia, regolate l’orario e l’intensità luminosa, quindi scegliete il tipo di suono per il 
risveglio. La sveglia è impostata quando il simbolo relativo è visibile sul display. L’intensità luminosa 
aumenta lentamente fino al livello selezionato durante il tempo preimpostato di simulazione del 
sorgere del sole che precede l’orario della sveglia. Il tempo di simulazione del sorgere del sole 
predefinito è di 30 minuti. Questo è il tempo consigliato, ma poiché la sensibilità alla luce differisce 
da persona a persona, potete impostare il tempo di simulazione del sorgere del sole in base alle 
vostre preferenze (vedere la sezione “Impostazione del tempo di simulazione del sorgere del sole” 
in questo capitolo). All’ora impostata (dopo il tempo di simulazione del tramonto), il segnale 
acustico dell’allarme aumenta gradualmente per 90 secondi fino a raggiungere il livello prescelto. 

Nota Potete impostare due orari della sveglia diversi, ad esempio se desiderate svegliarvi a orari differenti 
nel fine settimana e nei giorni feriali.
Nota Il volume impostato per la sveglia è anche usato come volume per la radio e la musica su chiavetta 
USB. Per regolare il volume della sveglia, premete il pulsante di aumento o diminuzione del volume. Se 
non volete svegliarvi con la luce della lampada o con un segnale acustico, scegliete un’intensità luminosa 
o un livello del volume pari a 0. Vedere le sezioni “Utilizzo dell’apparecchio come lampada per il 
comodino” e “Impostazione del volume” in questo capitolo. 
 1  Spostate la leva di controllo nella posizione centrale se desiderate impostare la sveglia 1. 

Spostate la leva di controllo verso l’alto se desiderate impostare la sveglia 2 (fig. 11).
 , L’indicatore dell’ora della sveglia inizia a lampeggiare (fig. 12).
 , Per regolare l’orario, seguite i passaggi da 2 a 5.

 2  Premete il pulsante del menu - o + per impostare l’ora (fig. 9).
Nota Potete effettuare questa operazione solo quando l’indicatore dell’ora lampeggia. In caso contrario, 
spostate la leva di controllo verso il basso e nuovamente verso l’alto per attivare la funzione di sveglia. 
Inoltre, è possibile impostare l’orario della sveglia nel menu (vedere la sezione “Funzioni del menu” in 
questo capitolo). 
 3  Premete il pulsante SELECT per confermare (fig. 10).
 , L’indicatore dei minuti della sveglia inizia a lampeggiare (fig. 13).

 4  Premete il pulsante del menu - o + per impostare i minuti.  (fig. 9)
 5  Premete il pulsante SELECT per confermare oppure attendete per alcuni secondi (fig. 10).
 , L’apparecchio esce dal menu e sul display viene visualizzata l’ora.

La sveglia è stata impostata. 

impostazione dell’intensità luminosa
Potete impostare l’intensità luminosa che preferite per la simulazione del sorgere del sole che ha 
inizio prima dell’orario di sveglia. 
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Nota L’intensità luminosa impostata viene utilizzata per la funzione di sveglia come pure per la funzione 
di lampada (vedere la sezione “Utilizzo dell’apparecchio come lampada per il comodino” di seguito). 
 1  Premete il pulsante on/off della lampada.  (fig. 14)
Nota La lampada impiega circa 1 secondo per accendersi. Si tratta di una procedura normale poiché 
quest’ultima deve riscaldarsi.
Nota Potete anche impostare l’intensità luminosa quando la lampada è spenta, ma accendendola è più 
semplice stabilire l’intensità luminosa preferita.
 2  Premete i pulsanti per aumentare/diminuire l’intensità luminosa + e - per selezionare 

l’illuminazione richiesta (fig. 15).
È possibile scegliere un livello di intensità luminosa compreso tra 1 e 20. 
Se non desiderate che la lampada continui progressivamente la simulazione del sorgere del sole 
prima che scatti la sveglia, impostate l’intensità luminosa su 0.

Consiglio Quando l’apparecchio viene utilizzato per la prima volta, impostate l’intensità luminosa su 20. 
Quando vi svegliate, controllate il livello di intensità luminosa raggiunto dall’apparecchio premendo 
brevemente i pulsanti per aumentare o diminuire l’intensità luminosa. In questo modo il livello corrente 
dell’intensità luminosa della sveglia viene visualizzato sul display. Impostate il livello di intensità luminosa 
della sveglia su questo parametro per il giorno successivo.
 3  Per spegnere la lampada, premete nuovamente il pulsante on/off.

impostazione del suono della sveglia
Nota Potete regolare il livello del volume della sveglia in base alle vostre preferenze (vedere la sezione 
“Impostazione del volume” in questo capitolo). Se non volete svegliarvi con il segnale acustico della 
sveglia, impostate il livello del volume su 0. 
 1  Seguite le istruzioni della sezione “Funzioni del menu” riportata sopra e selezionate il suono 

della sveglia.
 2  Premete il pulsante SELECT per confermare.
 3  Premete il pulsante del menu - o + per selezionare il suono della sveglia desiderato (vedere 

di seguito).
 , Il display mostra il simbolo del suono della sveglia selezionato.

 4  Premete il pulsante SELECT per confermare.
Potete scegliere uno dei seguenti suoni:
 - Radio (vedere anche la sezione “Utilizzo della radio come suono della sveglia” di 

seguito) (fig. 16)
 - Suono “uccello” (fig. 17)
 - Suono “yoga” (fig. 18)
 - Suono “campanaccio” (fig. 19)
 - Suono “foresta” (fig. 20)
 - Suoni della sveglia scaricati o musica presente su una chiavetta USB (vedere anche la sezione 

“Utilizzo di file musicali su una chiavetta USB come suono della sveglia” di seguito).  (fig. 21)

Consiglio Potete scaricare altri suoni della sveglia dal sito Web www.philips.com.
utilizzo della radio come suono della sveglia

 1  Seguite le istruzioni 1-4 nella sezione “Impostazione del suono della sveglia” per selezionare 
la radio come suono della sveglia.

 , Il display mostra P1, ossia la stazione radio preimpostata 1 (fig. 22).
Se desiderate scegliere un’altra stazione radio preimpostata, premete il pulsante del menu - o + 
(vedere la sezione “Utilizzo della radio/riproduzione di musica da una chiavetta USB”). Per cambiare 

italiano98



la frequenza delle stazioni radio preimpostate, vedere la sezione “Utilizzo della radio/riproduzione di 
musica da una chiavetta USB” in questo capitolo). 

 2  Premete il pulsante SELECT per confermare. 
 , La stazione radio preimpostata che avete selezionato viene quindi impostata come suono 

della sveglia. 
Utilizzo di file musicali su una chiavetta USB come suono della sveglia

Nota Potete usare file musicali su una chiavetta USB solo se sono in formato MP3 o WMA. Potete 
controllare il formato sul vostro computer. L’estensione dei file deve essere .mp3 o .wma.
Fate riferimento al capitolo “Specifiche USB” per ulteriori informazioni.

 1  Inserite la chiavetta USB nella relativa presa dell’apparecchio.
 2  Seguite le istruzioni 1-4 della sezione “Funzioni del menu” riportata sopra per selezionare da 

una chiavetta USB i file musicali come suono della sveglia.
 , Il display mostra 0001 per indicare la prima canzone sulla chiavetta USB.  (fig. 23)

Per scegliere un’altra canzone, premete i pulsanti del menu - e +.

 3  Premete il pulsante SELECT per confermare. 
 , La canzone selezionata viene quindi impostata come suono della sveglia. 

impostazione del tempo di simulazione del sorgere del sole
Il tempo di simulazione del sorgere del sole è l’intervallo in cui l’intensità luminosa della lampada 
aumenta progressivamente fino al livello impostato prima della riproduzione del suono della sveglia. 
Il tempo di simulazione del sorgere del sole predefinito è di 30 minuti, vale a dire il tempo ottimale 
affinché il corpo si prepari al risveglio. Poiché la sensibilità alla luce differisce da persona a persona, 
potete impostare la funzione di simulazione del sorgere del sole in base alle vostre preferenze. 
Potete ridurre il tempo di simulazione del sorgere del sole impostandolo su 20 o 25 minuti oppure 
aumentarlo fino a 40 minuti.

 1  Tenete premuti contemporaneamente per 3 secondi entrambi i pulsanti per aumentare e 
diminuire l’intensità luminosa (fig. 24).

 , Il simbolo di simulazione del sorgere del sole e il tempo di simulazione del sorgere del sole 
predefinito di 30 minuti vengono visualizzati sul display.  (fig. 25)

 2  Premete il pulsante del menu - o + per aumentare o diminuire il tempo di simulazione del 
sorgere del sole.  (fig. 9)

 3  Premete il pulsante SELECT per confermare (fig. 10).
Funzione snooze

 1  Toccate la superficie della Wake-Up Light con il palmo della mano per mettere in pausa 
l’apparecchio (per prevenire l’attivazione accidentale di questa funzione è necessaria un po’ di 
forza) (fig. 26).

 , La lampada rimane accesa al livello di intensità selezionato, ma il suono della sveglia si 
interrompe. Dopo 9 minuti, esso viene riprodotto nuovamente.

Nota La pausa di 9 minuti è fissa e non può essere regolata.
attivazione/disattivazione della funzione di sveglia

 1  Per disattivare la funzione di sveglia quando si attiva, spostate verso il basso la leva di 
controllo (fig. 27).

Nota La lampada rimane accesa per illuminare la vostra stanza. Potete spegnerla premendo il 
pulsante on/off.
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Nota Se la sveglia non viene spenta, quest’ultima (suono e/o luce) viene disattivata automaticamente 
dopo 90 minuti. 
 2  Se volete che la sveglia scatti il giorno successivo ad uno degli orari prestabiliti, impostate 

nuovamente la leva di controllo sulla sveglia 1 o 2.
Dimostrazione della funzione di sveglia

Per una dimostrazione veloce (60 secondi) dell’intensità luminosa e dell’audio ad aumento graduale, 
attivate la funzione test dell’apparecchio.

 1  Tenete premuti contemporaneamente entrambi i pulsanti - e + finché la parola TEST viene 
visualizzata sul display (fig. 28).

 2  Tenete premuti contemporaneamente entrambi i pulsanti - e + ancora una volta per 
interrompere la dimostrazione.

Nota L’apparecchio continua a riprodurre la dimostrazione finché non premete nuovamente i pulsanti 
del menu + e -. Il test si ferma automaticamente dopo 9 ore.

utilizzo della radio/riproduzione di musica da una chiavetta usB
accensione della radio

 1  Per accendere la radio, premete il pulsante on/off (fig. 29).
 , La radio si accende.

Nota Sulla radio sono salvate 3 stazioni preimpostate. Per scegliere una delle stazioni preimpostate, 
premete il pulsante SELECT sotto il display.
 2  Per selezionare la frequenza radio prescelta, premete il pulsante del menu - o +.  (fig. 30)
Consiglio Per eseguire la scansione automatica delle frequenze radio, tenete premuto il pulsante del 
menu - o + per circa 2 secondi.
Consiglio Per ottenere un segnale radio ottimale, estendete completamente l’antenna e spostatela fino a 
che non avete raggiunto una buona ricezione.
 3  Per spegnere la radio, premete nuovamente il pulsante on/off. 

Modifica delle stazioni radio preimpostate
Sulla radio della Wake-up Light sono salvate 3 stazioni preimpostate. Se desiderate salvare stazioni 
preimpostate diverse, procedete come indicato di seguito. 

 1  Premete il pulsante on/off della radio per accenderla.  (fig. 31)
 , Il display mostra P1, ossia la stazione preimpostata 1 (fig. 22).

Nota Premete il pulsante SELECT una o più volte se desiderate scegliere un’altra stazione preimpostata. 
 2  Per eseguire la scansione delle frequenze radio al fine di cambiare una stazione preimpostata, 

premete il pulsante del menu - o + (fig. 30).
 , L’apparecchio salva automaticamente la frequenza radio selezionata.

riproduzione di musica da una chiavetta usB
Nota Potete usare file musicali su una chiavetta USB solo se sono in formato MP3 o WMA. L’apparecchio 
non riproduce altri formati. Potete controllare il formato sul vostro computer. L’estensione dei file deve 
essere .mp3 o .wma. Per ulteriori informazioni, vedere il capitolo “Specifiche USB”. 
 1  Per riprodurre la musica da una chiavetta USB, premete due volte il pulsante on/off della 

radio.  (fig. 31)
 , Se nella presa USB è presente una chiavetta, l’apparecchio avvia automaticamente la scansione 

del numero di file MP3 o WMA contenuti nel dispositivo. Questa operazione potrebbe 
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richiedere alcuni minuti. Il numero di canzoni viene quindi visualizzato sul display e 
l’apparecchio avvia la riproduzione della prima canzone sulla chiavetta USB. 

 , Se l’apparecchio rileva che i file sulla chiavetta USB non sono nel formato MP3 o WMA, sul 
display compare la scritta “ERR”.

 2  Per scegliere il file della canzone desiderata, premete il pulsante del menu - o +.  (fig. 30)
Se tenete premuto il pulsante - o + del menu, la funzione di scelta della canzone passa in rassegna i 
brani più velocemente.

 3  Per interrompere la riproduzione dei file musicali contenuti dalla chiavetta USB, premete 
nuovamente il pulsante on/off della radio. 

Nota Posizionate i file musicali nella cartella principale della chiavetta USB per una scansione più veloce.
Nota Le canzoni sono ordinate in base alla data di inserimento del file musicale sulla chiavetta USB. Se 
desiderate che le canzoni vengano riprodotte in un ordine specifico, ordinatele correttamente sul 
computer e poi copiatele sulla chiavetta USB.

impostazione del volume
 1  Per regolare il volume della radio o della musica contenuta in una chiavetta USB, premete il 

pulsante per aumentare o diminuire il volume.  (fig. 32)
È possibile scegliere un livello di volume compreso tra 1 e 20.

Nota Il livello del volume che avete selezionato viene automaticamente impostato come livello predefinito 
anche per la sveglia. 

simulazione del tramonto
Potete utilizzare la funzione di simulazione del tramonto quando desiderate che la luce e/o l’audio 
della Wake-up Light rimangano accesi e si spengano gradualmente nell’arco di un intervallo di 
tempo preimpostato (da 15 minuti a 1,5 ore) prima di andare a letto. Trascorso tale periodo di 
tempo, la lampada e/o l’audio si spengono automaticamente.

Nota L’intensità luminosa impostata per l’inizio della simulazione del tramonto viene anche usata come 
intensità luminosa per la simulazione del sorgere del sole.
 1  Accendete la lampada e/o la radio oppure avviate la riproduzione dei file musicali da una 

chiavetta USB. Vedere le sezioni “Utilizzo dell’apparecchio come lampada per il comodino” e/
o “Utilizzo della radio/riproduzione di musica da una chiavetta USB” in questo capitolo.

 2  Seguite i passaggi della sezione “Funzioni del menu” in questo capitolo per selezionare la 
funzione di simulazione del tramonto e impostare il tempo relativo.

 , Potete scegliere un periodo di tempo compreso tra 15 e 90 minuti (15, 30, 60 o 90).
Nota Una volta trascorso il tempo preimpostato, a prescindere dall’attivazione o meno della luce e/o 
della radio, la funzione di simulazione del tramonto spegnere sia la luce sia il suono.
Consiglio Potete anche premere il pulsante on/off della luce per 3 secondi per attivare la funzione di 
simulazione del tramonto (fig. 33).

utilizzo dell’apparecchio come lampada per il comodino
L’apparecchio può essere utilizzato come lampada da comodino.

 1  Per accendere la lampada, premete il pulsante on/off.  (fig. 14)
Nota La lampada impiega circa 1 secondo per accendersi. Si tratta di una procedura normale poiché 
quest’ultima deve riscaldarsi.
 2  Premete i pulsanti per aumentare/diminuire l’intensità luminosa + e - per selezionare 

l’illuminazione richiesta (fig. 15).
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È possibile scegliere un livello di intensità luminosa compreso tra 1 e 20. 

Nota L’intensità luminosa che avete selezionato viene automaticamente impostata come livello 
predefinito anche per la sveglia. 
 3  Per spegnere la lampada, premete nuovamente il pulsante on/off.

impostazione della luminosità del display
 1  Seguite i passaggi della sezione “Funzioni del menu” in questo capitolo per impostare la 

funzione di luminosità del display secondo le vostre necessità.  (fig. 34)
 , Potete scegliere una luminosità del display tra 1 e 4.

Consiglio Se impostate la luminosità del display su 1, il consumo energetico dell’apparecchio è minimo.
Nota La luminosità del display aumenta automaticamente fino al livello massimo quando l’apparecchio 
viene impostato sulla visibilità ottimale per l’utente. Una volta che l’utente ha terminato l’impostazione 
dell’apparecchio ed esce dal menu, la luminosità del display torna automaticamente al livello impostato.

pulizia e manutenzione
Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per 
pulire l’apparecchio.
Rimuovete regolarmente la polvere che si accumula sull’apparecchio con un panno asciutto.
 1  Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima di pulire l’apparecchio.
 2  Pulite la superficie esterna dell’apparecchio con un panno asciutto.
Evitate il contatto diretto dell’apparecchio con l’acqua (fig. 3).

sostituzione
L’apparecchio non contiene parti sostituibili dall’utente, ad eccezione della lampadina.
La lampadina deve essere sostituita quando si brucia o quando la sua intensità diminuisce (vedere 
anche il capitolo “Importante”). Utilizzate lampadine alogene Philips, 100 W, 12 V, GY6.35 poiché 
sono le uniche a fornire la giusta intensità luminosa. 

Nota L’apparecchio è stato progettato per funzionare solo con lampadine schermate (fig. 35).
Per ulteriori informazioni, visitate il sito Internet www.philips.com.

sostituzione della lampadina
 1  Togliete la spina dalla presa prima di sostituire la lampada.
 2  Se la lampada è ancora calda, lasciatela raffreddare per circa 15 minuti.
 3  Per aprire il coperchio superiore, premete su di esso e giratelo in senso antiorario finché il 

simbolo O non è allineato con il simbolo 1 sull’alloggiamento della lampada.  (fig. 36)
 4  Rimuovete il rivestimento superiore.  (fig. 37)
 5  Estraete la vecchia lampadina dal supporto (fig. 38).
 6  Inserite i pin della nuova lampadina nel portalampada.  (fig. 39)
Non toccate la lampadina con le dita. Utilizzate un panno o un fazzoletto di carta per 
installarla (fig. 40).
 7  Reinserite il rivestimento superiore sull’apparecchio.
 8  Bloccatelo ruotandolo in senso orario finché il simbolo 1 sul rivestimento stesso e quello 1 

sull’alloggiamento della lampada non si allineano.  (fig. 41)
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tutela dell’ambiente
 - Per contribuire alla tutela dell’ambiente, non smaltite l’apparecchio tra i rifiuti domestici ma 

consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato (fig. 42).

garanzia e assistenza
Se avete bisogno di assistenza o informazioni o in caso di problemi, visitate il sito Web Philips 
all’indirizzo www.philips.com oppure contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro Paese 
(per conoscere il numero di telefono consultate l’opuscolo della garanzia). Se nel vostro Paese non 
esiste un Centro Assistenza Clienti, rivolgetevi al vostro rivenditore Philips. 

risoluzione dei guasti
In questo capitolo vengono riportati i problemi più ricorrenti legati all’uso dell’apparecchio. Se non 
riuscite a risolvere i problemi con le informazioni seguenti, contattate il Centro Assistenza Clienti 
Philips del vostro paese.

Problema Soluzione

L’apparecchio non 
funziona.

È possibile che la spina non sia inserita correttamente nella presa di 
corrente. Inserite correttamente la spina nella presa di corrente.

È possibile che vi sia un problema di corrente. Verificate l’erogazione di 
corrente collegando un altro apparecchio elettrico.

L’apparecchio funziona 
correttamente, ma la 
lampada non funziona 
più.

Forse la lampada ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita. La vita utile 
dell’apparecchio dipende dalle modalità con cui viene utilizzato. In caso di 
utilizzo intensivo, la lampada potrebbe durare meno di quanto ci si 
aspetti. Se la lampada si guasta, potete ordinarne una nuova o 
acquistarne un’altra presso il vostro rivenditore di zona. Contattate il 
Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. 

Durante l’uso, 
l’apparecchio si 
surriscalda.

Questo è normale poiché l’apparecchio si riscalda a causa della luce della 
lampada e del sistema elettronico. Lasciate sempre raffreddare 
l’apparecchio prima di sostituire la lampadina.

L’apparecchio non 
risponde 
all’impostazione delle 
diverse funzioni.

Staccate la spina dalla presa a muro e attendete 20 minuti prima di 
reinserirla. Una volta reinserita, l’apparecchio ritorna alle impostazioni di 
fabbrica ed è necessario configurare di nuovo tutte le funzioni.

La lampada non si 
accende quando si 
attiva la sveglia.

Il livello di intensità luminosa potrebbe essere troppo basso. 
Aumentatelo.

Forse avete disattivato la funzione di sveglia spostando la leva di 
controllo verso il basso. Per riattivarla, spostate la leva di controllo nella 
posizione centrale (sveglia 1) o nella posizione superiore (sveglia 2), a 
seconda dell’orario di sveglia desiderato.

L’apparecchio potrebbe essere difettoso. Contattate il Centro Assistenza 
Clienti Philips del vostro paese.

La lampada non si 
accende subito 
quando viene attivata.

La lampada impiega circa 1 secondo per accendersi. Si tratta di una 
procedura normale poiché quest’ultima deve riscaldarsi.
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Problema Soluzione

Quando scatta la 
sveglia, non viene 
riprodotto alcun 
suono.

Il livello dell’audio è troppo basso. Per aumentarlo, consultate il capitolo 
“Modalità d’uso dell’apparecchio”, sezione “Impostazione del volume”.

Forse avete disattivato la funzione di sveglia spostando la leva di 
controllo verso il basso.

Se avete selezionato la radio come suono della sveglia, la radio potrebbe 
essere difettosa. Accendete la radio dopo avere spento la sveglia per 
controllare che funzioni. In caso contrario, rivolgetevi al Centro 
Assistenza Clienti Philips del vostro paese.

Se è stato selezionato un suono della sveglia scaricato o un file musicale 
su una chiavetta USB, è possibile che il formato non sia corretto. Questo 
apparecchio supporta solo i file .mp3 e wma. Se i file audio o musicali 
sulla chiavetta USB non possono essere riprodotti, l’apparecchio imposta 
automaticamente il suono “uccello” come sveglia affinché l’utente si svegli 
comunque all’orario stabilito.

La radio non funziona. La radio potrebbe essere difettosa. Contattate il Centro Assistenza 
Clienti Philips del vostro paese.

Il volume potrebbe essere troppo basso. Aumentatelo.

La radio produce 
suoni distorti.

Il segnale di trasmissione potrebbe essere debole. Regolate la frequenza 
(vedere il capitolo “Modalità d’uso dell’apparecchio”, sezione “Utilizzo 
della radio/riproduzione di musica da una chiavetta USB”) e/o muovete 
l’antenna. Assicuratevi di aver esteso completamente l’antenna.

La sveglia si è attivata 
ieri, ma non oggi. 
Perché?

Forse avete disattivato la funzione di sveglia spostando la leva di 
controllo verso il basso.

Il livello del volume e/o dell’intensità luminosa potrebbe essere troppo 
basso. Impostate un livello più alto del volume e/o dell’intensità luminosa.

Potrebbe essersi verificato un blackout di più di 15 minuti. In questo caso 
l’apparecchio tornerà alle impostazioni di fabbrica e sarà necessario 
reimpostare tutte le funzioni.

È stata impostata la 
funzione snooze, ma la 
sveglia non è scattata 
nuovamente dopo 
9 minuti.

Probabilmente avete spostato la leva di controllo verso il basso. In 
questo modo la funzione di sveglia viene disattivata completamente. Se 
volete utilizzare la funzione snooze, è necessario toccare la superficie 
dell’apparecchio.

Il volume potrebbe trovarsi sullo 0.

La luce mi sveglia 
troppo presto.

Il livello di intensità luminosa impostato potrebbe non essere adatto. 
Provate un livello più basso. Se l’intensità luminosa 1 non è abbastanza 
bassa, allontanate la lampada dal letto.

La luce mi sveglia 
troppo tardi.

L’apparecchio è posizionato a un livello inferiore rispetto alla testa. 
Verificate che l’apparecchio sia posizionato a un’altezza tale che la luce 
non sia ostacolata dal letto, dal piumone o dal cuscino. Assicuratevi, 
inoltre, che l’apparecchio non sia troppo distante.
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Problema Soluzione

La lampada si accende 
a intermittenza.

È possibile che l’apparecchio non sia adatto per il tipo di tensione a cui è 
stato collegato. Controllate che la tensione indicata sull’apparecchio 
corrisponda a quella della rete locale.

L’apparecchio non 
riconosce la chiavetta 
USB.

Forse la chiavetta USB non è inserita correttamente nella relativa presa. 
Assicuratevi di inserirla fino in fondo nella presa.

Un messaggio di 
errore compare sul 
display quando viene 
inserita una chiavetta 
USB nella relativa 
presa.

I file musicali sulla chiavetta USB potrebbero non essere del formato 
corretto. Assicuratevi che le canzoni siano in formato MP3 o WMA. 
Potete controllare il formato sul vostro computer. L’estensione dei file 
deve essere .mp3 o .wma. Vedere il capitolo “Specifiche USB” per 
ulteriori informazioni.

L’apparecchio è stato 
programmato per la 
sveglia con la musica 
presente su una 
chiavetta USB, ma 
viene riprodotto il 
suono “uccello”.

Forse avete rimosso la chiavetta USB dall’apparecchio oppure 
quest’ultima non è inserita nella relativa presa in maniera corretta. Se 
l’apparecchio non rileva la chiavetta USB, viene impostato 
automaticamente il suono “uccello” affinché l’utente si svegli comunque 
all’orario stabilito.

Specifiche USB
Dispositivi usB compatibili

 - Memoria flash USB (USB 2.0 o USB 1.1)
 - Lettori USB flash (USB 2.0 o USB 1.1).
 - Schede di memoria (per il funzionamento con questo sistema audio è necessario un lettore di 

schede aggiuntivo)

Nota Se il dispositivo USB è dotato di una funzione di avvio, attendere fino alla fine di tale operazione e, 
una volta che quest’ultimo sarà pronto, collegarlo alla porta USB dell’apparecchio.

Formati supportati
 - Formato file memoria o USB (FAT12, FAT16, FAT32 (dimensioni settore: 512 byte)
 - Velocità di trasferimento dati MP3: 32-320 Kbps e velocità di trasferimento variabile
 - WMA v7, v8 o v9
 - Directory nidificata fino a un massimo di 8 livelli
 - Numero di album/cartelle: massimo 99
 - Numero di brani/titoli: massimo 999
 - Nome file in Unicode UTF8 (lunghezza massima: 128 byte)

Formati non supportati:
 - Album vuoti, vale a dire album che non contengono file MP3/WMA e che, pertanto, non 

vengono visualizzati sul display.
 - I formati dei file non supportati vengono saltati. I documenti Word (.doc) o i file MP3 con 

estensione .dlf, ad esempio, vengono ignorati e non vengono riprodotti.
 - File audio in formato AAC, WAV e PCM
 - I file con protezione DRM non sono supportati.
 - File WMA in formato senza perdita
 - File nascosti
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inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt profiteren van de 
ondersteuning die Philips biedt, registreer uw product dan op www.philips.com/welcome.
De Philips Wake-up Light helpt u om aangenamer wakker te worden. De lichtintensiteit van de lamp 
neemt tijdens de ingestelde zonsopgangsimulatietijd (de standaardtijd is 30 minuten) geleidelijk toe 
naar het ingestelde niveau. Het licht bereidt uw lichaam op een aangename manier voor op het 
ontwaken op de ingestelde tijd. Om nog aangenamer wakker te worden, kunt u natuurlijke 
wek geluiden, de FM-radio of zelfs gedownloade geluiden of uw eigen muziek vanaf een USB-stick 
gebruiken. 

De effecten van de Wake-up light
Tijdens de laatste 20 tot 40 minuten slaap, afhankelijk van de door u ingestelde zonsopgang simulatie-
tijd, bereidt de Philips Wake-up Light uw lichaam op een aangename manier voor op het ontwaken. 
In de vroege ochtenduren zijn onze ogen gevoeliger voor licht dan wanneer we wakker zijn. Tijdens 
die periode bereiden de relatief lage lichtniveaus van een gesimuleerde natuurlijke zonsopgang ons 
lichaam voor op het ontwaken. Mensen die de Wake-up Light gebruiken worden makkelijker wakker, 
hebben ‘s ochtends een beter humeur en voelen zich energieker. Omdat de gevoeligheid voor licht 
voor iedereen anders is, kunt u de lichtintensiteit van uw Wake-up Light instellen op een niveau dat 
past bij uw lichtgevoeligheid ten behoeve van een optimaal begin van de dag.
Ga voor meer informatie over de Wake-up Light naar www.philips.nl.

Algemene beschrijving (fig. 1)
a Bovenklep met ventilatieopeningen
B Lampbehuizing
c Netsnoer
D Antenne
E Display
1 Kloktijd/wektijd
2 Lichtintensiteitssymbool
3 Zonsopgangsimulatietijdsymbool
4 Radiosymbool 
5 Vogelgeluidsymbool
6 Yogageluidsymbool
7 Koebelgeluidsymbool
8 Bosgeluidsymbool 
9 USB-stick-symbool
10 Radiofrequentiesymbool
11 Geluidsniveausymbool
12 Symbool voor displayhelderheid
13 Zonsondergangsimulatiesymbool
14 Wekgeluidsymbool
15 Symbool voor wektijd 2
16 Symbool voor wektijd 1
17  Kloktijdsymbool 
F Menuknop ‘-’ 
g MENU-knop 
H SELECT-knop (ook voor selectie FM-voorkeuze)
i Menuknop ‘+’ 
J Bedieningshendel met de posities ‘wekfunctie uit’, ‘wektijd 1’ en ‘wektijd 2’
k USB-aansluiting 
l Knoppen aan de zijkant van het apparaat
1 Lichtintensiteitstoenameknop
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2 Aan/uitknop voor licht
3 Lichtintensiteitsafnameknop
4 Knop voor hoger volume
5 Aan/uitknop voor radio
6 Knop voor lager volume

Belangrijk
 - Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar de 

gebruiksaanwijzing om deze zo nodig later te kunnen raadplegen.
 - Dit apparaat is dubbel geïsoleerd volgens Klasse II (fig. 2).

gevaar
 - Water en elektriciteit vormen een gevaarlijke combinatie. Gebruik dit apparaat daarom niet in 

een vochtige omgeving (bijv. in de badkamer of in de buurt van een douche of zwembad).
 - Laat geen water in het apparaat lopen of op het apparaat terechtkomen (fig. 3).

Waarschuwing
 - Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de 

plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.
 - Zet geen voorwerpen op of in de buurt van het apparaat om te voorkomen dat water of 

andere vloeistoffen op het apparaat kunnen lekken of spatten. 
 - U kunt het apparaat alleen van de netspanning halen door de stekker uit het stopcontact te 

halen. Zorg er altijd voor dat u gemakkelijk bij de stekker kunt wanneer het apparaat is 
aangesloten op de netspanning.

 - Het apparaat is geschikt voor een voltage van 230V en een frequentie van 50Hz.
 - Indien het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips 

geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te 
voorkomen.

 - Laat het apparaat altijd circa 15 minuten afkoelen voordat u de bovenklep opent om de lamp te 
vervangen. De lamp en het metalen gedeelte van de bovenklep worden heet tijdens gebruik en 
u kunt uw vingers branden als u deze aanraakt.  (fig. 4)

 - Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of 
kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt 
of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

 - Houd toezicht op jonge kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.
 - Dit apparaat is alleen voor gebruik binnenshuis (fig. 5).

let op
 - Laat het apparaat niet op de vloer vallen, sla niet op het apparaat en stel het apparaat niet bloot 

aan andere zware schokken.
 - Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke en slipvrije ondergrond. 
 - Gebruik het apparaat niet bij kamertemperaturen lager dan 10°C of hoger dan 35°C. 
 - Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen aan de boven- en onderkant van het apparaat open 

blijven tijdens gebruik.
 - Gebruik het apparaat nooit als de lampbehuizing of het bovenste paneel beschadigd of kapot is 

of ontbreekt.
 - Als u aan een ernstige depressie lijdt of hebt geleden, raadpleeg dan uw arts voordat u het 

apparaat gaat gebruiken.
 - Gebruik dit apparaat niet om uw slaaptijd te verkorten. Het doel van dit apparaat is om u 

makkelijker wakker te laten worden; het heeft geen invloed op uw slaapbehoefte. 
 - Het apparaat heeft geen aan/uitschakelaar. Als u het apparaat wilt loskoppelen van het 

elektriciteitsnet, haal dan de stekker uit het stopcontact.
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 - Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik alsmede vergelijkbaar gebruik 
zoals bijvoorbeeld in hotels.

algemeen
 - Met dit apparaat kunt u het lichtintensiteitsniveau kiezen waarmee u wakker wilt worden 

(zie ‘De lichtintensiteit instellen’ in hoofdstuk ‘Het apparaat gebruiken’).
 - Indien u vaak te vroeg wakker wordt of als u wakker wordt met hoofdpijn, verlaag dan het 

lichtniveau en/of verkort de zonsopgangsimulatietijd. 
 - Als u de slaapkamer deelt met iemand anders, kan deze persoon onbedoeld wakker worden 

door het licht van het apparaat, zelfs als deze persoon zich verder van het apparaat bevindt. 
Dit is het gevolg van verschillen in lichtgevoeligheid tussen mensen onderling.

 - Het energieverbruik van het apparaat is het laagst indien de radio, de USB-afspeelfunctie en de 
lamp zijn uitgeschakeld.

Elektromagnetische velden (Emv)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot elektromagnetische velden (EMV). 
Mits het apparaat op de juiste wijze en volgens de instructies in deze gebruiksaanwijzing wordt 
gebruikt, is het veilig te gebruiken volgens het nu beschikbare wetenschappelijke bewijs.

klaarmaken voor gebruik
De kloktijd instellen

 1  Steek de stekker in het stopcontact.
 , De uuraanduiding op het display begint te knipperen om aan te geven dat u de kloktijd moet 

instellen (fig. 6).
 2  Druk op de menuknop - of + om het uur te kiezen. 
 3  Druk op de SELECT-knop om uw keuze te bevestigen.
 , De minutenaanduiding begint te knipperen (fig. 7).

 4  Druk op de menuknop - of + om de minuten in te stellen.
 5  Druk op de SELECT-knop om uw keuze te bevestigen.
 , Het apparaat verlaat het menu en het display toont de ingestelde kloktijd.

Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

Opmerking: De hierboven beschreven methode is alleen van toepassing wanneer u het apparaat voor de 
eerste keer aansluit, wanneer er een stroomstoring is geweest of wanneer de netstekker langer dan 
15 minuten uit het stopcontact is geweest. In deze gevallen knippert de uuraanduiding om aan te duiden 
dat u de kloktijd moet instellen. In alle andere gevallen moet u het menu gebruiken om de kloktijd in te 
stellen (zie ‘Menufuncties’ in hoofdstuk ‘Het apparaat gebruiken’).

Het apparaat gebruiken
menufuncties 

Hieronder vindt u een beschrijving van alle functies die u kunt instellen in het menu. Deze functies 
verschijnen in de onderstaande volgorde in het menu:
 - Kloktijd
 - Wektijd 1
 - Wektijd 2
 - Wekgeluid
 - Zonsondergangsimulatie
 - Displayhelderheid

U kunt de menufuncties op de volgende wijze instellen: 
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 1  Druk op de MENU-knop om het menu te openen (fig. 8).
Opmerking: Indien u niet binnen 30 seconden op een knop drukt, verlaat het apparaat het menu en 
toont het display de kloktijd weer.
 2  Druk op de menuknop - of + om een functie te selecteren.  (fig. 9)
 3  Druk op de SELECT-knop om deze functie te openen (fig. 10).
 4  Druk op de menuknop - of + om een instelling te wijzigen.  (fig. 9)
 5  Druk op de SELECT-knop om uw keuze te bevestigen (fig. 10).

De wekfunctie instellen
De wektijd instellen

Wanneer u de wekfunctie instelt, stelt u een wektijd en lichtintensiteit in en kiest u het soort geluid 
waarmee u gewekt wilt worden. De wekfunctie is ingesteld wanneer het weksymbool zichtbaar is 
op het display. De lichtintensiteit neemt tijdens de ingestelde zonsopgangsimulatietijd langzaam toe 
tot het gekozen niveau op de ingestelde wektijd. De standaardzonsopgangsimulatietijd is 30 minuten. 
Dit is de aanbevolen tijd, maar omdat de gevoeligheid voor licht van persoon tot persoon verschilt, 
is het mogelijk de zonsopgangsimulatietijd aan uw eigen voorkeur aan te passen (zie ‘De zons-
opgang simulatietijd instellen’ in dit hoofdstuk). Op de ingestelde wektijd (na de zonsondergang-
simulatietijd) neemt het wekgeluid in 90 seconden langzaam toe tot het ingestelde niveau. 

Opmerking: U kunt twee verschillende wektijden instellen, bijvoorbeeld indien u in het weekend op een 
andere tijd gewekt wilt worden dan op weekdagen.
Opmerking: Het volume dat u voor de wekfunctie instelt, wordt ook gebruikt als het volume voor de radio 
en muziek op uw USB-stick. Om het wekvolume in te stellen, drukt u op de knop voor hoger volume of 
de knop voor lager volume. Indien u niet met de lamp of met een geluid wilt worden gewekt, kiest u een 
lichtintensiteit of geluidsniveau van 0. Zie ‘Het apparaat als nachtkastlamp gebruiken’ en ‘Het volume 
instellen’ in dit hoofdstuk. 
 1  Duw de bedieningshendel naar de middenpositie indien u wektijd 1 wilt instellen. Duw de 

bedieningshendel naar de bovenste stand indien u wektijd 2 wilt instellen (fig. 11).
 , De uuraanduiding van de wektijd begint te knipperen (fig. 12).
 , Volg stap 2 tot en met 5 om de tijd in te stellen.

 2  Druk op de menuknop - of + om het uur in te stellen (fig. 9).
Opmerking: U kunt dit alleen doen wanneer de uuraanduiding knippert. Als dit niet het geval is, duw dan 
de bedieningshendel omlaag en vervolgens weer naar boven om naar de wektijdfunctie te gaan. U kunt 
de wektijd ook instellen in het menu (zie ‘Menufuncties’ in dit hoofdstuk). 
 3  Druk op de SELECT-knop om uw keuze te bevestigen (fig. 10).
 , De minutenaanduiding van de wektijd begint te knipperen (fig. 13).

 4  Druk op de menuknop - of + om de minuten in te stellen.  (fig. 9)
 5  Druk op de SELECT-knop om uw keuze te bevestigen of wacht enkele seconden (fig. 10).
 , Het apparaat verlaat het menu en het display toont de kloktijd.

De wektijd is nu ingesteld. 

De lichtintensiteit instellen
U kunt de lichtintensiteit van de gesimuleerde zonsopgang die voorafgaat aan het wekgeluid, 
instellen op het gewenste niveau. 

Opmerking: De lichtintensiteit die u instelt, wordt gebruikt voor de wek- en de lampfunctie 
(zie ‘Het apparaat als nachtkastlamp gebruiken’ hierna). 
 1  Druk op de aan/uitknop voor licht.  (fig. 14)
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Opmerking: Het duurt ongeveer 1 seconde voordat de lamp aangaat. Dit is normaal. De lamp 
moet opwarmen.
Opmerking: U kunt de lichtintensiteit ook instellen wanneer de lamp uit is, maar het bepalen van 
de gewenste lichtintensiteit is eenvoudiger wanneer de lamp is ingeschakeld.
 2  Druk op de lichtintensiteitstoenameknop of -afnameknop om een lichtintensiteit te 

kiezen (fig. 15).
U kunt kiezen uit een lichtintensiteit tussen 1 en 20. 
Indien u niet wilt dat de lamp geleidelijk gaat branden als een gesimuleerde zonsopgang voordat 
het wekgeluid klinkt, zet u de lichtintensiteit op 0.

Tip: Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, stel dan de lichtintensiteit in op niveau 20. 
Controleer op het moment dat u wakker wordt welk lichtintensiteitsniveau het apparaat heeft bereikt 
door kort op de lichtintensiteitstoenameknop of -afnameknop te drukken. Als u dit doet, verschijnt het 
huidige lichtintensiteitsniveau op het display. Stel voor de volgende dag de lichtintensiteit voor de 
wekfunctie in op dit niveau.
 3  Druk nogmaals op de aan/uitknop voor licht om de lamp uit te schakelen.

Het wekgeluid instellen
Opmerking: U kunt het geluidsniveau van het wekgeluid aan uw voorkeur aanpassen (zie ‘Het volume 
instellen’ in dit hoofdstuk). Indien u niet door een wekgeluid wilt worden gewekt, stelt u het geluidsniveau 
in op 0. 
 1  Volg de instructies in ‘Menufuncties’ hierboven en selecteer de wekgeluidfunctie.
 2  Druk op de SELECT-knop om uw keuze te bevestigen.
 3  Druk op de menuknop - of + om het gewenste wekgeluid te kiezen (zie hieronder).
 , Het display toont het symbool van het gekozen wekgeluid.

 4  Druk op de SELECT-knop om uw keuze te bevestigen.
U kunt een van de volgende geluiden kiezen:
 - Radio (zie ook ‘De radio als wekgeluid gebruiken’ hieronder) (fig. 16)
 - Vogelgeluid (fig. 17)
 - Yogageluid (fig. 18)
 - Koebelgeluid (fig. 19)
 - Bosgeluid (fig. 20)
 - Gedownloade wekgeluiden of uw eigen muziek van een USB-stick (zie ook ‘Muziek op een 

USB-stick als wekgeluid gebruiken’ hieronder).  (fig. 21)

Tip: U kunt meer wekgeluiden downloaden van www.philips.com.
De radio als wekgeluid gebruiken

 1  Volg instructies 1 tot en met 4 in ‘Het wekgeluid instellen’ om de radio te kiezen als 
wekgeluid.

 , Het display toont P1 en dat is de vooraf ingestelde radiozender 1 (fig. 22).
Indien u een andere vooraf ingestelde radiozender wilt kiezen, drukt u op de menuknop - of + (zie 
‘De radio gebruiken/muziek afspelen van een USB-stick’). Indien u de frequentie van de vooraf 
ingestelde radiozenders wilt veranderen, zie ‘De radio gebruiken/muziek afspelen van een USB-stick’ 
in dit hoofdstuk. 

 2  Druk op de SELECT-knop om uw keuze te bevestigen. 
 , De gekozen vooraf ingestelde radiozender wordt nu ingesteld als het wekgeluid. 
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muziek op een usB-stick als wekgeluid gebruiken
Opmerking: U kunt alleen muziek op een USB-stick gebruiken als de muziek de MP3- of WMA-indeling 
heeft. U kunt dit op uw computer controleren. De extensie van de bestanden moet .mp3 of .wma zijn.
Raadpleeg hoofdstuk ‘USB-specificaties’ voor meer informatie over USB.

 1  Plaats de USB-stick in de USB-aansluiting van het apparaat.
 2  Volg instructies 1 tot en met 4 in ‘Menufuncties’ hierboven om muziek van een USB-stick te 

kiezen als wekgeluid.
 , Het display toont 0001 om het eerste lied op de USB-stick aan te duiden.  (fig. 23)

Om een ander lied te kiezen, drukt u op de menuknop - of +.

 3  Druk op de SELECT-knop om uw keuze te bevestigen. 
 , Het gekozen lied wordt nu ingesteld als het wekgeluid. 

De zonsopgangsimulatietijd instellen
De zonsopgangsimulatietijd is de tijd waarin de lichtintensiteit van de lamp geleidelijk toeneemt tot 
het ingestelde niveau voordat het wekgeluid wordt afgespeeld. De standaardzonsopgangsimulatietijd 
is 30 minuten, omdat dit de optimale tijd is om uw lichaam voor te bereiden op het ontwaken. 
Aangezien de gevoeligheid voor licht van persoon tot persoon verschilt, is het mogelijk de 
zonsopgangsimulatie aan uw eigen voorkeur aan te passen. U kunt de zonsopgangsimulatietijd 
verkorten tot 20 of 25 minuten of verlengen tot 40 minuten.

 1  Houd de lichtintensiteitstoenameknop en -afnameknop gedurende 3 seconden tegelijkertijd 
ingedrukt (fig. 24).

 , Het zonsopgangsimulatiesymbool en de standaardzonsopgangsimulatietijd van 30 minuten 
verschijnen op het display.  (fig. 25)

 2  Druk op de menuknop - of + om de zonsopgangsimulatietijd te verkorten of 
verlengen.  (fig. 9)

 3  Druk op de SELECT-knop om uw keuze te bevestigen (fig. 10).
sluimeren

 1  Raak de oppervlakte van de Wake-up Light met de binnenkant van uw hand aan om het 
apparaat in de sluimerstand te zetten. (U moet enige kracht uitoefenen. Hierdoor wordt 
voorkomen dat de sluimerstand per ongeluk wordt geactiveerd.) (fig. 26)

 , De lamp blijft branden op het gekozen intensiteitsniveau, maar het wekgeluid stopt. Na 
9 minuten wordt het wekgeluid automatisch opnieuw afgespeeld.

Opmerking: De sluimertijd van 9 minuten staat vast; de tijdsduur kan niet worden aangepast.
De wekfunctie in- en uitschakelen

 1  Om de wekfunctie uit te schakelen wanneer het wekgeluid klinkt, duwt u de 
bedieningshendel naar de onderste stand (fig. 27).

Opmerking: De lamp blijft aan om uw kamer te verlichten. U kunt de lamp uitschakelen door op de aan/
uitknop voor licht te drukken.
Opmerking: Indien u vergeet de wekfunctie uit te schakelen (geluid en/of licht), schakelt het wekfunctie 
na 90 minuten automatisch uit. 
 2  Indien u wilt dat het wekgeluid de volgende dag op een van de ingestelde wektijden weer 

klinkt, stelt u de bedieningshendel weer in op wektijd 1 of wektijd 2.
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Demonstratie van de wekfunctie
Als u een snelle demonstratie (60 seconden) van het geleidelijk toenemende licht- en geluidsniveau 
wilt, activeert u de testfunctie van het apparaat.

 1  Houd de menuknoppen - en + gelijktijdig ingedrukt tot het woord TEST op het display 
verschijnt (fig. 28).

 2  Druk de menuknoppen - en + opnieuw gelijktijdig in om de demonstratie te stoppen.
Opmerking: Het apparaat gaat door met de demonstratie van de wekfunctie totdat u opnieuw op de 
menuknoppen - en + drukt. De test stopt automatisch na 9 uur.

De radio gebruiken/muziek afspelen van een usB-stick
De radio inschakelen

 1  Schakel de radio in door op de aan/uitknop voor radio te drukken (fig. 29).
 , De radio begint te spelen.

Opmerking: De radiofunctie heeft 3 vooraf ingestelde zenders. Om een van de vooraf ingestelde zenders 
te kiezen, drukt u op de SELECT-knop onder het display.
 2  Druk op de menuknop - of + om de gewenste radiofrequentie te kiezen.  (fig. 30)
Tip: Om automatisch naar radiofrequenties te zoeken, houdt u de menuknop - of + ongeveer 2 seconden 
ingedrukt.
Tip: Om zeker te zijn van een goed radiosignaal, wikkelt u de antenne helemaal af en brengt u deze in 
verschillende posities tot u de positie met de beste ontvangst hebt gevonden.
 3  Schakel de radio uit door nogmaals op de aan/uitknop voor radio te drukken. 

De vooraf ingestelde radiozenders wijzigen
De radio van de Wake-up Light heeft 3 vooraf ingestelde radiozenders. Indien u andere 
radiozenders als vooraf ingestelde zenders wilt instellen, volgt u de stappen hieronder. 

 1  Druk op de aan/uitknop voor radio om de radio in te schakelen.  (fig. 31)
 , Het display toont P1 en dat is de vooraf ingestelde zender 1 (fig. 22).

Opmerking: Druk één of meerdere keren op de SELECT-knop indien u een andere vooraf ingestelde 
zender wilt kiezen. 
 2  Als u naar radiofrequenties wilt zoeken om de vooraf ingestelde zender te wijzigen, drukt u 

op de menuknop - of + (fig. 30).
 , Het apparaat slaat de gekozen radiofrequentie automatisch op.

muziek afspelen van een usB-stick
Opmerking: U kunt alleen muziek op een USB-stick gebruiken indien de muziek de MP3- of WMA-
indeling heeft. Het apparaat speelt andere indelingen niet af. U kunt dit op uw computer controleren. De 
extensie van de bestanden moet .mp3 of .wma zijn. Zie hoofdstuk ‘USB-specificaties’ voor meer 
informatie. 
 1  Om muziek van een USB-stick af te spelen, drukt u tweemaal op de aan/uitknop voor 

radio.  (fig. 31)
 , Indien er een USB-stick in de USB-aansluiting zit, begint het apparaat automatisch te zoeken 

naar het aantal MP3- of WMA-bestanden op de USB-stick. Dit kan een paar minuten duren. 
Vervolgens wordt het aantal liedjes op het display getoond en begint het apparaat het eerste 
lied op de USB-stick af te spelen. 

 , Indien het apparaat vaststelt dat de bestanden op de USB-stick niet de MP3- of WMA-
indeling hebben, toont het display ‘ERR’.
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 2  Druk op de menuknop - of + om het gewenste liedbestand te kiezen.  (fig. 30)
Als u de menuknop - of + ingedrukt houdt, doorloopt de liedkeuzefunctie de liedjes sneller.

 3  Om het afspelen van muziek van de USB-stick te stoppen, drukt u opnieuw op de aan/
uitknop voor radio. 

Opmerking: Zet uw muziekbestanden in de hoofdmap van de USB-stick om ervoor te zorgen dat het 
zoeken sneller verloopt.
Opmerking: De liedjes worden gesorteerd op basis van de datum waarop de muziek op de USB-stick is 
gezet. Indien u wilt dat de liedjes in een bepaalde volgorde worden afgespeeld, plaatst u ze eerst in deze 
volgorde op uw computer en kopieert u ze vervolgens naar uw USB-stick.

Het volume instellen
 1  Om het volume voor de radio of muziek van een USB-stick in te stellen, drukt u op de knop 

voor hoger volume of de knop voor lager volume.  (fig. 32)
U kunt kiezen uit een volumeniveau tussen 1 en 20.

Opmerking: Het gekozen volumeniveau wordt ook automatisch ingesteld als het volumeniveau voor de 
wekker. 

Zonsondergangsimulatie
Gebruik de zonsondergangsimulatie als u wilt dat het licht en/of geluid van de Wake-up Light 
gedurende een ingestelde periode (15 minuten tot 1,5 uur) aan blijft, maar geleidelijk zwakker wordt 
voordat u gaat slapen. Na de ingestelde tijd gaat de lamp en/of radio automatisch uit.

Opmerking: De lichtintensiteit die u voor de start van de zonsondergangsimulatie instelt, wordt ook 
gebruikt als de lichtintensiteit voor de zonsopgangsimulatie
 1  Schakel de lamp en/of de radio of muziek van een USB-stick in. Zie ‘Het apparaat als 

nachtkastlamp gebruiken’ en/of ‘De radio gebruiken/muziek afspelen van een USB-stick’ in dit 
hoofdstuk.

 2  Volg de stappen in ‘Menufuncties’ in dit hoofdstuk om de zonsondergangsimulatiefunctie te 
selecteren en de zonsondergangsimulatietijd in te stellen.

 , U kunt een tijd van 15 tot 90 minuten (15, 30, 60 of 90) kiezen.
Opmerking: Na de ingestelde tijd schakelt de zonsondergangsimulatie zowel het licht als het geluid uit, 
ongeacht of alleen het licht en/of de radio is ingeschakeld.
Tip: U kunt ook de aan/uitknop voor licht 3 seconden ingedrukt houden om de 
zonsondergangsimulatiefunctie te activeren (fig. 33).

Het apparaat als nachtkastlamp gebruiken
U kunt het apparaat als nachtkastlamp gebruiken.

 1  Druk op de aan/uitknop voor licht om de lamp in te schakelen.  (fig. 14)
Opmerking: Het duurt ongeveer 1 seconde voordat de lamp aangaat. Dit is normaal. De lamp moet 
opwarmen.
 2  Druk op de lichtintensiteitstoenameknop of -afnameknop om een lichtintensiteit te 

kiezen (fig. 15).
U kunt kiezen uit een lichtintensiteit tussen 1 en 20. 

Opmerking: De gekozen lichtintensiteit wordt ook automatisch ingesteld als het lichtintensiteitsniveau 
voor de wekker. 
 3  Druk nogmaals op de aan/uitknop voor licht om de lamp uit te schakelen.
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De displayhelderheid instellen
 1  Volg de stappen in ‘Menufuncties’ in dit hoofdstuk om de displayhelderheidsfunctie te kiezen 

en de gewenste displayhelderheid in te stellen.  (fig. 34)
 , U kunt een displayhelderheid tussen 1 en 4 kiezen.

Tip: Indien u de displayhelderheid instelt op niveau 1, verbruikt het apparaat de minste energie.
Opmerking: De displayhelderheid wordt automatisch verhoogd naar maximumniveau tijdens het instellen 
van het apparaat om de gebruiker optimaal zicht te bieden. Zodra de gebruiker klaar is met het instellen 
van het apparaat en het menu verlaat, keert de displayhelderheid automatisch terug naar het ingestelde 
niveau.

schoonmaken en onderhoud
Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals 
benzine of aceton om het apparaat schoon te maken.
Verwijder regelmatig stof van de buitenkant van het apparaat met een droge doek.
 1  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
 2  Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een droge doek.
Laat geen water in het apparaat lopen of op het apparaat terechtkomen (fig. 3).

vervangen
Afgezien van de lamp, bevat dit apparaat geen repareerbare onderdelen.
De lamp moet worden vervangen wanneer deze niet meer brandt of wanneer de lichtsterkte 
afneemt (zie ook hoofdstuk ‘Belangrijk’). U dient de lamp te vervangen door een Philips-
halogeenlamp, 100W, 12V, GY6.35. Alleen deze lamp biedt de juiste lichtintensiteit. 

Opmerking: Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor gebruik met afgeschermde lampen (fig. 35).
Bezoek voor meer informatie onze website op www.philips.com.

De lamp vervangen
 1  Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de lamp vervangt.
 2  Indien de lamp nog steeds heet is, laat u deze ongeveer 15 minuten afkoelen.
 3  Om de bovenklep te ontgrendelen, drukt u op de klep en draait u deze linksom tot het 

symbool O op de klep op één lijn staat met het symbool 1 op de lampbehuizing.  (fig. 36)
 4  Verwijder het bovendeksel.  (fig. 37)
 5  Verwijder de oude lamp uit de lamphouder (fig. 38).
 6  Steek de pinnen van de nieuwe lamp in de lamphouder.  (fig. 39)
Raak de lamp niet met uw vingers aan. Gebruik een doek of een vel keukenrol om de lamp te 
plaatsen (fig. 40).
 7  Plaats het bovendeksel terug op het apparaat.
 8  Vergrendel de bovenklep door deze rechtsom te draaien tot het symbool 1 op de bovenklep 

en het symbool 1 op de lampbehuizing zich op één lijn bevinden.  (fig. 41)
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milieu
 - Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar 

lever het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die 
manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving (fig. 42).

garantie en service
Als u service of informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website 
(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Consumer Care Centre in uw land (u vindt 
het telefoonnummer in het ‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in 
uw land is, ga dan naar uw lokale Philips-dealer. 

problemen oplossen
Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen tijdens het gebruik van 
het apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te lossen met behulp van de onderstaande 
informatie, neem dan contact op met het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem Oplossing

Het apparaat doet het 
helemaal niet.

Mogelijk is de stekker niet goed in het stopcontact gestoken. Steek de 
stekker goed in het stopcontact.

Mogelijk is er een stroomstoring opgetreden. Controleer of dit zo is 
door een ander apparaat aan te sluiten.

Het apparaat werkt 
goed, maar de lamp 
werkt niet meer.

Mogelijk heeft de lamp het einde van zijn levensduur bereikt. De 
levensduur hangt af van hoe u het apparaat gebruikt. In geval van 
intensief gebruik gaat de lamp mogelijk niet zo lang mee als u verwacht. 
Indien de lamp kapot gaat, kunt u een nieuwe bestellen of kopen bij uw 
plaatselijke leverancier. Neem contact op met het Philips Consumer Care 
Centre in uw land. 

Het apparaat wordt 
tijdens gebruik warm.

Dit is normaal aangezien het apparaat door de lamp en elektronica 
wordt verwarmd. Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u de lamp 
vervangt.

Het apparaat reageert 
niet wanneer ik 
verschillende functies 
probeer in te stellen.

Verwijder de stekker uit het stopcontact en wacht 20 minuten voor u de 
stekker opnieuw in het stopcontact steekt. Wanneer u de stekker 
opnieuw in het stopcontact steekt, worden de fabrieksinstellingen van 
het apparaat hersteld en moet u alle functies opnieuw instellen.

De lamp gaat niet aan 
wanneer de 
wekfunctie in werking 
treedt.

U hebt mogelijk een te lage lichtintensiteit ingesteld. Verhoog de 
lichtintensiteit.

Mogelijk hebt u de wekfunctie uitgeschakeld door de bedieningshendel 
in de onderste stand te zetten. Om de wekfunctie in te schakelen, zet u 
de bedieningshendel op de middelste stand (wektijd 1) of de bovenste 
stand (wektijd 2), afhankelijk van de tijd waarop u gewekt wilt worden.

Mogelijk is het apparaat defect. Neem contact op met het Philips 
Consumer Care Centre in uw land.
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Probleem Oplossing

De lamp gaat niet 
direct aan wanneer ik 
deze inschakel.

Het duurt ongeveer 1 seconde voordat de lamp aangaat. Dit is normaal. 
De lamp moet opwarmen.

Ik hoor het wekgeluid 
niet wanneer de 
wekfunctie in werking 
treedt.

Mogelijk hebt u het geluidsvolume te laag ingesteld. Zie ‘Het volume 
instellen’ in hoofdstuk ‘Het apparaat gebruiken’ voor het instellen van een 
hoger volume.

U hebt de wekfunctie mogelijk uitgeschakeld door de bedieningshendel 
in de onderste stand te zetten.

Als u de radio hebt gekozen als wekgeluid, is de radio mogelijk defect. 
Schakel de radio in nadat u de wekfunctie hebt uitgeschakeld, om te zien 
of de radio werkt. Als deze nog steeds niet werkt, neem dan contact op 
met het Philips Consumer Care Centre in uw land.

Indien u een gedownload wekgeluid of muziek op een USB-stick als 
wekgeluid hebt gekozen, is het mogelijk dat de geluiden of liedjes niet de 
juiste indeling hebben. Dit apparaat ondersteunt alleen MP3- en WMA-
bestanden. Indien het geluid of de muziek op de USB-stick niet kan 
worden afgespeeld, stelt het apparaat automatisch het vogelgeluid als 
wekgeluid in om ervoor te zorgen dat u toch op de ingestelde wektijd 
wordt gewekt.

De radio werkt niet. De radio is mogelijk defect. Neem contact op met het Philips Consumer 
Care Centre in uw land.

Misschien hebt u een te laag geluidsniveau ingesteld. Verhoog het 
geluidsniveau.

Ik hoor kraakgeluiden 
op de radio.

Mogelijk is het uitzendsignaal zwak. Pas de frequentie aan (zie ‘De radio 
gebruiken/muziek afspelen van een USB-stick’ in hoofdstuk ‘Het apparaat 
gebruiken’) en/of wijzig de positie van de antenne door deze te 
bewegen. Zorg ervoor dat u de antenne volledig hebt afgewikkeld.

De wekfunctie trad 
gisteren wel in 
werking, maar vandaag 
niet.

U hebt de wekfunctie mogelijk uitgeschakeld door de bedieningshendel 
in de onderste stand te zetten.

U hebt het volume en/of de lichtintensiteit mogelijk te laag ingesteld. Stel 
een hoger volume en/of een hogere lichtintensiteit in.

Mogelijk is er een stroomstoring geweest die langer dan ongeveer 
15 minuten heeft geduurd. In dat geval worden de fabrieksinstellingen 
van het apparaat hersteld. U moet alle functies opnieuw instellen.

Ik wilde sluimeren, 
maar het wekgeluid 
ging na 9 minuten niet 
opnieuw af.

Waarschijnlijk hebt u de bedieningshendel naar de onderste stand 
gedrukt. Dit schakelt de wekfunctie geheel uit. Indien u wilt sluimeren, 
moet u op het apparaat kloppen.

Mischien hebt u het geluidsvolume ingesteld op 0.
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Probleem Oplossing

Het licht maakt me te 
vroeg wakker.

Wellicht is de ingestelde lichtintensiteit niet geschikt voor u. Als u te 
vroeg wakker wordt, probeer dan een lagere lichtintensiteit. Als 
lichtintensiteit 1 niet laag genoeg is, zet u het apparaat verder van het 
bed.

Het licht maakt me te 
laat wakker.

Misschien staat het apparaat lager dan uw hoofd. Zorg ervoor dat het 
apparaat zo hoog is geplaatst dat het licht niet wordt geblokkeerd door 
uw bed, dekbed of kussen. Zorg er ook voor dat het apparaat niet te ver 
weg staat.

De lamp knippert. Misschien is het apparaat niet geschikt voor de netspanning waarop het 
is aangesloten. Controleer of het voltage dat is aangegeven op het 
apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning.

Het apparaat herkent 
de USB stick niet.

Mogelijk is de USB-stick niet goed in de USB-aansluiting geplaatst. Zorg 
ervoor dat de USB-stick ver genoeg in de USB-aansluiting is gedrukt.

Er verschijnt een 
foutmelding op het 
display wanneer ik de 
USB-stick in de USB-
aansluiting plaats.

Mogelijk heeft de muziek op de USB-stick niet de juiste indeling. Zorg 
ervoor dat het lied een MP3- of WMA-bestand is. U kunt dit op uw 
computer controleren. De extensie van de bestanden moet .mp3 of .
wma zijn. Zie hoofdstuk ‘USB-specificaties’ voor meer informatie.

Ik heb het apparaat 
geprogrammeerd om 
mij met muziek op 
een USB-stick te 
wekken, maar in plaats 
daarvan hoor ik een 
vogelgeluid.

Mogelijk hebt u de USB-stick uit het apparaat verwijderd of is deze niet 
goed in de USB-aansluiting geplaatst. Indien het apparaat geen USB-stick 
vindt, stelt het automatisch het vogelgeluid als wekgeluid in om ervoor te 
zorgen dat u toch op de ingestelde wektijd wordt gewekt. Om muziek 
op een USB-stick als wekgeluid te gebruiken, moet de USB zich constant 
in de USB-aansluiting bevinden.

USB-specificaties
compatibele usB-apparaten

 - USB-flashgeheugen (USB 2.0 of USB 1.1)
 - USB-flashspelers (USB 2.0 of USB 1.1)
 - Geheugenkaarten (aanvullende kaartlezer vereist voor gebruik met dit audiosysteem)

Opmerking: Als uw USB-apparaat een opstartfunctie heeft, wacht dan tot het is opgestart en klaar is 
voor gebruik voordat u het op de USB-poort van het apparaat aansluit.

ondersteunde formaten
 - USB of geheugenbestandsformaten FAT12, FAT16 of FAT32 (sectorformaat: 512 bytes)
 - MP3-bitsnelheid (gegevenssnelheid): 32 - 320 kbps en variabele bitsnelheid
 - WMA v7, v8 of v9
 - Mappen met maximaal 8 niveaus
 - Aantal albums/mappen: maximaal 99
 - Aantal tracks/titels: maximaal 999
 - Bestandsnaam in Unicode UTF8 (maximumlengte: 128 bytes).
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niet-ondersteunde indelingen:
 - Lege albums: een leeg album is een album dat geen MP3- of WMA-bestanden bevat. Lege 

albums worden niet op het display getoond.
 - Niet ondersteunde bestandsindelingen worden overgeslagen. Word-bestanden (.doc) of MP3-

bestanden met de extensie .dlf worden bijvoorbeeld genegeerd en niet afgespeeld.
 - AAC-, WAV- en PCM-audiobestanden
 - DRM-beveiligde bestanden worden niet ondersteund.
 - WMA-bestanden in ‘lossless’-indeling
 - Verborgen bestanden
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innledning
Gratulerer med kjøpet og velkommen til Philips! Du får best mulig nytte av støtten som Philips tilbyr, 
hvis du registrerer produktet ditt på www.philips.com/welcome.
Philips Wake-up Light hjelper deg å våkne på en mer behagelig måte. Lampens lysintensitet øker 
gradvis til det innstilte nivået i den angitte perioden med soloppgangssimulasjon (standardtid er 
30 minutter). Lyset forbereder kroppen din på å våkne på det angitte tidspunktet på en behagelig 
måte. For å gjøre oppvåkingen enda mer behagelig kan du bruke naturlige oppvåkningslyder, FM-
radioen eller til og med nedlastede lyder eller din egen musikk fra en minnepinne. 

Effektene av Wake-up light
Oppvåkningslyset fra Philips forbereder kroppen din forsiktig på å våkne opp i løpet av de siste 20 til 
40 minuttene av søvnen, avhengig av hvor lang perioden med soloppgangssimulasjon du velger, er. I 
de tidlige morgentimene er øynene våre mer følsomme for lys enn når vi er våkne. I løpet av den 
perioden vil det relativt lave lysnivået til en simulert naturlig soloppgang forberede kroppen på å 
våkne. De som bruker Wake-up Light, våkner lettere, er i bedre humør om morgenen og føler seg 
mer energiske. Fordi lysfølsomheten varierer fra person til person, kan du angi en lysintensitet for 
Wake-up Light til et nivå som tilsvarer den lysfølsomheten du trenger for å få en optimal start 
på dagen.
Du finner mer informasjon om Wake-up Light på www.philips.com.

Generell beskrivelse (fig. 1)
a Toppdeksel med ventiler
B Lampekabinett
c Ledning
D Antenne
E Skjerm
1 Klokkeslett/alarmtid
2 Lysintensitetssymbol
3 Symbol for periode med soloppgangssimulasjon
4 Radiosymbol 
5 Symbol for fuglelyd
6 Symbol for yogalyd
7 Symbol for kubjellelyd
8 Symbol for skogslyder 
9 Symbol for minnepinne
10 Symbol for radiofrekvens
11 Symbol for volumnivå
12 Vis lysstyrke-symbol
13 Symbol for solnedgangssimulasjon
14 Symbol for alarmlyd
15 Alarm 2-symbol
16 Alarm 1-symbol
17  Klokkeslettsymbol 
F Menyknapp 
g MENU-knapp (Meny) 
H SELECT-knapp (også forh.innst. for FM)
i Menyknapp 
J Kontrollspak med posisjoner for Alarm av, Alarm 1 og Alarm 2
k USB-kontakt 
l Knapper på siden av apparatet
1 Knapp for økt lysintensitet
2 Av/på-knapp for lampe
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3 Knapp for redusert lysintensitet
4 Volumhevingsknapp
5 Av/på-knapp for radio
6 Volumsenkingsknapp

viktig
 - Les denne brukerveiledningen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for 

senere referanse.
 - Dette apparatet er dobbeltisolert i samsvar med klasse II (fig. 2).

Fare
 - Vann og elektrisitet er en farlig kombinasjon! Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser (f.eks. i 

baderom eller i nærheten av en dusj eller et svømmebasseng).
 - Ikke la det komme vann inn i apparatet eller søl vann på apparatet (fig. 3).

advarsel
 - Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, 

stemmer overens med nettspenningen.
 - Ikke sett noe oppå eller ved siden av apparatet som kan føre til at det søles vann eller annen 

væske på apparatet. 
 - Du kan bare koble apparatet fra strømnettet ved å ta ut støpselet fra vegguttaket. Derfor er det 

viktig å sørge for at støpselet alltid er lett tilgjengelig når apparatet er koblet til strømnettet.
 - Apparatet passer til en nettspenning på 230 V og en frekvens på 50 Hz.
 - Hvis ledningen er ødelagt, må den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent av 

Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at man unngår farlige situasjoner.
 - La alltid apparatet kjøle seg ned i ca. 15 minutter før du åpner toppdekslet for å ta ut lampen. 

Lampen og metalldelen av toppdekslet blir varme under bruk, og du kan brenne fingrene når du 
tar på dem.  (fig. 4)

 - Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har nedsatt sanseevne 
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring eller kunnskap, 
unntatt hvis de får tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig 
for sikkerheten.

 - Pass på at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med apparatet.
 - Dette apparatet må bare brukes innendørs (fig. 5).

viktig
 - Ikke mist apparatet i gulvet, slå hardt på det eller utsett det for andre typer sterke støt.
 - Plasser alltid apparatet på en stabil, jevn og glisikker overflate. 
 - Apparatet må ikke brukes ved romtemperaturer under 10 °C eller over 35 °C. 
 - Pass på at luftehullene på toppen og bunnen av apparatet ikke blokkeres under bruk.
 - Bruk aldri apparatet når lampekabinettet eller toppdekslet er skadet, ødelagt eller mangler.
 - Snakk med legen din før du begynner å bruke apparatet hvis du har hatt eller lider av 

alvorlig depresjon.
 - Ikke bruk dette apparatet som et middel for å redusere antall søvntimer. Formålet med 

apparatet er å gjøre det enklere for deg å våkne. Det minsker ikke søvnbehovet. 
 - Apparatet har ingen av/på-bryter. For å koble apparatet fra strømnettet tar du ut støpselet 

fra stikkontakten.
 - Dette apparatet er bare beregnet på husholdningsbruk, inkludert lignende bruk for eksempel 

på hoteller.

generelt
 - Med dette apparatet kan du velge lysintensitetsnivået du vil våkne opp til (se avsnittet Stille inn 

lysintensiteten i kapitlet Bruke apparatet).
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 - Hvis du ofte våkner for tidlig eller med hodepine, kan du redusere lysintensitetsnivået og/eller 
perioden med soloppgangssimulasjon. 

 - Hvis du deler soverom med noen andre, kan det hende at denne personen våkner opp på 
grunn av lyset fra apparatet, selv om denne personen ligger lenger unna apparatet. Dette skyldes 
at dere har forskjellig lyssensitivitet.

 - Apparatets strømforbruk er lavest hvis radioen, USB-avspillingsfunksjonen og lampen er slått av.

Elektromagnetiske felt (EmF)
Dette Philips-apparatet overholder alle standarder som gjelder for elektromagnetiske felt (EMF). Hvis 
det håndteres riktig og i samsvar med instruksjonene i denne brukerhåndboken, er det trygt å bruke 
det ut fra den kunnskapen vi har per dags dato.

Før bruk
stille klokken

 1  Sett støpselet inn i stikkontakten.
 , Indikatoren for timer begynner å blinke på skjermen for å angi at du må stille inn 

klokkeslettet (fig. 6).
 2  Trykk på menyknappen + eller - for å angi timen. 
 3  Trykk på SELECT-knappen for å bekrefte.
 , Indikatoren for minutter begynner å blinke (fig. 7).

 4  Trykk på menyknappen + eller - for å angi minuttene.
 5  Trykk på SELECT-knappen for å bekrefte.
 , Apparatet forlater menyen, og klokkeslettet som er stilt inn, vises på skjermen.

Apparatet er nå klart til bruk.

Merk: Den ovennevnte metoden gjelder bare første gang du kobler til apparatet, når det har vært 
strømbrudd eller når støpselet er blitt tatt ut av stikkontakten i mer enn 15 minutter. I slike tilfeller vil 
timevisningen blinke for å vise at du har stilt klokken. I alle andre tilfeller må du bruke menyen til å stille 
klokken. (Se avsnittet Menyfunksjoner i kapitlet Bruke apparatet.)

Bruke apparatet
menyfunksjoner 

Nedenfor finner du en beskrivelse av alle funksjonene som kan angis i menyen. Disse funksjonene 
vises i menyen i følgende rekkefølge:
 - Klokkeslett
 - Alarmtid 1
 - Alarmtid 2
 - Alarmlyd
 - Solnedgangssimulasjon
 - Visningslysstyrke

Du kan angi menyfunksjonene på følgende måte: 

 1  Trykk på MENU-knappen for å gå inn i menyen (fig. 8).
Merk: Hvis du ikke trykker inn noen knapper i løpet av 30 sekunder, vil apparatet gå ut av menyen, og 
skjermen vise klokken igjen.
 2  Trykk på menyknappen + eller - for å velge en funksjon.  (fig. 9)
 3  Trykk på SELECT-knappen for å angi denne funksjonen (fig. 10).
 4  Trykk på menyknappen + eller - for å endre en innstilling.  (fig. 9)
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 5  Trykk på SELECT-knappen for å bekrefte (fig. 10).
stille inn alarmen
stille inn alarmtid

Når du stiller inn alarmen, angir du en alarmtid og en lysintensitet, og velger så hvilken type lyd du 
ønsker å våkne til. Alarmen er stilt inn når alarmsymbolet er synlig på skjermen. Lysintensiteten øker 
gradvis til det valgte nivået i løpet av den angitte perioden med soloppgangssimulasjon, før den 
angitte alarmtiden. Standard soloppgangssimulasjon er 30 minutter. Dette er den anbefalte tiden, 
men ettersom lysfølsomheten varierer fra person til person, kan du justere perioden med 
soloppgangssimulasjon slik du selv ønsker. (Se avsnittet Stille inn periode med soloppgangssimulasjon 
i dette kapitlet.) På det angitte alarmtidspunktet (etter tiden for soloppgangssimulasjonen) vil 
alarmlyden gradvis øke i løpet av 90 sekunder til det valgte nivået. 

Merk: Du kan stille inn to forskjellige alarmtider, for eksempel hvis du ønsker å våkne på et annet 
tidspunkt i helgen enn i ukedagene.
Merk: Volumet du angir for alarmen brukes også som volum for radioen og musikken på minnepinnen 
din. Hvis du vil angi alarmvolumet, trykker du på knappen for å heve eller senke volumet. Hvis du ikke 
ønsker å våkne til lampen eller til en lyd, kan du velge en lysintensitet eller sette volumet til 0. Se 
avsnittene Bruke apparatet som en nattbordlampe og Stille inn volumet i dette kapitlet. 
 1  Sett kontrollspaken ned til midtstillingen hvis du ønsker å angi Alarm 1. Sett kontrollspaken 

opp til øverste posisjon hvis du ønsker å angi Alarm 2 (fig. 11).
 , Indikatoren for timer i alarmklokkeslettet begynner å blinke (fig. 12).
 , Følg trinnene 2 til 5 for å justere tiden.

 2  Trykk på menyknappen + eller - for å angi timen (fig. 9).
Merk: Du kan bare gjøre dette hvis indikatoren for timer blinker. Hvis den ikke blinker, setter du 
kontrollspaken ned og opp igjen for å angi alarmtidsfunksjonen. Du kan også angi alarmtiden i menyen. 
(Se avsnittet Menyfunksjoner i dette kapitlet.) 
 3  Trykk på SELECT-knappen for å bekrefte (fig. 10).
 , Indikatoren for minutter i alarmtiden begynner å blinke (fig. 13).

 4  Trykk på menyknappen + eller - for å angi minuttene.  (fig. 9)
 5  Trykk på SELECT-knappen for å bekrefte eller vente i noen sekunder (fig. 10).
 , Apparatet går ut av menyen, og den angitte klokketiden vises på skjermen.

Nå er alarmen stilt inn. 

stille inn lysintensiteten
Du kan angi den lysintensiteten du foretrekker for den simulerte soloppgangen som finner sted før 
alarmen starter. 

Merk: Lysintensiteten du angir brukes både til alarmfunksjonen og lampefunksjonen. (Se avsnittet Bruke 
apparatet som en nattbordlampe nedenfor.) 
 1  Trykk på lampens av/på-knapp.  (fig. 14)
Merk: Det tar ca. 1 sekund før lampen slås på. Det er normalt, siden lampen må varmes opp.
Merk: Du kan også angi lysintensiteten når lampen er slukket, men det er lettere å bestemme den 
foretrukne lysintensiteten når lampen er på.
 2  Trykk på knappene for å øke og redusere lysintensiteten for å velge en lysintensitet (fig. 15).
Du kan velge lysintensitet mellom 1 og 20. 
Hvis du ikke ønsker at lampen skal slås på gradvis som en simulert soloppgang før alarmen starter, 
kan du sette lysintensiteten til 0.
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Tips: Sett lysintensiteten til 20 når du bruker apparatet for første gang. Når du våkner, kontrollerer du 
hvilket lysintensitetsnivå apparatet har oppnådd, ved å trykke raskt på knappen for å øke eller redusere 
lysintensiteten. Da vises alarmlysintensitetsnivået på skjermen. Still inn alarmlysintensiteten for neste dag 
på dette nivået.
 3  Hvis du vil slå av lampen, kan du trykke på knappen for å slå lampen av og på igjen.

stille inn alarmlyden
Merk: Du kan justere alarmlydens volumnivå slik du selv ønsker. (Se avsnittet Stille inn volumet i dette 
kapitlet.) Hvis du ikke ønsker å våkne til en alarmlyd, kan du sette volumet på 0. 
 1  Følg instruksjonene i avsnittet Menyfunksjoner ovenfor og velg alarmlydfunksjonen.
 2  Trykk på SELECT-knappen for å bekrefte.
 3  Trykk på menyknappen + eller - for å velge den ønskede alarmlyden (se nedenfor).
 , Skjermen viser symbolet for den valgte alarmlyden.

 4  Trykk på SELECT-knappen for å bekrefte.
Du kan velge blant én av følgende lyder:
 - Radio (se også avsnittet Bruke radioen som alarm nedenfor) (fig. 16)
 - Fuglelyd (fig. 17)
 - Yogalyd (fig. 18)
 - Kubjellelyd (fig. 19)
 - Skogslyder (fig. 20)
 - Nedlastede vekkelyder eller din egen musikk fra en minnepinne (se også avsnittet Bruke musikk 

på en minnepinne som alarm nedenfor)  (fig. 21)

Tips: Du kan laste ned flere vekkelyder fra www.philips.com.
Bruke radioen som alarm

 1  Følg instruksjonene 1–4 i delen Stille inn alarmlyden for å bruke radiolyden som alarm.
 , Skjermen viser P1, som er forhåndvalgt radiostasjon 1 (fig. 22).

Hvis du vil velge en annen forhåndsvalgt radiostasjon, kan du trykke på menyknappen + eller -. (Se 
avsnittet Bruke radioen / Spille av musikk fra en minnepinne.) Hvis du vil endre frekvensen på de 
forhåndsvalgte radiostasjonene, kan du se avsnittet Bruke radioen / Spille av musikk fra en 
minnepinne i dette kapitlet. 

 2  Trykk på SELECT-knappen for å bekrefte. 
 , Den valgte forhåndsinnstilte radiostasjonen er nå valgt som alarm. 

Bruke musikk på en minnepinne som alarm
Merk: Du kan bare bruke musikk på en minnepinne dersom den er i MP3- eller WMA-format. Det kan 
du finne ut på datamaskinen din. Filnavnet bør ende med .mp3 eller .wma.
Se kapitlet USB-spesifikasjoner for flere opplysninger om USB.

 1  Sett inn minnepinnen i apparatets USB-kontakt.
 2  Følg instruksene 1–4 i avsnittet Menyfunksjoner ovenfor for å velge musikk fra en minnepinne 

som alarmlyd.
 , Skjermen viser 0001 for å vise den første sangen på minnepinnen.  (fig. 23)

Hvis du vil velge en annen sang, trykker du på menyknappen + og -.

 3  Trykk på SELECT-knappen for å bekrefte. 
 , Den valgte sangen er nå valgt som alarmlyd. 
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stille inn periode med soloppgangssimulasjon
Perioden med soloppgangssimulasjon er den tiden da lampens lysintensitet gradvis øker til det 
angitte nivået før alarmlyden spilles av. Standardperioden for soloppgangssimulasjon er 30 minutter 
fordi dette er den optimale tiden for at kroppen skal kunne forberede seg på å våkne. Ettersom 
lysfølsomheten varierer fra person til person, kan du justere perioden med soloppgangssimulasjon 
slik du selv ønsker. Du kan redusere perioden med soloppgangssimulasjon til 20 eller 25 minutter 
eller øke den til 40 minutter.

 1  Trykk og hold inne både knappen for økt og knappen for redusert lysintensitet i tre 
sekunder (fig. 24).

 , Symbolet for soloppgangssimulasjon og standardtiden på 30 minutters soloppgangssimulasjon 
vises på skjermen.  (fig. 25)

 2  Trykk på menyknappen + eller - for å øke eller redusere perioden med  
soloppgangssimulasjon.  (fig. 9)

 3  Trykk på SELECT-knappen for å bekrefte (fig. 10).
slumring

 1  Slå lett på overflaten til Wake-Up light med håndflaten for å aktivere slumrefunksjonen til 
apparatet (det er nødvendig å bruke noe kraft, slik at man unngår utilsiktet aktivering av 
slumring) (fig. 26).

 , Lampen fortsetter å lyse på det valgte intensitetsnivået, men alarmlyden stopper. Etter ni 
minutter spilles alarmen automatisk av på nytt.

Merk: Slumretiden på 9-minutter er fast. Tiden kan ikke justeres.
slik slår man alarmfunksjonen av og på

 1  Sett kontrollspaken i den nederste posisjonen for å slå av alarmfunksjonen når alarmen 
går (fig. 27).

Merk: Lampen står på for å gi lys til rommet. Du kan slå av lampen ved å trykke på lampens av/på-
knapp.
Merk: Hvis du glemmer å slå av alarmen, vil den (altså lyden og/eller lyset) automatisk deaktiveres etter 
90 minutter. 
 2  Hvis du vil at alarmen skal gå av på et av de valgte alarmtidspunktene neste dag, kan du sette 

kontrollspaken tilbake til Alarm 1 eller Alarm 2.
alarmdemonstrasjon

Aktiver testfunksjonen til apparatet hvis du ønsker å få en kort demonstrasjon (60 sekunder) av den 
økende lysintensiteten og det økende lydnivået.

 1  Trykk og hold inne menyknappen + og - samtidig inntil ordet TEST dukker opp på 
skjermen (fig. 28).

 2  Trykk igjen på menyknappene + og - samtidig for å avslutte demonstrasjonen.
Merk: Apparatet fortsetter å kjøre alarmdemonstrasjonen inntil du trykker på menyknappen + eller - 
igjen. Testen stopper automatisk etter ni timer.

Bruke radioen / spille av musikk fra en minnepinne
slå på radioen

 1  Hvis du vil slå på radioen, kan du trykke på knappen som slår radioen av og på (fig. 29).
 , Radioen vil begynne å spille.
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Merk: Radiofunksjonen har tre forhåndsvalgte stasjoner. Hvis du vil velge en av disse, trykker du på 
SELECT-knappen under skjermen.
 2  Hvis du vil velge en radiofrekvens, kan du trykke på menyknappen + eller -.  (fig. 30)
Tips: Hvis du vil at det skal søkes i radiofrekvensene automatisk, trykker du og holder inne menyknappen 
+ eller - i ca. 2 sekunder.
Tips: For å være sikker på at du får et godt radiosignal, drar du antennen helt ut og flytter rundt på den 
til du finner plasseringen der mottaket er best.
 3  Hvis du vil slå av radioen, kan du trykke på knappen for å slå radioen av/på. 

Endre de forhåndsinnstilte radiostasjonene
Wake-Up Light-radioen har tre forhåndsinnstilte radiostasjoner. Hvis du ønsker å angi andre 
forhåndsinnstilte radiostasjoner, kan du følge trinnene nedenfor. 

 1  Trykk på radioens av/på-knapp for å slå den på.  (fig. 31)
 , Skjermen viser P1, som er forhåndvalgt stasjon 1 (fig. 22).

Merk: Trykk på SELECT-knappen én eller flere ganger hvis du vil velge en annen forhåndsinnstilt stasjon. 
 2  Trykk på menyknappen + eller - for å søke i radiofrekvensene, slik at du kan endre den 

forhåndsinnstilte stasjonen (fig. 30).
 , Apparatet vil lagre den valgte radiofrekvensen automatisk.

spille av musikk fra en minnepinne
Merk: Du kan bare bruke musikk på en minnepinne hvis den er i MP3- eller WMA-format. Apparatet kan 
ikke spille av noen andre formater. Dette kan du sjekke på datamaskinen din. Filnavnene bør ende med 
.mp3 eller .wma. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se kapitlet USB-spesifikasjoner. 
 1  Trykk to ganger på radioens av/på-knapp for å spille av musikk fra en minnepinne.  (fig. 31)
 , Hvis det står en minnepinne i USB-kontakten, vil apparatet automatisk begynne å søke i MP3- 

eller WMA-filene som finnes på minnepinnen. Dette kan ta noen få minutter. Deretter vises 
antall sanger på skjermen, og apparatet vil begynne å spille av den første sangen fra 
minnepinnen. 

 , Hvis apparatet finner ut at filene på minnepinnen ikke er i MP3- eller WMA-format, vil det stå 
ERR på skjermen.

 2  Trykk på menyknappen + eller - for å velge den ønskede sangfilen.  (fig. 30)
Hvis du holder nede menyknappen + eller -, hopper sangvalgfunksjonen gjennom sangene raskere.

 3  Hvis du vil stoppe musikkavspillingen fra minnepinnen, trykker du på radioens av/på-knapp 
igjen. 

Merk: Legg musikkfilene i rotmappen på minnepinnen slik at du får raskere søking.
Merk: Sangene bestilles etter hvilken dato musikken ble lagret på minnepinnen. Hvis du vil at sangene 
skal spilles av i en bestemt rekkefølge, må du først plassere dem i denne rekkefølgen på datamaskinen 
og så kopiere dem over på minnepinnen.

stille inn volumet
 1  Trykk på knappen for å øke eller redusere volumet for å stille inn volumet for radioen eller 

musikken fra en minnepinne.  (fig. 32)
Du kan velge volumnivå mellom 1 og 20.

Merk: Volumnivået som er valgt, er automatisk angitt som volumnivået for alarmen. 
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solnedgangssimulasjon
Du kan bruke solnedgangssimulasjonen når du vil at lyset og/eller lyden til Wake-up Light skal forbli 
på og dempes gradvis i løpet av en angitt tidsperiode (15 minutter til 1,5 timer) før du sovner. 
Lampen og/eller lyden slås av automatisk når den angitte tiden er utløpt.

Merk: Lysintensiteten du angir for begynnelsen av solnedgangssimulasjonen brukes også som lysintensitet 
for soloppgangssimulasjonen.
 1  Slå på lampen og/eller radioen eller musikken fra en minnepinne. Se avsnittene Bruke 

apparatet som en nattbordlampe og/eller Bruke radioen / Spille av musikk fra en minnepinne 
i dette kapitlet.

 2  Følg trinnene i avsnittet Menyfunksjoner i dette kapitlet for å velge funksjonen for 
solnedgangssimulasjon, og for å angi perioden med solnedgangssimulasjon.

 , Du kan velge en periode på mellom 15 og 90 minutter (15, 30, 60 eller 90).
Merk: Når den angitte tiden er utløpt, slår solnedgangssimulasjonen automatisk av både lyset og lyden, 
uavhengig av om bare lyset og/eller radioen er på.
Tips: Du kan også trykke inn av/på-knappen for lys i tre sekunder for å aktivere 
solnedgangssimulasjonen (fig. 33).

Bruke apparatet som en nattbordlampe
Du kan bruke apparatet som en nattbordlampe.

 1  Hvis du vil slå på lampen, kan du trykke på knappen for å slå lampen av og på.  (fig. 14)
Merk: Det tar ca. 1 sekund før lampen slås på. Det er normalt, siden lampen må varmes opp.
 2  Trykk på knappene for å øke og redusere lysintensiteten for å velge en lysintensitet (fig. 15).
Du kan velge lysintensitet mellom 1 og 20. 

Merk: Lysintensiteten som er valgt, er automatisk angitt som lysintensitetsnivået for alarmen. 
 3  Hvis du vil slå av lampen, kan du trykke på knappen for å slå lampen av og på igjen.

stille inn lysstyrken på skjermen
 1  Følg trinnene i avsnittet Menyfunksjoner i dette kapitlet for å velge funksjonen for å vise 

lysstyrke, og for å angi skjermens lysstyrke.  (fig. 34)
 , Du kan velge en lysstyrke for skjermen på mellom 1 og 4.

Tips: Hvis du setter skjermens lysstyrke til nivå 1, vil apparatet bruke minst strøm.
Merk: Skjermens lysstyrke økes automatisk til maksimumsnivået når brukeren konfigurerer apparatet, slik 
at han/hun får best mulig synlighet. Når brukeren er ferdig med å konfigurere apparatet og går ut av 
menyen, går skjermens lysstyrke automatisk tilbake til det angitte nivået.

rengjøring og vedlikehold
Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller væsker som bensin eller aceton, til å rengjøre 
apparatet.
Støv på utsiden av apparatet må fjernes regelmessig med en tørr klut.
 1  Trekk ut støpselet før du rengjør apparatet.
 2  Rengjør utsiden av apparatet med en tørr klut.
Ikke la det komme vann inn i apparatet eller søl vann på apparatet (fig. 3).
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utskiftning
Apparatet inneholder ingen utskiftbare deler unntatt lampen.
Pæren må skiftes ut når den slutter å lyse eller når den lyser dårligere (se også avsnittet Viktig). Du 
må bytte ut pæren med en Philips-halogenpære 100 W, 12 V, GY6.35. Det er bare denne pæren som 
gir riktig lysintensitet. 

Merk: Dette apparatet er utformet for kun å brukes med selvskjermede lamper (fig. 35).
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se hjemmesiden vår, www.philips.com/kitchen.

Bytte ut lampen
 1  Ta ut støpselet til apparatet før du skifter lampen.
 2  Hvis lampen fremdeles er varm, bør du la den avkjøles i omtrent 15 minutter.
 3  Hvis du vil låse opp toppdekslet, trykker du på det og vrir det mot klokken inntil O-symbolet 

på toppdekslet står på linje med symbolet 1 på lampekabinettet. (fig. 36)
 4  Fjern toppdekslet.  (fig. 37)
 5  Ta ut den gamle lampen fra lampeholderen (fig. 38).
 6  Sett inn pinnene til den nye pæren i pæreholderen.  (fig. 39)
Ikke ta på pæren med fingrene. Bruk en klut eller litt papir til å holde pæren når du setter den 
i (fig. 40).
 7  Plasser toppdekslet tilbake på apparatet.
 8  Lås toppdekslet ved å vri det med klokken inntil symbolet 1 på toppdekslet og symbolet 1 

på lampekabinettet er på linje.  (fig. 41)

miljø
 - Ikke kast apparatet som restavfall når det ikke kan brukes lenger. Lever det inn til en 

gjenvinningsstasjon. Ved å gjøre dette bidrar du til å ta vare på miljøet (fig. 42).

garanti og service
Hvis du trenger service eller informasjon, eller hvis du har et problem med produktet, kan du gå til 
nettsidene til Philips på www.philips.com. Du kan også ta kontakt med Philips’ forbrukertjeneste der 
du bor (du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke finnes noen forbrukertjeneste i 
nærheten, kan du kontakte din lokale Philips-forhandler. 

Feilsøking
I dette kapitlet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke 
klarer å løse problemet med informasjonen nedenfor, bør du ta kontakt med Philips’ forbrukerstøtte 
der du bor.
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Problem Løsning

Apparatet virker ikke i 
det hele tatt.

Kanskje støpslet ikke er ordentlig festet i stikkontakten. Sett støpslet 
ordentlig inn i stikkontakten.

Kanskje det er strømbrudd. Kontroller strømtilførselen ved å koble til et 
annet apparat.

Apparatet fungerer slik 
det skal, men lampen 
virker ikke lenger.

Lampen er muligens brukt opp. Levetiden er avhengig av hvordan man 
bruker apparatet. Ved store belastninger vil lampen kanskje ikke vare så 
lenge som man hadde forventet. Hvis lampen bryter sammen, kan du 
bestille en ny eller kjøpe en ny hos din lokale forhandler. Kontakt Philips’ 
brukerstøtte i landet der du bor. 

Apparatet blir varmt 
ved bruk.

Dette er normalt etter hvert som apparatet varmes opp av lampen og 
elektronikken. La alltid apparatet kjøle seg ned før du skifter ut lampen.

Apparatet reagerer 
ikke når jeg prøver å 
stille inn forskjellige 
funksjoner.

Ta støpslet ut av stikkontakten og vent i 20 minutter før du setter det inn 
igjen. Når du setter inn støpslet igjen, vil apparatets fabrikkinnstillinger 
gjenopprettes, og du må stille inn alle funksjonene på nytt.

Lampen slås ikke på 
når alarmen går.

Lydintensitetsnivået kan være stilt inn for lavt. Øk lydintensitetsnivået.

Du kan ha slått av alarmfunksjonen ved å sette kontrollspaken i den 
nederste posisjonen. Hvis du vil aktivere alarmfunksjonen, setter du 
kontrollspaken i midtposisjonen (Alarm 1) eller topposisjonen (Alarm 2), 
avhengig av når du ønsker å våkne.

Apparatet kan være defekt. Ta kontakt med Philips’ forbrukerstøtte der 
du bor.

Lampen lyser ikke 
umiddelbart når jeg 
slår den på.

Det tar ca. 1 sekund før lampen slås på. Det er normalt, siden lampen må 
varmes opp.

Jeg hører ingen 
alarmlyd når alarmen 
går.

Kanskje du har stilt inn lydnivået for lavt. Se avsnittet Stille inn volumet i 
kapitlet Bruke apparatet for å stille inn et høyere lydnivå.

Kanskje du slo av alarmfunksjonen ved å sette kontrollspaken i nederste 
posisjon.

Hvis du valgte radioen som alarmlyd, kan radioen være defekt. Slå på 
radioen etter at du har slått av alarmen, for å kontrollere om radioen 
virker. Hvis den ikke virker, kontakter du Philips’ forbrukerstøtte i landet 
der du bor.

Hvis du valgte en nedlastet vekkelyd eller musikk på en minnepinne som 
alarmlyd, er det mulig at lydene eller sangene ikke er i riktig format. Dette 
apparatet støtter bare MP3- og WMA-filer. Hvis lyden eller musikken på 
minnepinnen ikke kan spilles av, velger apparatet automatisk fuglelyden 
som alarmlyd for å sikre at du uansett vil våkne på det angitte 
tidspunktet.

Radioen virker ikke. Radioen kan være defekt. Ta kontakt med Philips’ forbrukerstøtte der du 
bor.
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Problem Løsning

Du har kanskje satt volumet for lavt. Øk volumnivået.

Radioen lager en 
sprakelyd.

Det kan være at kringkastingssignalet er svakt. Juster frekvensen (se 
avsnittet Bruke radioen / Spille av musikk fra en minnepinne i kapitlet 
Bruke apparatet) og/eller endre antenneposisjonen ved å flytte på den. 
Sørg for at du har trukket antennen helt ut.

Alarmen gikk av i går. 
Hvorfor gikk den ikke 
av i dag?

Det kan være at du slo av alarmfunksjonen ved å sette kontrollspaken i 
den nederste posisjonen.

Det kan være at du har stilt inn volumnivået og/eller lysintensitetsnivået 
for lavt. Still inn et høyere volum- og/eller lysintensitetsnivå.

Det kan hende at det var et strømbrudd som varte i mer enn 
15 minutter. I slike tilfeller tilbakestilles apparatet til fabrikkinnstillingene. 
Du må angi alle funksjonene på nytt.

Jeg ville slumre 
(snooze), men alarmen 
startet ikke på nytt 
etter ni minutter.

Antageligvis har du trykket kontrollspaken helt ned til bunnposisjonen. 
Dermed ble hele alarmfunksjonen slått av. Hvis du vil slumre, må du 
banke lett på apparatet.

Du har kanskje satt volumnivået til 0.

Lyset vekker meg for 
tidlig.

Lysintensitetsnivået du har angitt, er kanskje ikke riktig for deg. Prøv et 
lavere lysintensitetsnivå hvis du våkner for tidlig. Hvis lysintensitetsnivå 1 
ikke er lavt nok, kan du flytte apparatet lenger bort fra sengen.

Lyset vekker meg for 
sent.

Kanskje apparatet er plassert lavere enn hodet ditt. Forsikre deg om at 
apparatet er plassert i en slik høyde at lyset ikke blokkeres av sengen, 
dynen eller puten. Pass på at apparatet ikke er plassert for langt vekk.

Lampen blinker. Kanskje apparatet ikke er beregnet for spenningen det er koblet til. 
Kontroller at spenningen som er angitt på apparatet, tilsvarer den lokale 
nettspenningen.

Apparatet kjenner ikke 
igjen minnepinnen.

Minnepinnen er kanskje ikke satt skikkelig inn i USB-kontakten. Sørg for 
at du stikker minnepinnen langt nok inn i USB-kontakten.

Det dukker opp en 
feilmelding på 
skjermen når jeg setter 
minnepinnen inn i 
USB-kontakten.

Det kan hende at musikken på minnepinnen ikke har riktig format. 
Kontroller at sangen er en MP3- eller WPA-fil. Dette kan du sjekke på 
datamaskinen din. Filnavnet bør ende med .mp3 eller .wma. Hvis du vil ha 
mer informasjon, kan du se kapitlet USB-spesifikasjoner.

Jeg har programmert 
apparatet til å vekke 
meg med musikk fra 
en minnepinne, men 
jeg hører bare 
fuglelyder.

Det kan være at du har fjernet minnepinnen fra apparatet eller at det 
ikke er satt godt nok inn i USB-kontakten. Hvis apparatet ikke finner 
minnepinnen, vil det automatisk spille av fuglelyden som alarmlyd for å 
sikre at du uansett våkner til rett tid. Minnepinnen må stå i USB-
kontakten hele tiden for at man skal kunne bruke innholdet i den som 
alarmlyd.
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USB-spesifikasjoner
kompatible usB-enheter

 - USB-flashminne (USB 2.0 eller USB 1.1)
 - USB-flashspillere (USB 2.0 eller USB 1.1)
 - Minnekort (krever en ekstra kortleser for å kunne fungere sammen med dette lydsystemet)

Merk: Hvis USB-enheten har en oppstartsfunksjon, må du vente til den er ferdig med å starte opp og 
klar til bruk før du kobler den til apparatets USB-port.

støttede formater
 - USB- eller minnefilformat (FAT 12, FAT 16, FAT 32 (sektorstørrelse: 512 byte)
 - MP3 bithastighet (datahastighet): 32–320 Kbps og variabel bithastighet
 - WMA v7, v8 eller v9
 - Katalog som nester opptil åtte nivåer
 - Antall album/mapper: maks 99
 - Antall spor/titler : maks 999
 - Filnavn i Unicode UTF8 (makslengde: 128 byte)

ikke-støttede formater:
 - Tomme album: Et tomt album er et album som ikke inneholder MP3-/WMA-filer og som ikke 

vises på skjermen.
 - Ikke-støttede filformater ignoreres. Word-dokumenter (.doc) eller MP3-filer med filetternavnet 

.dlf blir for eksempel ignorert og ikke spilt av.
 - AAC-, WAV- og PCM-lydfiler
 - DRM-beskyttede filer støttes ikke.
 - WMA-filer i format uten datatap (lossless)
 - Skjulte filer
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introdução
Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips! Para tirar todo o partido da assistência fornecida 
pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.
O Wake-up Light da Philips ajuda-o a acordar de forma mais agradável. A intensidade da luz da 
lâmpada aumenta gradualmente até ao nível definido e no tempo de simulação do amanhecer 
estabelecido (o tempo definido é de 30 minutos). A luz prepara suavemente o seu corpo para 
acordar à hora definida. Tornar o despertar uma experiência ainda mais agradável, pode acordar ao 
som da natureza ou de rádio FM, ou até melodias transferidas ou música armazenada numa unidade 
USB. 

os efeitos do Wake-up light
O Wake-up Light da Philips prepara delicadamente o seu corpo para o despertar durante os 
últimos 20 a 40 minutos de sono, dependendo da simulação do amanhecer que definiu. Ao início da 
manhã, os nossos olhos estão mais sensíveis à luz do que quando estamos acordados. Durante esse 
período, a luz de baixa intensidade de um amanhecer simulado prepara o nosso corpo para o 
despertar e para ficar alerta. Os utilizadores do Wake-up Light acordam com mais facilidade, estão 
geralmente mais bem dispostos durante a manhã e sentem-se mais enérgicos. Como a sensibilidade 
à luz varia de pessoa para pessoa, pode definir a intensidade da luz do seu Wake-up Light para um 
nível adequado à sua sensibilidade, começando o dia da melhor maneira.
Para saber mais sobre o Wake-up Light, visite www.philips.com.

Descrição geral (fig. 1)
a Tampa superior com orifícios de ventilação
B Compartimento da lâmpada
c Cabo de alimentação
D Antena
E Visor
1 Hora do relógio/alarme
2 Símbolo de intensidade da luz
3 Símbolo de tempo de simulação do amanhecer
4 Símbolo do rádio 
5 Símbolo do som “Pássaro”
6 Símbolo do som “Ioga”
7 Símbolo do som “Badalo”
8 Símbolo do som “Floresta” 
9 Símbolo da “unidade USB”
10 Símbolo da frequência de rádio
11 Símbolo do nível de volume
12 Símbolo do brilho do visor
13 Símbolo da simulação do anoitecer
14 Símbolo do som do alarme
15 Símbolo do Alarme 2
16 Símbolo do Alarme 1
17  Símbolo da hora do relógio 
F Botão “-” do menu 
g Botão MENU 
H botão SELECCIONAR (também selecção de programas FM)
i Botão “+” do menu 
J Patilha de controlo com posições de “alarme desligado”, “alarme 1” e “alarme 2”
k Entrada USB 
l Botões na parte lateral do aparelho
1 Botão de aumento de intensidade da luz
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2 Botão de ligar/desligar do candeeiro.
3 Botão de diminuição de intensidade da luz
4 Botão para aumentar o volume
5 Botão ligar/desligar do rádio.
6 Botão para diminuir o volume

importante
 - Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e guarde-o para 

consultas futuras.
 - Este aparelho possui isolamento duplo em conformidade com a Classe II (fig. 2).

perigo
 - A água e a electricidade formam uma combinação perigosa. Não utilize este aparelho em 

ambientes húmidos (p. ex. na casa de banho ou perto de chuveiros ou piscinas).
 - Não deixe entrar água no aparelho, nem derrame água sobre o mesmo (fig. 3).

aviso
 - Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem eléctrica local antes de 

o ligar.
 - Não coloque nada em cima ou próximo do aparelho de forma que água ou outro líquido 

pingue sobre o aparelho ou o salpique. 
 - Como só pode desligar o aparelho da corrente retirando a ficha de alimentação da tomada 

eléctrica, assegure-se sempre de que a ficha de alimentação está ao seu alcance quando o 
aparelho está ligado à corrente.

 - O aparelho adequa-se a uma voltagem eléctrica de 230 V e a uma frequência de 50 Hz.
 - Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituído pela Philips, por um centro de assistência 

autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situações 
de perigo.

 - Deixe sempre o aparelho arrefecer durante aproximadamente 15 minutos antes de abrir 
a tampa superior para retirar a lâmpada. A lâmpada e a parte em metal da cobertura superior 
aquecem durante a utilização, poderá queimar os dedos ao tocar-lhes.  (fig. 4)

 - Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se 
tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por alguém responsável 
pela sua segurança.

 - As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.
 - Este aparelho é exclusivamente para utilização no interior (fig. 5).

cuidado
 - Não deixe o aparelho cair ao chão, não bata nele, nem o exponha a outros choques intensos.
 - Coloque o aparelho numa superfície estável, plana e não escorregadia. 
 - Não utilize o aparelho em temperaturas ambiente inferiores a 10 °C ou superiores a 35 °C. 
 - Certifique-se de que os orifícios de ventilação nas partes superior e inferior do aparelho 

permanecem desobstruídos durante a utilização.
 - Nunca utilize o aparelho se a tampa superior ou o compartimento da lâmpada estiverem 

danificados, partido ou em falta.
 - Consulte o seu médico antes de começar a utilizar o aparelho se sofreu ou sofre de uma 

depressão grave.
 - Não utilize este aparelho como forma de reduzir as suas horas de sono. O objectivo do 

aparelho é ajudá-lo a acordar com mais facilidade. Não diminui a sua necessidade de sono. 
 - O aparelho não possui botão de ligar/desligar. Para desligar o aparelho da corrente, retire a ficha 

da tomada eléctrica.
 - Este aparelho destina-se apenas a utilização doméstica, incluindo utilização semelhante, por 

exemplo, em hotéis.
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geral
 - Este aparelho permite-lhe escolher o nível de intensidade da luz com que pretende despertar 

(consulte a secção “Definir o nível de intensidade da luz”, no capítulo “Utilizar o aparelho”).
 - Se acordar frequentemente demasiado cedo ou com dor de cabeça, reduza o de nível de 

intensidade da luz e/ou o tempo de simulação do amanhecer. 
 - Se partilhar um quarto com outra pessoa, essa pessoa poderá acordar inadvertidamente com a 

luz do aparelho, mesmo que esteja mais longe do aparelho. Este fenómeno resulta de diferenças 
na sensibilidade à luz entre as pessoas.

 - O consumo de energia do aparelho é mais baixo se o rádio, a função de reprodução USB e o 
candeeiro estiverem desligados.

campos electromagnéticos (cEm)
Este aparelho da Philips respeita todas as normas relacionadas com campos electromagnéticos 
(CEM). Se for manuseado correctamente e de acordo com as instruções neste manual do utilizador, 
este aparelho proporciona uma utilização segura, como demonstrado pelas provas científicas 
actualmente disponíveis.

preparar para a utilização
programar o relógio

 1  Ligue a ficha à tomada eléctrica.
 , O indicador das horas apresenta-se intermitente no visor, indicando que deve acertar a hora 

do relógio (fig. 6).
 2  Prima o botão - ou + do menu para seleccionar a hora. 
 3  Prima o botão SELECT para confirmar.
 , O indicador dos minutos apresenta-se intermitente (fig. 7).

 4  Prima o botão - ou + do menu para seleccionar os minutos.
 5  Prima o botão SELECT para confirmar.
 , O aparelho sai do menu e o visor mostra a hora de relógio definida.

O aparelho está agora pronto para ser utilizado.

Nota: O método acima descrito só se aplica quando liga o aparelho pela primeira vez, quando há uma 
falha de energia ou quando a ficha de alimentação é retirada da tomada eléctrica durante mais de 
15 minutos. Nestes casos, o indicador das horas fica intermitente para indicar que deve acertar a hora. 
Em todos os outros casos, tem de utilizar o menu para acertar a hora do relógio (consulte a “Funções de 
menu”, no capítulo “Utilizar o aparelho”).

utilizar o aparelho
Funções de menu 

Em baixo encontra uma descrição de todas as funções que podem ser definidas no menu. Estas 
funções aparecem no menu na seguinte ordem:
 - Hora do relógio
 - Hora do alarme 1
 - Hora do alarme 2
 - Som do alarme
 - Simulação do anoitecer
 - Brilho do visor

Pode definir as funções de menu da seguinte forma: 

 1  Prima o botão MENU para abrir o menu (fig. 8).
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Nota: Se não premir qualquer botão dentro de 30 segundos, o aparelho sai do menu e o visor apresenta 
as horas novamente.
 2  Prima o botão - ou + do menu para seleccionar a função.  (fig. 9)
 3  Prima o botão SELECT para entrar nesta função (fig. 10).
 4  Prima o botão - ou + do menu para alterar uma definição.  (fig. 9)
 5  Prima o botão SELECT para confirmar (fig. 10).

acertar o alarme
acertar a hora do alarme

Ao acertar o alarme, define uma hora de despertar e uma intensidade de luz e selecciona o tipo de 
som com o qual pretende despertar. O alarme é definido quando o símbolo do alarme é 
apresentado no visor. A intensidade da luz aumenta lentamente até ao nível seleccionado durante o 
tempo de simulação do amanhecer definido, antes da hora de despertar estabelecida. O tempo de 
simulação do amanhecer predefinido é 30 de minutos. Este é o tempo recomendado, mas como a 
sensibilidade à luz difere de pessoa para pessoa, é possível ajustar o tempo de simulação do 
amanhecer de acordo com a sua preferência (consulte a secção “Definir o tempo de simulação do 
amanhecer” neste capítulo). Na hora do alarme definida (depois do tempo de simulação do 
amanhecer), o som do alarme aumenta lentamente durante 90 segundos até ao nível seleccionado. 

Nota: Pode definir duas horas de despertar diferentes se pretender, por exemplo, acordar a uma hora no 
fim de semana diferente da hora a que acorda nos dias úteis.
Nota: O volume que define para o alarme também é utilizado como o volume para o rádio e música 
armazenada na sua unidade USB. Para definir o volume do alarme, prima o botão para aumentar ou 
diminuir o volume. Se não pretender despertar com a luz ou com som, seleccione uma intensidade de 
luz ou um nível de volume equivalente a 0. Consulte as secções “Utilizar o aparelho como candeeiro de 
mesa-de-cabeceira” e “Definir o volume” neste capítulo. 
 1  Empurre a patilha de controlo para a posição intermédia se pretender definir o alarme 1. 

Empurre a patilha de controlo para a posição superior se pretender definir o alarme 
2 (fig. 11).

 , Indicador das horas do alarme apresenta-se intermitente (fig. 12).
 , Para ajustar o tempo, siga os passos de 2 a 5.

 2  Prima o botão - ou + do menu para definir a hora (fig. 9).
Nota: Só pode efectuar esta operação quando o indicador das horas se apresenta intermitente. Se este 
não for o caso, pressione a patilha de controlo para baixo e para cima para entrar na função de hora do 
alarme. Pode igualmente definir a hora do alarme no menu (consulte a secção “Funções de menu” neste 
capítulo). 
 3  Prima o botão SELECT para confirmar (fig. 10).
 , Indicador dos minutos do alarme apresenta-se intermitente (fig. 13).

 4  Prima os botões - ou + do menu para definir os minutos. (fig. 9)
 5  Prima o botão SELECT para confirmar ou espere alguns segundos (fig. 10).
 , O aparelho abandona o menu e o visor mostra a hora do relógio.

A hora do alarme está definida. 

regular a intensidade da luz
Pode definir a intensidade da luz que preferir para o amanhecer simulado que ocorre antes do 
alarme tocar. 

Nota: A intensidade da luz que define é utilizada para a função de alarme assim como para a função de 
candeeiro (consulte a secção “Utilizar o aparelho como candeeiro de mesa-de-cabeceira” em seguida). 
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 1  Prima o botão ligar/desligar do candeeiro.  (fig. 14)
Nota: Demora aproximadamente um segundo a acender-se. Isto é normal, a lâmpada precisa de 
aquecer.
Nota: Também pode definir a intensidade da luz quando o candeeiro está desligado; mas, se o ligar, será 
mais fácil determinar a intensidade da luz preferida.
 2  Prima os botões de aumento e diminuição da intensidade da luz para seleccionar uma 

intensidade de luz (fig. 15).
Pode escolher uma intensidade entre 1 e 20. 
Se não pretender que o candeeiro se acenda gradualmente como acontece numa simulação do 
amanhecer antes do alarme tocar, defina a intensidade da luz para 0.

Sugestão: Quando utilizar o aparelho pela primeira vez, defina a intensidade da luz para 20. Assim que 
acordar, verifique qual a intensidade da luz que o aparelho atingiu premindo por breves instantes o 
botão para aumentar ou diminuir a intensidade da luz. Deste modo, o nível actual da intensidade da luz 
do alarme aparece no visor. Defina a intensidade da luz do alarme para esse nível para o dia seguinte.
 3  Para desligar o candeeiro, prima novamente o botão para ligar/desligar do candeeiro.

programar o som do alarme
Nota: Pode ajustar o nível de volume do som do alarme de acordo com sua preferência (consulte a 
secção “Definir o volume” neste capítulo). Se não pretender despertar com o som do alarme, defina o 
nível de volume para 0. 
 1  Siga as instruções na secção “Funções de menu” acima e seleccione a função de som do 

alarme.
 2  Prima o botão SELECT para confirmar.
 3  Prima os botões - ou + de menu para seleccionar o som de alarme desejado (veja em baixo).
 , O visor apresenta o símbolo do som de alarme seleccionado.

 4  Prima o botão SELECT para confirmar.
Pode escolher um dos seguintes sons:
 - Rádio (consulte também a secção “Utilizar o rádio como som de alarme” em baixo”) (fig. 16)
 - Som de “Pássaro” (fig. 17)
 - Som de “Ioga” (fig. 18)
 - Som de “Badalo” (fig. 19)
 - Som de “Floresta” (fig. 20)
 - Sons de despertar transferidos ou a música armazenada numa unidade USB (consulte também 

a secção “Utilizar música guardada numa unidade USB como som de alarme” em 
baixo).  (fig. 21)

Sugestão: Pode transferir mais sons de despertar em www.philips.com.
utilizar o rádio como som de alarme

 1  Siga instruções de 1 a 4 na secção “Definir o som do alarme” para seleccionar o rádio como 
som de alarme.

 , O visor apresenta P1, que corresponde à estação de rádio programada número 1 (fig. 22).
Se pretender seleccionar outra estação de rádio programada, prima o botão - ou + de menu 
(consulte a secção “Utilizar o rádio/reproduzir música armazenada numa unidade USB”). Se 
pretender mudar a frequência das estações de rádio programadas, consulte a secção “Utilizar o 
rádio/reproduzir música armazenada numa unidade USB” neste capítulo) 

 2  Prima o botão SELECT para confirmar. 
 , A estação de rádio programada seleccionada está agora definida como som de alarme. 
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utilizar música guardada numa unidade usB como som de alarme
Nota: Só pode utilizar música armazenada numa unidade USB se estiver em formato MP3 ou WMA. 
Pode verificar esta informação no seu computador. A extensão dos ficheiros deve ser .mp3 ou .wma.
Consulte o capítulo “Especificações USB” para mais informações acerca de USB.

 1  Insira a unidade USB na entrada USB do aparelho.
 2  Siga as instruções de 1 a 4 na secção “Funções de menu” acima para seleccionar música 

armazenada numa unidade USB como som de alarme.
 , O visor apresenta 0001 para indicar a primeira músicas na unidade USB.  (fig. 23)

Para seleccionar outra música, prima os botões - e + do menu.

 3  Prima o botão SELECT para confirmar. 
 , A música seleccionada está agora definida como som de alarme. 

Definir o tempo de simulação do amanhecer
O tempo de simulação do amanhecer é o tempo durante o qual a intensidade da luz do candeeiro 
aumenta gradualmente até ao nível definido, antes do som do alarme ser reproduzido. O tempo de 
simulação do amanhecer definido é de 30 minutos, porque este é o tempo ideal para o seu corpo 
se preparar para acordar. Como a sensibilidade à luz difere de pessoa para pessoa, é possível ajustar 
a simulação do amanhecer de acordo com a sua preferência. Pode reduzir o tempo de simulação do 
amanhecer até 20 ou 25 minutos ou aumentá-lo até 40 minutos.

 1  Prima simultaneamente e mantenha os botões de aumento e diminuição da intensidade da 
luz premidos durante 3 segundos (fig. 24).

 , O símbolo de simulação do amanhecer e o tempo de simulação do amanhecer de 
30 minutos predefinido é apresentado no visor.  (fig. 25)

 2  Prima o botão - ou + do menu para aumentar ou diminuir o tempo de simulação do 
amanhecer.  (fig. 9)

 3  Prima o botão SELECT para confirmar (fig. 10).
snoozer

 1  Toque na superfície do Wake-Up Light com a palma da sua mão para activar a função de 
repetição do alarme do aparelho (é necessário exercer alguma força para evitar repetições 
do alarme acidentais) (fig. 26).

 , A luz continua no nível de intensidade seleccionado, mas o som do alarme pára. Passados 
9 minutos, o som do alarme recomeça a tocar automaticamente.

Nota: O intervalo de 9 minutos do snooze é fixo e não pode ser ajustado.
ligar e desligar a função de alarme

 1  Para desligar a função de alarme quando o alarme toca, empurre a patilha de controlo para a 
posição inferior (fig. 27).

Nota: O candeeiro mantém-se aceso para iluminar o seu quarto. Pode desligar o candeeiro premindo o 
botão para ligar/desligar o candeeiro.
Nota: Se se esquecer de desligar o alarme, o alarme (som e/ou luz) desliga-se automaticamente após 
90 minutos. 
 2  Se pretender que o alarme toque a uma das horas de alarme definidas no dia seguinte, 

coloque novamente a patilha de controlo na posição de alarme 1 ou de alarme 2.
Demonstração do alarme

Se quiser ver uma demonstração rápida (60 segundos) dos níveis de intensidade da luz e som a 
aumentarem gradualmente, active a função de teste do aparelho.
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 1  Prima simultaneamente e mantenha os botões - ou + do menu premidos até a palavra TESTE 
aparecer no visor (fig. 28).

 2  Prima simultaneamente os botões - ou + do menu para parar a demonstração.
Nota: O aparelho continua a efectuar a demonstração do alarme até premir novamente o botão + e 
- do menu. O teste pára automaticamente após 9 horas de execução.

utilizar o rádio/reproduzir música armazenada numa unidade de usB
ligar o rádio

 1  Para ligar o rádio, prima o botão ligar/desligar do rádio (fig. 29).
 , O rádio começa a tocar.

Nota: A função de rádio tem 3 estações programadas. Para seleccionar uma das estações programadas, 
prima o botão SELECCIONAR debaixo do visor.
 2  Para seleccionar a frequência de rádio desejada, prima o botão - e + do menu.  (fig. 30)
Sugestão: Para procurar automaticamente frequências de rádio, mantenha os botões - ou + premidos 
durante cerca de 2 segundos.
Sugestão: Para garantir que obtém um bom sinal de rádio, estique a antena e mova-a até encontrar a 
posição que proporciona a melhor recepção.
 3  Para desligar o rádio, prima novamente o botão para ligar/desligar o rádio. 

mudar de estações de rádio programadas
O rádio do Wake-Up light tem 3 estações programadas. Se pretender definir estações de rádio 
diferentes como estações predefinidas siga os passos abaixo. 

 1  Prima o botão ligar/desligar para ligar o rádio.  (fig. 31)
 , O visor apresenta P1, que corresponde à estação de rádio programada número 1 (fig. 22).

Nota: Prima o botão SELECCIONAR uma ou mais vezes se pretender seleccionar outra estação 
programada. 
 2  Para procurar frequências de rádio para mudar de estação de rádio programada, prima o 

botão - ou + do menu (fig. 30).
 , O aparelho guarda automaticamente a frequência de rádio seleccionada.

reproduzir música armazenada numa unidade usB
Nota: Só pode utilizar música armazenada numa unidade USB se estiver em formato MP3 ou WMA. O 
aparelho não reproduz qualquer outro formato. Pode verificar esta informação no seu computador. A 
extensão dos ficheiros deve ser .mp3 ou .wma. Para obter mais informações, consulte o capítulo 
“Especificações USB”. 
 1  Para reproduzir música armazenada numa unidade USB, prima o botão ligar/desligar do rádio 

duas vezes.  (fig. 31)
 , Se há uma unidade USB na entrada USB, o aparelho procura automaticamente o número de 

ficheiros de MP3 ou WMA armazenados na unidade USB. Isto pode demorar alguns minutos. 
Depois, o número de músicas é apresentado no visor e o aparelho reproduz a primeira 
música armazenada na unidade USB. 

 , Se o aparelho detectar que os ficheiros na unidade USB não estão em formato MP3 ou 
WMA, o visor apresenta a informação “ERR”.

 2  Para seleccionar o ficheiro de música desejado, prima o botão - e + do menu.  (fig. 30)
Se manter o botão - ou + do menu pressionado, a função de selecção de música avança as músicas 
mais rapidamente.
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 3  Para parar de reproduzir música armazenada na unidade USB, prima novamente o botão 
ligar/desligar do rádio. 

Nota: Coloque os seus ficheiros de música na pasta de raiz da unidade USB para assegurar uma 
pesquisa mais rápida.
Nota: As músicas são ordenadas com base na data em que a música foi guardada na unidade USB. Se 
pretender que as músicas sejam reproduzidas numa ordem específica, coloque-as nessa ordem no seu 
computador primeiro e, em seguida, copie-as para a unidade USB.

Definir o volume
 1  Para definir o volume do rádio ou da música armazenada numa unidade USB, prima o botão 

para aumentar ou diminuir o volume.  (fig. 32)
Pode escolher um nível do volume entre 1 e 20.

Nota: O nível de volume que escolheu é automaticamente definido como nível de volume do alarme. 
simulação do anoitecer

Pode utilizar a função de anoitecer quando desejar que a luz e/ou o som do Wake-up Light fiquem 
ligados e diminuam gradualmente de intensidade durante um período de tempo definido (de 
15 minutos a 1,5 horas) antes de adormecer. O candeeiro e/ou o som desligam-se 
automaticamente após o tempo definido.

Nota: A intensidade da luz que define para o início da simulação do anoitecer também é utilizada como 
a intensidade da luz para a simulação do amanhecer
 1  Ligue o candeeiro e/ou o rádio ou música armazenada numa unidade USB. Consulte as 

secções “Utilizar o aparelho como candeeiro de mesa-de-cabeceira” e/ou “Utilizar o rádio/
reproduzir música armazenada numa unidade USB” neste capítulo.

 2  Siga os passos apresentados na secção “Funções de menu” neste capítulo para seleccionar a 
função de simulação de anoitecer e definir o tempo de simulação do anoitecer.

 , Pode escolher um tempo de 15 a 90 minutos (15, 30, 60 ou 90).
Nota: Após definir o tempo, quer esteja a luz e o som ligados ou apenas um deles, a função de anoitecer 
desliga ambos.
Sugestão: Também pode premir o botão de ligar/desligar a luz durante 3 segundos para activar a função 
de simulação do anoitecer (fig. 33).

utilizar o aparelho como candeeiro de mesa-de-cabeceira
Pode utilizar o aparelho como candeeiro de mesa-de-cabeceira.

 1  Para ligar o candeeiro, prima o botão para ligar/desligar do candeeiro.  (fig. 14)
Nota: Demora aproximadamente um segundo a acender-se. Isto é normal, a lâmpada precisa de 
aquecer.
 2  Prima os botões de aumento e diminuição da intensidade da luz para seleccionar uma 

intensidade de luz (fig. 15).
Pode escolher uma intensidade entre 1 e 20. 

Nota: A intensidade da luz que escolheu é automaticamente definida como nível de intensidade da luz 
do alarme. 
 3  Para desligar o candeeiro, prima novamente o botão para ligar/desligar do candeeiro.
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ajuste o brilho do visor
 1  Siga os passos apresentados na secção “Funções de menu” neste capítulo para seleccionar a 

função de brilho do visor e definir o brilho do visor pretendido.  (fig. 34)
 , Pode seleccionar um brilho de visor entre 1 e 4.

Sugestão: Se definir o brilho do visor para o nível 1, o aparelho consome menos energia.
Nota: O brilho do ecrã aumenta automaticamente para o nível máximo durante a definição do aparelho 
para permitir a melhor visibilidade para o utilizador. Quando o utilizador concluir a definição do aparelho 
e sair do menu, o brilho do ecrã é reposto automaticamente para o nível definido.

limpeza e manutenção
Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como petróleo 
ou acetona, para limpar o aparelho.
Limpe regularmente o pó do exterior do aparelho com um pano seco.
 1  Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.
 2  Limpe o exterior do aparelho com um pano seco.
Não deixe entrar água no aparelho, nem derrame água sobre o mesmo (fig. 3).

substituição
À excepção da lâmpada, o aparelho não contém peças que possam ser reparadas.
A lâmpada tem de ser substituída quando deixa de funcionar ou quando a intensidade da luz 
emitida diminui (consulte também o capítulo “Importante”). Tem de substituir a lâmpada por uma 
lâmpada em halogéneo da Philips 100 W, 12 V, GY6.35. Só esta lâmpada fornece a intensidade da luz 
correcta. 

Nota: Este aparelho foi concebido para ser utilizado apenas com lâmpadas com protecção 
própria (fig. 35).
Para mais informação, visite o nosso Web site www.philips.com.

substituir a lâmpada
 1  Desligue sempre o aparelho antes de substituir a lâmpada.
 2  Se a lâmpada ainda estiver quente, deixe-a arrefecer durante cerca de 15 minutos.
 3  Para desbloquear a tampa superior, pressione-a e rode-a para a esquerda até o símbolo O na 

tampa superior estar alinhado com o símbolo 1 no compartimento da lâmpada.  (fig. 36)
 4  Retire a tampa superior.  (fig. 37)
 5  Retire a lâmpada usada do suporte da lâmpada (fig. 38).
 6  Insira os pinos da nova lâmpada no suporte da lâmpada.  (fig. 39)
Não toque na lâmpada com os dedos. Utilize um pano ou papel ao colocar a lâmpada (fig. 40).
 7  Coloque novamente a tampa superior no aparelho.
 8  Bloqueie a tampa superior rodando-a para a direita até o símbolo 1 na tampa superior e o 

símbolo 1 no compartimento da lâmpada estarem alinhados.  (fig. 41)
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meio ambiente
 - Não deite fora o aparelho junto com o lixo doméstico normal no final da sua vida útil; 

entregue-o num ponto de recolha oficial para reciclagem. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o 
ambiente (fig. 42).

garantia e assistência
Se necessitar de assistência ou informações ou se tiver problemas, visite o Web site da Philips em 
www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio ao Consumidor da Philips no seu país (pode 
encontrar os números de telefone no folheto da garantia mundial). Se não existir um Centro de 
Apoio no seu país, visite o seu representante Philips local. 

resolução de problemas
Este capítulo resume alguns dos problemas mais comuns que pode encontrar no aparelho. Se não 
conseguir resolver o problema através das indicações dadas a seguir, contacte o Centro de 
Assistência Philips no seu país.

Problema Solução

O aparelho não 
funciona.

Pode não ter introduzido correctamente a ficha na tomada eléctrica. 
Ligue correctamente a ficha à tomada eléctrica.

Talvez haja uma falha de energia. Verifique se há corrente ligando outro 
aparelho.

O aparelho funciona 
correctamente mas a 
lâmpada deixou de 
funcionar.

A lâmpada pode ter chegado ao fim da sua vida útil. O tempo de vida 
útil depende de como utiliza o aparelho. Em caso de utilização intensa, a 
lâmpada pode não durar tanto quanto espera. Se a lâmpada deixar de 
funcionar, pode encomendar uma nova ou comprá-la no seu 
representante local. Contacte o Centro de Assistência ao Cliente Philips 
no seu país. 

O aparelho aquece 
durante a utilização.

Isto é normal porque o aparelho aquece com o calor da luz da lâmpada 
e dos circuitos electrónicos. Deixe sempre o aparelho arrefecer, antes de 
substituir a lâmpada.

O aparelho não 
responde quando 
tento configurar 
diferentes funções.

Retire a ficha da tomada eléctrica e espere 20 minutos antes de voltar 
ligá-la. Quando volta a ligar a ficha, o aparelho repõe as predefinições de 
fábrica e tem de definir novamente todas funções.

A lâmpada não se 
acende quando o 
alarme toca.

Pode ter definido uma intensidade de luz demasiado baixa. Aumente o 
nível de intensidade da luz.

Pode ter desligado a função do alarme ao colocar a patilha de controlo 
na posição inferior. Para ligar a função do alarme, coloque a patilha de 
controlo na posição intermédia (alarme 1) ou posição superior (alarme 
2), dependendo da hora a que pretende acordar.

O aparelho pode estar danificado. Contacte o Centro de Assistência do 
seu país.

A lâmpada não se 
acende imediatamente 
quando a ligo.

A lâmpada demora aproximadamente um segundo a acender-se. Isto é 
normal, a lâmpada precisa de aquecer.
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Problema Solução

Não ouço o som do 
alarme quando o 
alarme dispara.

Pode ter definido um nível de som de alarme demasiado baixo. Para 
definir um nível de som mais elevado, consulte o capítulo “Utilizar o 
aparelho” secção “Definir o volume”.

Pode ter desligado a função do alarme ao colocar a patilha de controlo 
na posição inferior.

Se seleccionou o rádio como som do alarme, o rádio pode estar 
danificado. Ligue o rádio depois de ter desligado o alarme para verificar 
se o rádio funciona. Se não funcionar, contacte o Centro de Assistência 
Philips do seu país.

Se seleccionou um som de despertar transferido ou música armazenada 
numa unidade USB como som de alarme, é possível que os sons ou 
músicas não tenham o formato correcto. Este aparelho suporta apenas 
ficheiros .mp3 e .wma. Se o som ou música na unidade USB não puder 
ser reproduzido, o aparelho define automaticamente o som de pássaro 
como som de alarme para assegurar, que mesmo assim, acorda na hora 
de despertar definida.

O rádio não funciona. O rádio pode estar danificado. Contacte o Centro de Assistência Philips 
do seu país.

definiu o volume para um nível muito baixo. Aumente o nível do volume.

O rádio produz um 
ruído de crepitação.

O sinal de transmissão é fraco. Ajuste a frequência (consulte a secção 
“Utilizar o rádio/reproduzir música armazenada numa unidade USB”, no 
capítulo “Utilizar o aparelho”) e/ou altere a posição da antena movendo-
a. Assegure-se de que esticou completamente a antena.

O alarme disparou 
ontem mas não 
disparou hoje.

Pode ter desligado a função do alarme ao colocar a patilha de controlo 
na posição inferior.

Pode ter definido um nível de volume e/ou intensidade de luz 
demasiado baixo. Defina um nível de volume e/ou intensidade de luz 
mais elevado.

Pode ter havido uma falha na corrente eléctrica que tenha durado mais 
de 15 minutos. Neste caso, o aparelho repõe as definições de fábrica. 
Terá de definir novamente todas as funções.

Quis repetir a função 
de alarme, mas o 
alarme não tocou 
novamente após 
9 minutos.

Provavelmente colocou a patilha de controlo na posição inferior. Isto 
desliga a função de alarme. Se quiser repetir a função de alarme, tem de 
tocar no aparelho.

Definiu o nível de volume para 0.

A luz desperta-me 
demasiado cedo.

O nível da intensidade da luz que definiu pode não ser adequado para si. 
Experimente um nível de intensidade da luz mais baixo se acorda 
demasiado cedo. Se o nível 1 de intensidade da luz não for 
suficientemente baixo para si, afaste o aparelho da cama.
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Problema Solução

A luz desperta-me 
demasiado tarde.

O aparelho está colocado a um nível mais baixo do que a sua cabeça. 
Certifique-se de que o aparelho está colocado a uma altura à qual a luz 
não seja bloqueada pela cama, pelo edredão ou pela almofada. 
Certifique-se igualmente de que o aparelho não está colocado 
demasiado longe.

A lâmpada apresenta-
se intermitente.

O aparelho não é indicado para a voltagem ao qual está a ser ligado. 
Certifique-se que a voltagem indicada no aparelho corresponde à 
voltagem do local onde está a utilizá-lo.

O aparelho não 
reconhece a unidade 
USB.

A unidade USB não esteja correctamente inserida na entrada USB. 
Assegure-se de que insere completamente a unidade USB na entrada 
USB.

É apresentada uma 
mensagem de erro no 
visor quando insiro a 
unidade USB na 
entrada USB.

A música armazenada na unidade USB não tem o formato correcto. 
Assegure-se de que a música é um ficheiro MP3 ou WMA. Pode verificar 
esta informação no seu computador. A extensão dos ficheiros deve ser .
mp3 ou .wma. Para obter mais informações, consulte o capítulo 
“Especificações USB”.

Programei o aparelho 
para acordar com 
música armazenada 
numa unidade USB, 
mas, em vez disso, 
ouço um som de 
pássaro.

Removeu a unidade USB do aparelho ou não está adequadamente 
inserida na entrada USB. Se o aparelho não detectar uma unidade USB, 
define automaticamente o som de pássaro como som de alarme para 
assegurar, que mesmo assim, acorda na hora de despertar definida. Para 
utilizar música armazenada numa unidade USB como som de alarme, o 
USB tem de estar permanentemente colocado na entrada USB.

Especificações USB
Dispositivos usB compatíveis

 - Memória flash USB (USB 2.0 ou USB 1.1)
 - Leitores flash USB (USB 2.0 ou USB 1.1)
 - Cartões de memória (requer um leitor de cartões adicional para funcionar com este sistema de 

áudio)

Nota: Se o seu dispositivo USB tiver uma função de carregamento, aguarde até o processo de 
carregamento terminar e o dispositivo estar pronto para a utilização, antes de o ligar à porta USB do 
aparelho.

Formatos suportados
 - USB ou formato de ficheiro de memória (FAT12, FAT16, FAT32 (tamanho do sector: 512 bytes)
 - A taxa de bits MP3 (taxa de transmissão de dados): 32-320 Kbps e taxa de bits variável
 - WMA v7, v8 ou v9
 - Inclui um máximo de 8 níveis de directório
 - Número de álbuns/pastas: máximo 99
 - Número de faixas/títulos: máximo 999
 - Nome do ficheiro em UTF8 Unicode (comprimento máximo: 128 bytes)
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Formatos não suportados:
 - Álbuns vazios: um álbum vazio é um álbum que não contém ficheiros MP3/WMA e não é 

apresentado no visor.
 - Formatos de ficheiro não suportados são ignorados. São ignorados e não são reproduzidos, por 

exemplo, documentos Word (.doc) ou ficheiros MP3 com extensão. dlf.
 - Ficheiros áudio AAC, WAV e PCM
 - Não são suportados ficheiros com protecção DRM.
 - Ficheiros WMA em formato Lossless
 - Ficheiros ocultos
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introduktion
Grattis till inköpet och välkommen till Philips! För att dra maximal nytta av den support som Philips 
erbjuder kan du registrera din produkt på www.philips.com/welcome.
Philips Wake-up Light hjälper dig att vakna på ett trivsammare sätt. Lampans ljusintensitet ökar 
gradvis till den inställda nivån inom den inställda soluppgångssimuleringstiden (standardtiden är 
30 minuter). Ljuset förbereder varsamt din kropp på att vakna vid den inställda tiden. Om du vill 
göra det ännu mer trivsamt att vakna kan du använda naturliga ljud, FM-radio eller även hämtade 
ljud eller din egen musik från ett USB-minne. 

Wake-up lights effekter
Philips Wake-up Light förbereder varsamt din kropp på att vakna under sömnens sista 20 till 
40 minuter, beroende på vilken soluppgångssimuleringstid du har ställt in. Tidigt på morgonen är våra 
ögon mer ljuskänsliga än när vi är vakna. Under den perioden förbereder de relativt låga ljusnivåerna 
från en simulerad naturlig soluppgång kroppen på att vakna och bli pigg. Människor som använder 
Wake-up Light har lättare att vakna, är generellt sett på bättre morgonhumör och känner sig mer 
energiska. Eftersom ljuskänsligheten varierar från person till person kan du ställa in ljusintensiteten på 
Wake-up Light på en nivå som stämmer överens med din ljuskänslighet, så att du kan få bästa 
möjliga start på dagen.
Mer information om Wake-up Light finns på www.philips.com.

allmän beskrivning (Bild 1)
a Övre lock med lufthål
B Lamphölje
c Nätsladd
D Antenn
E Teckenfönster
1 Klocktid/larmtid
2 Symbol för ljusintensitet
3 Symbol för soluppgångssimuleringstid
4 Radiosymbol 
5 “Fågel”, symbol för ljud
6 ”Yoga”, symbol för ljud
7 ”Koskälla”, symbol för ljud
8 ”Skog”, symbol för ljud 
9 Symbol för “USB-minne”
10 Symbol för radiofrekvens
11 Symbol för volymnivå
12 Symbol för teckenfönstrets ljusstyrka
13 Symbol för solnedgångssimulering
14 Symbol för larmljud
15 Symbol för larm 2
16 Symbol för larm 1
17  Klocksymbol 
F Minusknapp - 
g MENU-knapp (meny) 
H SELECT-knapp (även val av FM-kanaler)
i Plusknapp + 
J Kontrollreglage med lägen för “larm av”, “larm 1” och “larm 2”
k USB-uttag 
l Knappar på apparatens sida
1 Knapp för att öka ljusintensiteten
2 På/av-knapp för lampa
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3 Knapp för att minska ljusintensiteten
4 Knapp för att höja volymen
5 På/av-knapp för radio
6 Knapp för att sänka volymen

viktigt
 - Läs användarhandboken noggrant innan du använder apparaten och spara den för framtida bruk.
 - Apparaten är dubbelisolerad i enlighet med klass II (Bild 2).

Fara
 - Vatten och elektricitet är en farlig kombination. Använd inte apparaten i våta miljöer (t.ex. i 

badrummet eller i närheten av en dusch eller simbassäng).
 - Låt inte vatten komma in i apparaten och spill inte vatten på den (Bild 3).

varning
 - Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala 

nätspänningen innan du ansluter apparaten.
 - Ställ ingenting ovanpå eller nära apparaten som kan orsaka att vatten eller annan vätska droppar 

eller stänker på apparaten. 
 - Du kan bara koppla bort apparaten från elnätet genom att ta ut stickkontakten ur vägguttaget. 

Se alltid till att stickkontakten är inom räckhåll när apparaten kopplas till elnätet.
 - Apparaten passar för en nätspänning på 230 V och en frekvens på 50 Hz.
 - Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade 

serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
 - Låt alltid apparaten svalna i ca 15 minuter innan du öppnar det övre locket för att ta bort 

lampan. Lampan och metalldelen av det övre locket blir varma under användning och du kan 
bränna dig på fingrarna när du rör vid dem.  (Bild 4)

 - Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med olika funktionshinder, 
eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten används, om de inte övervakas eller 
får instruktioner angående användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras 
säkerhet.

 - Små barn ska övervakas så att de inte kan leka med apparaten.
 - Apparaten ska endast användas inomhus (Bild 5).

varning!
 - Tappa inte apparaten i golvet, slå inte hårt på den eller utsätt den inte för andra kraftiga stötar.
 - Placera apparaten på en stabil, plan och halkfri yta. 
 - Använd inte apparaten vid rumstemperaturer under 10 °C eller över 35 °C. 
 - Se till att ventilationshålen i apparatens övre och nedre del är öppna när apparaten används.
 - Använd aldrig apparaten om lamphöljet eller det övre höljet är skadat, trasigt eller saknas.
 - Rådfråga läkare innan du börjar använda apparaten om du har lidit eller lider av en allvarlig 

depression.
 - Använd inte apparaten som ett sätt att minska antalet timmar du sover. Syftet med apparaten är 

att hjälpa dig vakna lättare. Den minskar inte ditt sömnbehov. 
 - Apparaten har ingen på/av-knapp. Om du vill koppla ur apparaten drar du ut nätsladden ur 

vägguttaget.
 - Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk, samt liknande användning, t.ex. på hotell.

allmänt
 - Med den här apparaten kan du välja till vilken ljusintensitetsnivå du vill vakna (se avsnittet “Ställa 

in ljusintensitet” i kapitlet “Använda apparaten”).
 - Om du ofta vaknar för tidig eller med huvudvärk minskar du ljusintensitetsnivån och/eller 

soluppgångssimuleringstiden. 
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 - Om du delar sovrum med någon kanske den personen oavsiktligt vaknar av ljuset från 
apparaten, trots att personen befinner sig längre ifrån apparaten. Det beror på skillnader i 
ljuskänslighet mellan olika personer.

 - Apparatens strömförbrukning är lägst om radion, USB-uppspelningsfunktionen och lampan 
stängts av.

Elektromagnetiska fält (EmF)
Den här apparaten från Philips uppfyller alla standarder för elektromagnetiska fält (EMF). Om 
apparaten hanteras på rätt sätt och enligt instruktionerna i den här användarhandboken är den säker 
att använda enligt de vetenskapliga belägg som finns i dagsläget.

Förberedelser inför användning
ställa klockan

 1  Sätt i stickkontakten i vägguttaget.
 , Timangivelsen i teckenfönstret börjar blinka för att visa att du måste ställa in 

klocktiden (Bild 6).
 2  Välj timmen genom att trycka på knappen - eller +. 
 3  Bekräfta genom att trycka på SELECT-knappen.
 , Minutangivelsen börjar blinka (Bild 7).

 4  Ställ in minuterna genom att trycka på knappen - eller +.
 5  Bekräfta genom att trycka på SELECT-knappen.
 , Menyn stängs och i teckenfönstret visas den inställda klocktiden.

Apparaten är nu klar att använda.

Obs! Metoden som beskrivs ovan gäller endast när du ansluter apparaten första gången, när det har 
varit strömavbrott eller när nätkontakten har tagits bort från vägguttaget under mer än 15 minuter. I 
sådana fall blinkar timangivelsen för att visa att du måste ställa in klocktiden. I alla andra fall måste du 
att använda menyn för att ställa in klocktiden (se avsnittet “Menyfunktioner” i kapitlet “Använda 
apparaten”).

använda apparaten
menyfunktioner 

Nedan finns en beskrivning av alla funktioner som kan ställas in på menyn. Funktionerna visas på 
menyn i följande ordning:
 - Klocktid
 - Larmtid 1
 - Larmtid 2
 - Larmljud
 - Solnedgångssimulering
 - Teckenfönstrets ljusstyrka

Du kan ställa in menyfunktionerna på följande sätt: 

 1  Tryck på MENY-knappen om du vill öppna menyn (Bild 8).
Obs! Om du inte trycker på någon knapp inom 30 sekunder stängs menyn och i teckenfönstret visas 
klocktiden igen.
 2  Välj en funktion genom att trycka på knappen - eller +.  (Bild 9)
 3  Använd funktionen genom att trycka på SELECT-knappen (Bild 10).
 4  Ändra en inställning genom att trycka på knappen - eller +.  (Bild 9)
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 5  Bekräfta genom att trycka på SELECT-knappen (Bild 10).
ställa in larmet
ställa in alarmtiden

När du ställer in larmet ställer du in en larmtid och ljusintensitet och väljer vilken typ av ljud som du 
vill vakna till. Larmet är inställt när larmsymbolen visas i teckenfönstret. Ljusintensiteten ökar långsamt 
till den valda nivån inom den inställda soluppgångssimuleringstiden före den inställda larmtiden. 
Standardtiden för soluppgångssimulering är 30 minuter. Det är den rekommenderade tiden, men 
eftersom ljuskänsligheten skiljer sig från person till person är det möjligt att anpassa 
soluppgångssimuleringstiden enligt egna önskemål (se avsnittet “Ställa in soluppgångssimuleringstiden” 
i det här kapitlet). Vid den inställda larmtiden (efter solnedgångssimuleringstiden) ökar larmljudet 
långsamt under 90 sekunder till den valda nivån. 

Obs! Du kan ställa in två olika larmtider, till exempel om du vill vakna på en annan tid under veckoslutet 
än på vardagar.
Obs! Volymen som du ställer in för alarmet används också som volym för radion och musiken på ditt 
USB-minne. Ställ in volymen genom att trycka på någon av knapparna för att höja eller sänka volymen. 
Om du inte vill vakna till lampan eller ett ljud väljer du 0 för ljusintensitets- eller volymnivå. Se avsnitten 
“Använda apparaten som sänglampa” och “Ställa in volymen” i det här kapitlet. 
 1  Skjut kontrollreglaget till det mellersta läget om du vill ställa in larm 1. Skjut kontrollreglaget 

till det övre läget om du vill ställa in larm 2 (Bild 11).
 , Timangivelsen för larmtiden börjar blinka (Bild 12).
 , Justera tiden genom att följa steg 2 till 5.

 2  Ställ in timmen genom att trycka på knappen - eller + (Bild 9).
Obs! Du kan endast göra detta när timangivelsen blinkar. Om så inte är fallet trycker du kontrollreglaget 
uppåt och nedåt igen så att larmtidsfunktionen öppnas. Du kan även ställa in larmtiden på menyn (se 
avsnittet “Menyfunktioner” i det här kapitlet). 
 3  Bekräfta genom att trycka på SELECT-knappen (Bild 10).
 , Minutangivelsen för larmtiden börjar blinka (Bild 13).

 4  Ställ in minuterna genom att trycka på knappen - eller +.  (Bild 9)
 5  Bekräfta genom att trycka på SELECT-knappen eller vänta i några sekunder (Bild 10).
 , Menyn stängs och i teckenfönstret visas klocktiden.

Larmtiden ställs nu in. 

ställa in ljusintensiteten
Du kan ställa in önskad ljusintensitet för den simulerade soluppgång som sker innan larmet ljuder. 

Obs! Ljusintensiteten som du ställer in används för larmfunktionen såväl som för lampfunktionen (se 
avsnittet “Använda apparaten som sänglampa” nedan). 
 1  Tryck på på/av-knappen för lampan.  (Bild 14)
Obs! Det tar ca 1 sekund för lampan att slås på. Det är normalt, lampan måste värmas upp.
Obs! Du kan också ställa in ljusintensiteten när lampan är släckt, men om du tänder lampan blir det 
enklare att bestämma önskad ljusintensitet.
 2  Välj en ljusintensitet genom att trycka på knapparna för att öka och minska 

ljusintensitet (Bild 15).
Du kan välja en ljusintensitet mellan 1 och 20. 
Om du inte vill att lampan ska tändas gradvis som en simulerad soluppgång innan larmet ljuder 
ställer du in ljusintensiteten på 0.
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Tips: När du använder apparaten första gången ställer du in ljusintensiteten på 20. När du vaknar 
kontrollerar du vilken ljusintensitet apparaten har uppnått genom att trycka kort på någon av knapparna 
för att öka och minska ljusintensitet. När du gör det visas den aktuella ljusintensitetsnivån för larmet i 
teckenfönstret. Ställ in ljusintensiteten för larmet på den nivån för nästa dag.
 3  Släck lampan genom att trycka på lampans på-/avknapp igen.

ställa in larmljudet
Obs! Du kan justera volymnivån för larmljudet enligt dina önskemål (se avsnittet “Ställa in volymen” i det 
här kapitlet). Om du inte vill vakna till ett larmljud ställer du in volymnivån på 0. 
 1  Följ instruktionerna i avsnittet “Menyfunktioner” ovan och välj larmljudsfunktionen.
 2  Bekräfta genom att trycka på SELECT-knappen.
 3  Välj önskat larmljud genom att trycka på knappen - eller + (se nedan).
 , I teckenfönstret visas symbolen för det valda larmljudet.

 4  Bekräfta genom att trycka på SELECT-knappen.
Du kan välja ett av följande ljud:
 - Radio (se även avsnittet “Använda radion som larmljud” nedan) (Bild 16)
 - ”Fågel”, ljud (Bild 17)
 - ”Yoga”, ljud (Bild 18)
 - ”Koskälla”, ljud (Bild 19)
 - ”Skog”, ljud (Bild 20)
 - Hämtade väckningsljud eller din egen musik från ett USB-minne (se även avsnittet “Använda 

musik på ett USB-minne som larmljud” nedan).  (Bild 21)

Tips: Du kan hämta fler väckningsljud på www.philips.com.
använda radion som larmljud

 1  Följ instruktionerna 1-4 i avsnittet “Ställa in larmljudet” för att välja radion som larmljud.
 , I teckenfönstret visas P1, som är förinställd radiokanal 1 (Bild 22).

Om du vill välja en annan förinställd radiokanal trycker du på knappen - eller + (se avsnittet 
“Använda radion/spela upp musik från ett USB-minne”). Om du vill ändra frekvensen av de 
förinställda radiokanalerna läser du avsnittet “Använda radion/spela upp musik från ett USB-minne” i 
det här kapitlet) 

 2  Bekräfta genom att trycka på SELECT-knappen. 
 , Den valda förinställda radiokanalen är nu inställd som larmljudet. 

använda musik på ett usB-minne som larmljud
Obs! Du kan bara använda musik på ett USB-minne om den är i MP3- eller WMA-format. Du kan 
kontrollera detta på din dator. Filtilläggen ska vara .mp3 eller .wma.
Läs i kapitlet “USB-specifikationer” för mer USB-information.

 1  Sätt in USB-minnet i apparatens USB-uttag.
 2  Följ instruktionerna 1-4 i avsnittet “Menyfunktioner” ovan om du vill välja musik från ett 

USB-minne som larmljud.
 , I teckenfönstret visas 0001 för att visa den första låten på USB-minnet.  (Bild 23)

Välj en annan låt genom att trycka på knapparna - och +.

 3  Bekräfta genom att trycka på SELECT-knappen. 
 , Den valda låten är nu inställd som larmljud. 
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ställa in soluppgångssimuleringstiden
Soluppgångssimuleringstiden är den tid det tar för lampan att gradvis öka ljusintensiteten till den 
inställda nivån innan larmljudet spelas upp. Standardtiden för soluppgångssimulering är 30 minuter, 
eftersom det är den optimala tiden det tar för kroppen att förbereda sig på att vakna. Eftersom 
ljuskänsligheten skiljer sig från person till person är det möjligt att anpassa 
soluppgångssimuleringstiden enligt egna önskemål. Du kan minska soluppgångssimuleringstiden till 20 
eller 25 minuter eller öka den till 40 minuter.

 1  Tryck på och håll ned knapparna för att öka och minska ljusintensitet samtidigt i 
3 sekunder (Bild 24).

 , Symbolen för soluppgångssimulering och standardtiden för soluppgångssimulering på 
30 minuter visas i teckenfönstret.  (Bild 25)

 2  Tryck knappen - eller + för att öka eller att minska soluppgångssimuleringstiden.  (Bild 9)
 3  Bekräfta genom att trycka på SELECT-knappen (Bild 10).

snooze
 1  Knacka lätt på ytan på Wake-Up Light med handflatan för att använda apparatens snooze-

funktion (viss kraft behövs för att förhindra oavsiktlig användning av snooze-
funktionen) (Bild 26).

 , Lampan fortsätter att lysa med den inställda intensitetsnivån men larmljudet stoppas. Efter 
9 minuter spelas larmljudet automatiskt upp igen.

Obs! Snooze-tiden på 9 minuter är fast inställd. Den kan inte justeras.
slå på och av larmfunktionen

 1  Stäng av larmfunktionen när larmet ljuder genom att skjuta ned kontrollreglaget till det nedre 
läget (Bild 27).

Obs! Lampan fortsätter att lysa. Du kan släcka lampan genom att trycka på lampans på/av-knapp.
Obs! Om du glömmer att stänga av larmet stängs larmet (ljud och/eller ljus) automatiskt av efter 
90 minuter. 
 2  Om du vill larmet ska ljuda vid någon av de inställda larmtiderna nästa dag ställer du in 

kontrollreglaget på larm 1 eller larm 2 igen.
larmdemonstration

Om du önskar en snabbdemonstration (60 sekunder) av den gradvis ökande ljusintensiteten och 
ljudnivån aktiverar du apparatens testfunktion.

 1  Tryck på och håll ned knapparna - och + samtidigt tills ordet TEST visar i 
teckenfönstret (Bild 28).

 2  Tryck återigen på knapparna - och + samtidigt för att stoppa demonstrationen.
Obs! Apparaten fortsätter köra larmdemonstrationen tills du trycker på knapparna - och + igen. Testet 
stoppar automatiskt efter 9 timmar.

använda radion/spela upp musik från ett usB-minne
slå på radion

 1  Slå på radion genom att trycka på radions på/av-knapp (Bild 29).
 , Radion börjar spela.

Obs! Radiofunktionen har 3 förinställda kanaler. Om du vill välja en av den förinställda kanalerna trycker 
du på SELECT-knappen nedanför teckenfönstret.
 2  Välj önskad radiofrekvens genom att trycka på knappen - eller +.  (Bild 30)
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Tips: Sök efter radiofrekvenser automatiskt genom att trycka in knappen - eller + i ca 2 sekunder.
Tips: För att få en bra radiosignal bör du veckla ut antennen helt och prova olika positioner tills du hittat 
den position som har den bästa mottagningen.
 3  Slå på radion genom att trycka på radions på-/avknapp igen. 

Ändra de förinställda radiokanalerna
Radion i Wake-Up Light har 3 förinställda radiokanaler. Om du vill ställa in andra radiokanaler som 
förinställda kanaler följer stegen nedan. 

 1  Tryck på radions på/av-knapp när du vill slå på radion.  (Bild 31)
 , I teckenfönstret visas P1, som är förinställd kanal 1 (Bild 22).

Obs! Tryck på SELECT-knappen en eller flera gånger om du vill välja en annan förinställd kanal. 
 2  Sök efter radiofrekvenser genom att trycka på knappen - eller + om du vill ändra den 

förinställda kanalen (Bild 30).
 , Apparaten lagrar automatiskt den valda radiofrekvensen.

spela musik från ett usB-minne
Obs! Du kan bara använda musik på ett USB-minne om den är i MP3- eller WMA-format. Apparaten 
kan inte spela upp något annat format. Du kan kontrollera detta på din dator. Filtilläggen ska vara .mp3 
eller .wma. Mer information finns i kapitlet “USB-specifikationer”. 
 1  Spela musik från ett USB-minne genom att trycka på radions på/av-knapp två 

gånger.  (Bild 31)
 , Om det finns ett USB-minne i USB-uttaget börjar apparaten automatiskt att söka efter MP3- 

eller WMA-filer på USB-minnet. Det kan ta några minuter. Sedan visas antalet låtar i 
teckenfönstret och apparaten börjar spela den första låten på USB-minnet. 

 , Om apparaten upptäcker att filerna på USB-minnet inte är i MP3- eller WMA-format visas 
“FEL” i teckenfönstret.

 2  Välj önskad låtfil genom att trycka på knappen + eller -.  (Bild 30)
Om du håller ned meny- eller +-knappen hoppar låtvalsfunktionen genom låtarna snabbare.

 3  Sluta spela musik från USB-minnet genom att trycka på radions på/av-knapp igen. 
Obs! Spara musikfilerna i USB-minnets rotmapp för snabbare skanning.
Obs! Låtarna ordnas utifrån datumet som musiken överfördes till USB-minnet. Om du vill att låtarna ska 
spelas i en specifik ordning lägger du dem i den ordningen på din dator först och kopierar dem sedan till 
ditt USB-minne.

ställa in volymen
 1  Ställ in volymen för radion eller musiken från USB-minnet genom att trycka på någon av 

knapparna för att höja eller sänka volymen.  (Bild 32)
Du kan välja en volymnivå mellan 1 och 20.

Obs! Volymnivån som du har valt är automatiskt inställd som volymnivå även för larmet. 
solnedgångssimulering

Du kan använda solnedgångsfunktionen när du vill att ljuset och/eller ljudet på Wake-up Light ska 
vara på och dämpas gradvis under en angiven tidsperiod (15 minuter till 1,5 timmar) innan du 
somnar. Lampan och/eller ljudet stängs av automatiskt när den inställda tiden har gått.

Obs! Den ljusintensitet som du ställer in som start för solnedgångssimuleringen används också som 
ljusintensiteten för soluppgångssimuleringen
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 1  Slå på lampan och/eller radion eller musik från ett USB-minne. Se avsnitten “Använda 
apparaten som sänglampa” och/eller “Använda radion/spela upp musik från ett USB-minne” i 
det här kapitlet.

 2  Följ stegen i avsnittet “Menyfunktioner” i det här kapitlet för att välja funktionen för 
solnedgångssimulering och för att ställa in solnedgångssimuleringstiden.

 , Du kan välja en tid från 15 till 90 minuter (15, 30, 60 eller 90).
Obs! När den inställda tiden har gått stänger solnedgångsfunktionen av både ljuset och ljudet, oavsett 
om bara ljuset och/eller radion är på.
Tips: Du kan även trycka på på/av-knappen för ljus i 3 sekunder för att aktivera funktionen för 
solnedgångssimulering (Bild 33).

använda apparaten som sänglampa
Du kan använda apparaten som sänglampa.

 1  Tänd lampan genom att trycka på lampans på-/avknapp.  (Bild 14)
Obs! Det tar ca 1 sekund för lampan att slås på. Det är normalt, lampan måste värmas upp.
 2  Välj en ljusintensitet genom att trycka på knapparna för att öka och minska 

ljusintensitet (Bild 15).
Du kan välja en ljusintensitet mellan 1 och 20. 

Obs! Ljusintensiteten som du har valt är automatiskt inställd som ljusintensitetsnivå även för larmet. 
 3  Släck lampan genom att trycka på lampans på-/avknapp igen.

ställa in teckenfönstrets ljusstyrka
 1  Följ stegen i avsnittet “Menyfunktioner” i det här kapitlet för att välja funktionen för 

teckenfönstrets ljusstyrka och för att ställa in önskad ljusstyrka.  (Bild 34)
 , Du kan välja ljusstyrka på skärmen mellan 1 och 4.

Tips: Om du ställer in teckenfönstrets ljusstyrka på nivå 1 förbrukar apparaten minst ström.
Obs! När användaren gör sina inställningar ökar skärmens ljusstyrka automatiskt till maximal nivå för 
optimal synlighet. När användaren har gjort sina inställningar och stänger menyn återgår skärmens 
ljusstyrka till angiven nivå.

rengöring och underhåll
Använd aldrig skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor som bensin eller aceton till att 
rengöra enheten.
Torka regelbundet bort damm från apparatens utsida med en torr trasa.
 1  Dra ur nätsladden innan du rengör apparaten.
 2  Rengör apparatens utsida med en torr trasa.
Låt inte vatten komma in i apparaten och spill inte vatten på den (Bild 3).

Byten
Förutom lampan innehåller apparaten inga delar som kan bytas ut eller repareras.
Lampan måste bytas ut när den slutar lysa, eller när skenet minskar i styrka (se även kapitlet Viktigt). 
Du måste byta ut lampan mot en Philips-halogenlampa, 100 W, 12 V, GY6.35. Endast den här lampan 
ger rätt ljusintensitet. 

Obs! Apparaten är avsedd för användning endast med lampor som inte kräver något skydd (Bild 35).
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Mer information finns på vår webbplats www.philips.com.

Byta ut lampan
 1  Dra ur nätsladden innan du byter ut lampan.
 2  Om lampan fortfarande är varm låter du den svalna i ca 15 minuter.
 3  Lås upp det övre locket genom att trycka på det och vrida det moturs tills symbolen O på 

det övre locket är inriktad mot symbolen 1 på lamphöljet.  (Bild 36)
 4  Ta bort det övre locket.  (Bild 37)
 5  Ta ut den gamla lampan ur lamphållaren (Bild 38).
 6  Sätt i den nya lampans stift i lamphållaren.  (Bild 39)
Rör inte vid lampan med fingrarna. Använd en trasa eller pappershandduk när du sätter lampan 
på plats (Bild 40).
 7  Sätt tillbaka det övre locket på apparaten.
 8  Lås det övre locket genom att vrida det medurs tills symbolen 1 på det övre locket och 

symbolen 1 på lamphöljet är inriktade mot varandra.  (Bild 41)

miljön
 - Kasta inte apparaten i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den för återvinning vid en 

officiell återvinningsstation, så hjälper du till att skydda miljön (Bild 42).

garanti och service
Om du behöver service eller information eller har problem med apparaten kan du besöka Philips 
webbplats på www.philips.com eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land (du hittar telefonnumret i 
garantibroschyren). Om det inte finns någon kundtjänst i ditt land vänder du dig till din lokala Philips-
återförsäljare. 

Felsökning
I det här kapitlet finns en översikt över de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. 
Om du inte kan lösa problemet med hjälp av nedanstående information kontaktar du kundtjänst i 
ditt land.

Problem Lösning

Apparaten fungerar 
inte alls.

Kontakten kanske inte har satts i ordentligt i vägguttaget. Sätt i kontakten 
ordentligt i vägguttaget.

Det kan vara strömavbrott. Kontrollera att strömförsörjningen fungerar 
genom att ansluta en annan apparat.

Apparaten fungerar 
som den ska men 
lampan fungerar inte 
längre.

Lampan kanske är förbrukad. Livslängden beror på hur mycket apparaten 
används. Vid omfattande användning kanske inte lampan håller så länge 
som du förväntar dig. Om lampan går sönder kan du beställa eller köpa 
en ny hos din lokala återförsäljare. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land. 

Apparaten blir varm 
under användning.

Det är normalt, eftersom apparaten värms upp av lampans ljus och av 
elektroniken. Låt alltid apparaten svalna innan du byter ut lampan.
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Problem Lösning

Apparaten reagerar 
inte när jag försöker 
ställa in olika 
funktioner.

Ta ut kontakten ur vägguttaget och vänta i 20 minuter innan du sätter 
tillbaka den. När du sätter tillbaka kontakten återställs apparaten till 
fabriksinställningarna och du måste ställa in alla funktionerna igen.

Lampan tänds inte när 
larmet startar.

Du kanske har ställt in ljusintensiteten på en för låg nivå. Öka 
ljusintensitetsnivån.

Du kanske har stängt av larmfunktionen genom att ställa in 
kontrollreglaget i det nedre läget. Om du vill slå på larmfunktionen ställer 
du in kontrollreglaget i det mellersta läget (larm 1) eller det övre läget 
(larm 2), beroende på vilken tid du vill vakna.

Apparaten kanske är trasig. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land.

Lampan tänds inte 
direkt när jag slår på 
den.

Det tar ca 1 sekund för lampan att slås på. Det är normalt, lampan måste 
värmas upp.

Jag hör inte larmljudet 
när larmet startar.

Du kanske har ställt in ljudet på en för låg nivå. Mer information om hur 
du ställer in en högre ljudnivå finns i kapitlet “Använda apparaten” i 
avsnittet “Ställa in volymen”.

Du kanske har stängt av larmfunktionen genom att ställa in 
kontrollreglaget i det nedre läget.

Om du har valt radion som larmljud kan det hända att radion är trasig. 
Slå på radion efter att du har stängt av larmet för att kontrollera om 
radion fungerar. Om den inte gör det kontaktar du Philips kundtjänst i 
ditt land.

Om du valde ett hämtat väckningsljud eller musik på ett USB-minne som 
larmljud är det möjligt att ljuden eller låtarna inte har korrekt format. 
Den här apparaten stöder bara .mp3- och .wma-filer. Om ljudet eller 
musiken på USB-minnet inte kan spelas ställs apparaten automatiskt in på 
fågelljudet som larmljud så att du vaknar på den inställda larmtiden ändå.

Radion fungerar inte. Radion kanske är trasig. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land.

Volymen kanske är för lågt inställd. Höj volymen.

Det sprakar i radion. Sändningssignalen kanske är svag. Justera frekvensen (se kapitlet 
“Använda apparaten” i avsnittet “Använda radion/spela upp musik från 
ett USB-minne”) och/eller och/eller ändra antennens läge genom att 
flytta runt den. Se till att antennen är helt utvecklad.

Larmet gick igång igår, 
men inte idag.

Du kanske har stängt av larmfunktionen genom att ställa in 
kontrollreglaget i det nedre läget.

Du kanske har ställt in en för låg volymnivå och/eller ljusintensitetsnivå. 
Ställ in en högre volymnivå och/eller ljusintensitetsnivå.

Det kanske har varit strömavbrott under längre tid än ca 15 minuter. I så 
fall återgår apparaten till fabriksinställningarna. Du måste då göra alla 
inställningar igen.
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Problem Lösning

Jag ville använda 
snooze-funktionen, 
men larmet gick inte 
på igen efter 
9 minuter.

Du tryckte troligen ned kontrollreglaget till det nedre läget. Då stängs 
larmfunktionen av helt. Om du vill använda snooze-funktionen måste du 
knacka på apparaten.

Du kanske har ställt in volymnivån på 0.

Ljuset väcker mig för 
tidigt.

Den ljusintensitetsnivå du har ställt in kanske inte passar dig. Prova en 
lägre ljusintensitetsnivå om du vaknar för tidigt. Om ljusintensitet 1 inte 
är tillräckligt lågt kan du flytta apparaten längre bort från sängen.

Ljuset väcker mig för 
sent

Apparaten kanske är placerad på en lägre nivå än ditt huvud. Se till att 
apparaten står så att ljuset inte blockeras av sängen, täcket eller kudden. 
Se också till att apparaten inte står för långt borta.

Lampan blinkar. Apparaten kanske inte är avsedd för den spänning den anslutits till. 
Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer 
med nätspänningen där du bor.

Apparaten känner inte 
igen USB-minnet.

USB-minnet kanske inte har satts in i USB-uttaget ordentligt. Se till att du 
trycker in USB-minnet tillräckligt långt in i USB-uttaget.

Ett felmeddelande 
visas i teckenfönstret 
när jag sätter in USB-
minnet i USB-uttaget.

Musiken på USB-minnet kanske inte har rätt format. Se till att låten är en 
MP3- eller WMA-fil. Du kan kontrollera detta på din dator. Filtilläggen ska 
vara .mp3 eller .wma. Se kapitlet “USB-specifikationer” för mer 
information.

Jag har programmerat 
apparaten att väcka 
mig med musik på ett 
USB-minne, men i 
stället hör jag ett 
fågelljud.

Du kanske har tagit bort USB-minnet från apparaten eller också är det 
inte ordentligt isatt i USB-uttaget. Om apparaten inte hittar ett USB-
minne ställs larmljudet automatiskt in på fågelljudet så att du vaknar på 
den inställda larmtiden ändå. Om du vill använda musik på ett USB-
minne som larmljud måste USB-minnet vara isatt i USB-uttaget 
permanent.

USB-specifikationer
kompatibla usB-enheter

 - USB-flashminne (USB2.0 eller USB1.1)
 - USB-flashspelare (USB2.0 eller USB1.1)
 - Minneskort (kräver en extra kortläsare för att fungera med det här ljudsystemet)

Obs! Om USB-enheten har en startfunktion ska du vänta tills den har avslutats och enheten är klar för 
användning innan du ansluter den till USB-porten.

användbara format
 - USB- eller minnesfilformat (FAT12, FAT16, FAT32 (sektorstorlek: 512 byte)
 - MP3-bithastighet (datahastighet): 32-320 kbit/s och variabel bithastighet
 - WMA v7, v8 eller v9
 - Kapslade kataloger upp till max. 8 nivåer
 - Antal album/mappar: max. 99
 - Antal spår/titlar : max. 999
 - Filnamn i Unicode UTF8 (maximal längd: 128 byte)
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Format som inte stöds:
 - Tomt album: ett tomt album är ett album som inte innehåller MP3/WMA-filer och visas inte i 

teckenfönstret.
 - Filformat som inte stöds hoppas över. Exempelvis ignoreras och spelas inte Word-dokument (.

doc) eller MP3-filer med tillägget .dlf.
 - AAC-, WAV- och PCM-ljudfiler
 - DRM-skyddade filer stöds inte.
 - WMA-filer i förlustfritt format
 - Dolda filer

svEnska 155



156

Giriş
Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips’e hoş geldiniz! Philips’in sunduğu destekten 
faydalanabilmek için lütfen ürününüzü şu adresten kaydedin: www.philips.com/welcome.
Philips Uyandırma Işığı, daha keyifli uyanmanıza yardımcı olur. Lambanın ışık yoğunluğu, ayarlanan 
zamanda uyanabilmeniz için gün doğumu simülasyonu süresinde belirlediğiniz seviyeye kadar yavaşça 
artar (varsayılan süre 30 dakikadır). Işık vücudunuzu nazik bir şekilde belirlenen saatte uyanmaya 
hazırlar. Uyanma deneyimini daha hoş hale getirmek için doğal uyanma sesleri, FM radyo veya USB 
bellek üzerinde indirdiğiniz sesler veya kendi müziğinizi bile kullanabilirsiniz. 

Uyandırma Işığının etkileri
Philips Uyandırma Işığı, belirlediğiniz gün doğumu simülasyonu süresine bağlı olarak uykunuzun son 
20-40 dakikalık sürecinde vücudunuzu yavaşça uyanmaya hazırlar. Sabahın erken saatlerinde 
gözlerimiz ışığa karşı uyanık olduğumuz zamankinden daha hassastır. Bu sırada simüle edilmiş doğal 
gün ışığının düşük seviyeleri, vücudumuzu uyanmaya ve dikkatimizi toplamaya hazırlar. Uyandırma Işığı 
kullanan insanlar daha kolay uyanır, sabahları daha iyi bir ruh halinde olur ve daha enerjik 
hissederler. Işığa karşı hassasiyet her insanda farklı olduğundan, Uyandırma Işığı’nın seviyesini güne en 
iyi biçimde başlamak için kendi hassasiyetinize uyan bir seviyeye ayarlayabilirsiniz.
Uyandırma Işığı hakkında daha fazla bilgi için bkz. www.philips.com.

Genel açıklamalar (Şek. 1)
a Havalandırmalı üst kapak
B Lamba muhafazası
c Elektrik kablosu
D Anten
E Görüntü
1 Saat/alarm saati
2 Işık yoğunluğu simgesi
3 Gün doğumu simülasyonu süre simgesi
4 Radyo simgesi 
5 ‘Kuş’ ses simgesi
6 ’Yoga’ ses simgesi
7 ’Çıngırak’ ses simgesi
8 ’Orman’ ses simgesi 
9 ‘USB bellek’ simgesi
10 Radyo frekansı simgesi
11 Ses seviyesi simgesi
12 Ekran parlaklığı simgesi
13 Gün batımı simülasyonu simgesi
14 Alarm sesi simgesi
15 Alarm 2 simgesi
16 Alarm 1 simgesi
17  Saat simgesi 
F Menü ‘-’ düğmesi 
g MENU (MENÜ) düğmesi 
H SELECT (SEÇ) düğmesi (ayrıca FM ön ayarlarının seçimi)
i Menü ‘+’ düğmesi 
J ‘alarm kapalı’, ‘alarm 1’ ve ‘alarm 2’ konumları olan kontrol kolu
k USB soketi 
l Cihazın yan tarafındaki düğmeler
1 Işık yoğunluğu arttırma düğmesi
2 Lamba açma/kapama düğmesi
3 Işık yoğunluğu azaltma düğmesi
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4 Ses seviyesi artırma düğmesi
5 Radyo açma/kapama düğmesi
6 Ses seviyesi azaltma düğmesi

Önemli
 - Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okuyun ve gelecekte de başvurmak 

üzere saklayın.
 - Bu cihaz Sınıf II’ye uygun biçimde çift izolasyonludur (Şek. 2).

tehlike
 - Su ve elektrik tehlikeli bir birleşimdir. Bu nedenle cihazı kesinlikle ıslak mekanlarda (örneğin 

banyoda, duş veya havuz yakınında) kullanmayın.
 - Cihazın içine su girmesine veya üzerine su damlamasına engel olun (Şek. 3).

Uyarı
 - Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup 

olmadığını kontrol edin. 
 - Cihaza su veya başka bir sıvı sıçramasına veya dökülmesine neden olabilecek nesneleri cihazın 

üzerine veya yakınına koymayın. 
 - Cihazın elektrik bağlantısını sadece fişi prizden çekerek kesebileceğinizden, cihazı prize takarken 

fişin mutlaka kolayca erişilebilir bir yerde olmasını sağlayın.
 - Bu cihaz 230V şebeke gerilimine 50Hz şebeke frekansına uygundur.
 - Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa, bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips’in yetki 

verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından 
değiştirilmesini sağlayın.

 - Her zaman lambayı çıkarmak için üst kapağı açmadan önce cihazın soğuması için yaklaşık 
15 dakika bekleyin. Lamba ve üst kapağın metal kısmı kullanım sırasında ısınır ve bu nedenle 
dokunduğunuzda parmaklarınızı yakabilirsiniz.  (Şek. 4)

 - Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti veya talimatı olmadan, fiziksel, sinirsel ya da 
zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından yetersiz kişiler tarafından (çocuklar 
da dahil) kullanılmamalıdır.

 - Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.
 - Bu cihaz yalnızca kapalı mekanlarda kullanım içindir (Şek. 5).

Dikkat
 - Cihazı yere düşürmeyin, sert bir şekilde vurmayın ve ağır sarsılmalara maruz bırakmayın.
 - Cihazı her zaman sabit, kaygan olmayan ve yatay bir zemine yerleştirin. 
 - Cihazı kesinlikle 10°C’nin altındaki veya 35°C’nin üstündeki oda sıcaklıklarında kullanmayın. 
 - Kullanım sırasında, cihazını üstünde ve altında bulunan havalandırma deliklerinin açık olduğundan 

emin olun.
 - Lamba yuvası veya üst kapak hasar görmüş, kırılmış veya kaybolmuşsa cihazı asla kullanmayın.
 - Ciddi bir depresyon yaşadıysanız veya yaşıyorsanız cihazı kullanmaya başlamadan önce 

doktorunuza danışın.
 - Bu cihazı uyku sürenizi kısaltmak amacıyla kullanmayın. Bu cihazın amacı daha kolay uyanmanıza 

yardımcı olmaktır. Uyku ihtiyacınızı azaltmaz. 
 - Cihazın açma/kapama düğmesi yoktur. Cihazı şebeke elektriğinden ayırmak için fişini 

prizden çekin.
 - Bu cihaz yalnızca evde ya da otel gibi mekanlarda kullanım içindir.

genel
 - Bu cihaz, uyanmak istediğiniz ışık yoğunluğu seviyesini ayarlayabilmenizi sağlar (bkz. ‘Cihazın 

Kullanımı’ bölümü, ‘Işık yoğunluğunun ayarlanması’ konusu).
 - Genellikle çok erken saatte veya baş ağrısıyla uyanıyorsanız ışık yoğunluğu seviyesini ve/veya gün 

doğumu simülasyonu süresini azaltın. 
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 - Yatak odanızı bir başkasıyla paylaşıyorsanız bu kişi cihazdan uzakta olsa bile cihazın ışığından dolayı 
uyanabilir. Bu durum insanlar arasındaki ışığa duyarlılık farkının doğal bir sonucudur.

 - Radyo, USB’den çalma özelliği ve lamba kapalı olduğu zaman cihazın minimum düzeyde güç 
tüketir.

Elektromanyetik alanlar (EmF)
Bu Philips cihazı elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili tüm standartlara uygundur. Bu cihaz, gereği gibi 
ve bu kılavuzdaki talimatlara uygun şekilde kullanıldığında, bugünün bilimsel verilerine göre kullanımı 
güvenlidir.

Cihazın kullanıma hazırlanması
Saatin ayarlanması

 1  Fişi prize takın.
 , Ekrandaki saat göstergesi, saati ayarlamanız gerektiğini göstermek için yanıp söner (Şek. 6).

 2  Saati seçmek için menüdeki - veya + düğmesine basın. 
 3  Onaylamak için SELECT (SEÇ) düğmesine basın.
 , Dakika göstergesi yanıp sönmeye başlar (Şek. 7).

 4  Dakikayı ayarlamak için menüdeki - veya + düğmesine basın.
 5  Onaylamak için SELECT (SEÇ) düğmesine basın.
 , Cihaz menüden çıkar ve ekran ayarlanan saati gösterir.

Cihaz, artık kullanıma hazırdır.

Dikkat: Yukarıda açıklanan yöntem, yalnızca cihazı ilk kez prize taktığınızda, bir elektrik kesintisi 
olduğunda veya elektrik fişi prizden 15 dakikadan daha uzun bir süre boyunca çekili kaldığında geçerlidir. 
Bu durumlarda, saat göstergesi yanıp sönerek saati ayarlamanız gerektiğini belirtir. Tüm diğer durumlarda 
menüyü kullanarak saati ayarlamanız gereklidir (bkz. ‘Cihazın kullanımı’ bölümün ‘Menü Fonksiyonları’ 
konusu).

Cihazın kullanımı
Menü fonksiyonları 

Aşağıda, menüde ayarlanabilecek tüm fonksiyonların bir listesini bulacaksınız. Bu fonksiyonlar menüde 
aşağıdaki sırayla görünürler :
 - Saat
 - Alarm saati 1
 - Alarm saati 2
 - alarm sesi
 - Gün batımı simülasyonu
 - Ekran parlaklığı

Menü fonksiyonlarını aşağıda açıklanan şekilde ayarlayabilirsiniz: 

 1  Menüyü açmak için MENU (MENÜ) düğmesine basın (Şek. 8).
Dikkat: 30 saniye içinde herhangi bir düğmeye basmazsanız, Cihaz menüden çıkar ve ekranda yine saat 
gösterilir.
 2  Bir fonksiyon seçmek için menüdeki - veya + düğmesine basın.  (Şek. 9)
 3  Bu fonksiyona girmek için SELECT (SEÇ) düğmesine basın (Şek. 10).
 4  Bir ayarı seçmek için menüdeki - veya + düğmesine basın.  (Şek. 9)
 5  Onaylamak için SELECT (SEÇ) düğmesine basın (Şek. 10).
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Alarmın ayarlanması
Alarm saatinin ayarlanması

Alarmı ayarladığınızda, bir alarm zamanı ve uyanırken çalmasını istediğiniz ses türünü seçersiniz. 
Alarm, ekranda alarm simgesi görünürken ayarlanabilir. Işık yoğunluğu, ayarlanan alarm zamanından 
önceki belirlenmiş gün doğumu simülasyonu süresi boyunca yavaşça seçilen seviyeye gelir.Varsayılan 
gün doğumu simülasyonu süresi 30 dakikadır. Bu önerilen süredir, ancak ışığa hassasiyet kişiden kişiye 
değiştiği için gün doğumu simülasyonu süresi kendi tercihlerinize göre değiştirilebilir (bkz. bu 
bölümdeki ‘Gün doğumu simülasyonu saatinin ayarlanması’). Ayarlanan alarm saatinde (gün batımı 
simülasyonu süresinden sonra) alarm sesi 90 saniye boyunca yavaşça seçilen seviyeye gelir. 

Dikkat: Örneğin hafta sonları hafta içine göre farklı bir saatte uyanmak istiyorsanız, iki farklı alarm saati 
ayarlayabilirsiniz.
Dikkat: Alarm için ayarladığınız ses seviyesi, radyo ve USB belleğinizdeki müzik için de kullanılır. Alarm ses 
seviyesini ayarlamak için, ses seviyesi arttırma veya azaltma düğmesine basın. Lamba veya ses ile 
uyanmak istemiyorsanız, ışık yoğunluğu veya ses seviyesi olarak 0 değerini seçin. Bu bölümde ‘Cihazın 
başucu lambası olarak kullanılması’ ve ‘Ses seviyesinin ayarlanması’ konularına başvurun. 
 1  Alarm 1’i ayarlamak istiyorsanız, kontrol kolunu orta konuma itin. Alarm 2’yi ayarlamak 

istiyorsanız, kontrol kolunu üst konuma itin (Şek. 11).
 , Alarm saatinin saat göstergesi yanıp sönmeye başlar (Şek. 12).
 , Saati ayarlamak için 2 - 5 numaralı adımları izleyin.

 2  Saati ayarlamak için menüdeki - veya + düğmelerine basın (Şek. 9).
Dikkat: Bunu yalnızca saat göstergesi yanıp sönerken yapabilirsiniz. Yanıp sönmüyorsa alarm saati 
moduna girmek için kontrol kolunu aşağı itin ve tekrar yukarı çekin. Alarmı menüden de ayarlayabilirsiniz 
(bkz. bu bölümdeki ‘Menü Fonksiyonları’ konusu). 
 3  Onaylamak için SELECT (SEÇ) düğmesine basın (Şek. 10).
 , Alarm saatinin dakika göstergesi yanıp sönmeye başlar (Şek. 13).

 4  Dakikayı ayarlamak için menüdeki - veya + düğmelerine basın. (Şek. 9)
 5  Onaylamak için SELECT (SEÇ) düğmesine basın ya da birkaç saniye bekleyin (Şek. 10).
 , Cihaz menüden çıkar ve ekran saati gösterir.

Alarm ayarlanmıştır. 

Işık yoğunluğunun ayarlanması
Alarm devreye girmeden önce gerçekleşecek gün doğumu simülasyonu için istediğiniz ışık 
yoğunluğunu ayarlayabilirsiniz. 

Dikkat: Ayarladığınız ışık yoğunluğu hem alarm fonksiyonu, hem de lamba fonksiyonu için kullanılır (bkz. 
‘Cihazın başucu lambası olarak kullanılması’). 
 1  Lamba açma/kapama düğmesine basın.  (Şek. 14)
Dikkat: Lambanın açılması yaklaşık 1 saniye sürer. Bu normaldir, lambanın ısınması gerekir.
Dikkat: Ayrıca lamba söndüğü zaman da ışık yoğunluğunu ayarlayabilirsiniz, ancak lambanın açık olması 
tercih ettiğiniz ışık yoğunluğuna karar vermeyi kolaylaştırır.
 2  Işık yoğunluğunu seçmek için ışık yoğunluğu arttırma ve azaltma düğmelerine basın (Şek. 15).
1 ile 20 arasında bir ışık yoğunluğu seçebilirsiniz. 
Lambanın alarm devreye girmeden önce yavaşça gün doğumu simülasyonuna girmesini 
istemiyorsanız, ışık yoğunluğunu 0 olarak ayarlayın.

İpucu: Cihazı ilk defa kullanırken ışık yoğunluğunu 20’ye ayarlayın. Uyandığınız anda, ışık yoğunluğu 
arttırma veya azaltma düğmelerine basarak cihazın hangi ışık yoğunluğu seviyesine ulaştığını kontrol edin. 
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Bunu yaptığınızda, geçerli alarm ışığı yoğunluk seviyesi ekranda belirir. Ertesi gün için, alarm ışığı yoğunluk 
seviyesini bu değere ayarlayın.
 3  Lambayı kapamak için, lamba açma/kapama düğmesine tekrar basın.

Alarmın sesinin ayarlanması
Dikkat: Alarm sesinin seviyesinin istediğiniz gibi ayarlayabilirsiniz (bkz. ‘Ses seviyesinin ayarlanması’). Alarm 
sesi ile uyanmak istemiyorsanız, ses seviyesini 0 olarak ayarlayın. 
 1  Yukarıdaki ‘Menü fonksiyonları’ bölümünde verilen talimatları izleyin ve alarm sesi 

fonksiyonunu seçin.
 2  Onaylamak için SELECT (SEÇ) düğmesine basın.
 3  İstediğiniz alarm sesini seçmek için menü veya - veya + düğmelerine basın (aşağı bakın).
 , Ekranda seçilen alarm sesinin simgesi görüntülenir.

 4  Onaylamak için SELECT (SEÇ) düğmesine basın.
Aşağıdaki seslerden birisini seçebilirsiniz:
 - Radyo (ayrıca bkz. ‘Radyoyu alarm sesi olarak kullanmak’) (Şek. 16)
 - ’Kuş’ sesi (Şek. 17)
 - ’Yoga’ sesi (Şek. 18)
 - ’Çıngırak’ sesi (Şek. 19)
 - ’Orman’ sesi (Şek. 20)
 - İndirdiğiniz uyandırma sesleri veya USB bellekteki kendi müziğiniz (ayrıca bkz. ‘USB bellek 

üzerindeki müziği alarm sesi olarak kullanmak’).  (Şek. 21)

İpucu: www.philips.com adresinden başka uyandırma sesleri de yükleyebilirsiniz.
radyoyu sesli alarm olarak kullanmak

 1  Radyoyu alarm sesi olarak ayarlamak için ‘Alarm sesinin ayarlanması’ bölümündeki 1-4 arası 
adımları izleyin.

 , Ekranda hazır radyo istasyonu 1’i temsil eden P1 görüntülenir (Şek. 22).
Başka bir hazır radyo istasyonu seçmek istiyorsanız, menü veya - veya + düğmesine basın (bkz. 
‘Radyonun kullanımı/USB bellekten müzik çalmak’). Hazır radyo istasyonlarının frekansını değiştirmek 
istiyorsanız, bkz. bu ‘Radyonun kullanımı/USB bellekten müzik çalmak’. 

 2  Onaylamak için SELECT (SEÇ) düğmesine basın. 
 , Artık seçilen ön ayarlı radyo istasyonu, alarm sesi olarak kullanılacaktır. 

USB bellek üzerindeki müziği alarm sesi olarak kullanmak
Dikkat: USB bellek üzerindeki müziği yalnızca MP3 veya WMA formatındaysa kullanabilirsiniz. Bu 
durumu bilgisayarınızdan kontrol edebilirsiniz. Dosyaların uzantısı .mp3 veya .wma olmalıdır.
USB hakkında daha fazla bilgi için bkz. ‘USB özellikleri’.

 1  USB belleği, cihazın USB soketine takın.
 2  USB bellek üzerindeki müziği alarm sesi olarak seçmek için, yukarıdaki ‘Menü fonksiyonları’ 

bölümündeki 1-4 numaralı talimatları izleyin.
 , USB bellek üzerindeki ilk şarkıyı göstermek için ekranda 0001 görüntülenir.  (Şek. 23)

Başka bir şarkı seçmek için, menü - ve + düğmelerine basın.

 3  Onaylamak için SELECT (SEÇ) düğmesine basın. 
 , Seçilen şarkı artık alarm sesi olarak ayarlanmıştır.
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Gün doğumu simülasyonu süresinin ayarlanması
Gün doğumu simülasyonu saati, alarm sesi çalınmadan önce lamba ışık yoğunluğunun yavaşça 
ayarlanan seviyeye artacağı süredir. Varsayılan gün doğumu simülasyonu süresi 30 dakikadır, çünkü bu 
vücudunuzun uyanmaya hazırlanması için gereken en uygun süredir. Işığa hassasiyet kişiden kişiye 
değiştiği için, gün doğumu simülasyonu süresini istediğiniz gibi ayarlayabilirsiniz. Gün doğumu 
simülasyonu süresini 20 veya 25 dakikaya indirebilir veya 40 dakikaya çıkarabilirsiniz.

 1  Aynı anda ışık yoğunluğu arttırma ve azaltma düğmelerine 3 saniye boyunca basılı 
tutun (Şek. 24).

 , Ekranda gün doğumu simülasyonu simgesi ve varsayılan 30 dakikalık gün doğumu simülasyonu 
süresi görüntülenir.  (Şek. 25)

 2  Menü - veya + düğmelerine basarak gün doğumu simülasyonu süresini arttırın veya 
azaltın.  (Şek. 9)

 3  Onaylamak için SELECT (SEÇ) düğmesine basın (Şek. 10).
Erteleme

 1  Alarmı ertelemek için Uyandırma Işığı yüzeyine avuç içinizle hafifçe vurun (istenmeyen bir 
ertelemeyi engellemek için çok az kuvvet uygulanmalıdır) (Şek. 26).

 , Lamba seçilen yoğunluk seviyesinde kalmaya devam eder ama alarm sesi durur. 9 dakika sonra 
alarm sesi otomatik olarak tekrar çalınır.

Dikkat: 9 dakikalık erteleme zamanı sabittir. Bu süre ayarlanamaz.
Alarm fonksiyonunun açılıp kapatılması

 1  Alarm çaldığında alarm fonksiyonunu kapatmak için, kontrol kolunu alt konuma itin (Şek. 27).
Dikkat: Lamba, odanızı aydınlatmak için açık kalacaktır. Lambayı kapatmak için ışık açma/kapama 
düğmesine basın.
Dikkat: Alarmı kapatmayı unutursanız, alarm (ses ve/veya ışık) 90 dakika sonra otomatik olarak kapanır. 
 2  Alarmın bir gün sonra ayarlanan alarm saatlerinden birinde devreye girmesini istiyorsanız, 

kontrol kolunu yine alarm 1 veya alarm 2 konumuna getirin.
alarm önizleme

Kademeli olarak artan ışık ve ses seviyesine ait kısa bir tanıtım (60 saniye) görmek istiyorsanız, cihazın 
test fonksiyonunu etkinleştirin.

 1  Ekranda TEST sözcüğü görüntülenene kadar aynı anda menü - veya + düğmelerine basılı 
tutun (Şek. 28).

 2  Tanıtımı durdurmak için yine menü - veya + düğmelerine basın.
Dikkat: Cihaz siz menü + ve - düğmesine basana kadar alarm tanıtımına devam eder. Test 9 saat sonra 
otomatik olarak durur.

Radyonun kullanımı/USB bellekten müzik çalmak
radyoyu açmak

 1  Radyoyu açmak için, radyo açma/kapama düğmesine basın (Şek. 29).
 , Radyo çalmaya başlar

Dikkat: Radyo fonksiyonunda 3 adet hazır istasyon bulunmaktadır. Bu istasyonlardan birini seçin ve 
ekranın altındaki SELECT (SEÇ) düğmesine basın.
 2  İstediğiniz radyo frekansını ayarlamak için menü + ve - düğmelerine basın.  (Şek. 30)
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İpucu: Radyo frekanslarını otomatik olarak taramak için, menü + veya - düğmesine basın ve yaklaşık 
2 saniye basılı tutun.
İpucu: İyi bir radyo sinyali aldığınızdan emin olmak için, anteni tamamen açın ve ses alımının en iyi olduğu 
konuma gelene kadar çevirin.
 3  Radyoyu kapamak için, radyo açma/kapama düğmesine tekrar basın. 

Hazır radyo istasyonlarını değiştirmek
Uyandırma Işığının radyosunda 3 adet hazır radyo istasyonu bulunmaktadır. Farklı radyo istasyonlarını 
hazır istasyon olarak kaydetmek istiyorsanız, aşağıdaki adımları takip edin. 

 1  Radyoyu çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.  (Şek. 31)
 , Ekranda hazır istasyon 1’i temsil eden P1 görüntülenir (Şek. 22).

Dikkat: Başka bir hazır istasyon seçmek istiyorsanız,  SELECT (SEÇ) düğmesine bir veya daha fazla 
kez basın. 
 2  Hazır istasyonu değiştirmek için radyo frekanslarını taramak istiyorsanız, menü - veya + 

düğmesine basın (Şek. 30).
 , Cihaz otomatik olarak seçilen radyo frekansını kaydeder.

usB bellekten müzik çalmak
Dikkat: USB bellek üzerindeki müziği yalnızca MP3 veya WMA formatındaysa kullanabilirsiniz. Cihaz 
başka bir formatı çalmaz. Bu durumu bilgisayarınızdan kontrol edebilirsiniz. Dosyaların uzantısı .mp3 
veya .wma olmalıdır. Daha fazla bilgi için bkz. ‘USB özellikleri’. 
 1  USB bellek üzerindeki müziği çalmak için radyo açma/kapama düğmesine iki kez 

basın.  (Şek. 31)
 , USB soketinde bir USB bellek varsa, cihaz otomatik olarak USB bellek üzerindeki MP3 veya 

WMA dosyası sayısını taramaya başlar. Bu işlem birkaç dakika sürebilir. Ardından ekranda şarkı 
sayısı gösterilir ve cihaz USB bellek üzerindeki ilk şarkıyı çalmaya başlar. 

 , Cihaz USB bellek üzerindeki dosyaların MP3 veya WMA formatında olmadığını algılarsa, 
ekranda ‘ERR’ mesajı gösterilir.

 2  İstediğiniz şarkı dosyasını seçmek için menü + ve - düğmelerine basın.  (Şek. 30)
Menü - veya + düğmesine bastığınızda, şarkı seçimi işlevi şarkıdan şarkıya daha hızlı atlar.

 3  USB bellekten müzik çalmayı durdurmak için, yeniden radyo açma/kapama düğmesine basın. 
Dikkat: Daha hızlı tarama için şarkılarınızı USB bellekte kök klasöre koyun.
Dikkat: Şarkılar, müziğin USB belleğe konduğu tarihe bağlı olarak sıralanırlar. Şarkıların belirli bir sıra ile 
çalınmasını istiyorsanız, ilk olarak şarkıları bilgisayarınıza bu sırayla koyun ve daha sonra USB 
belleğinize kopyalayın.

Ses seviyesinin ayarlanması
 1  Radyo veya USB bellekten çalınan müziği ses seviyesini ayarlamak için ses seviyesi arttırma 

veya azaltma düğmesine basın.  (Şek. 32)
1 ile 20 arasında bir ses seviyesi seçebilirsiniz.

Dikkat: Seçtiğiniz ses seviyesi otomatik olarak alarmın ses seviyesine ayarlanır. 
Gün batımı simülasyonu

Uyumadan önce Uyandırma Işığının ışık ve/veya sesinin belirli bir süre boyunca (15 dakika ile 1,5 saat 
arasında) açık kalmasını ve yavaşça kısılmasını istiyorsanız, gün batımı simülasyonunu kullanabilirsiniz. 
Lamba ve/veya ses, ayarlanan sürenin sonunda otomatik olarak kapanacaktır.
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Dikkat: Gün batımı simülasyonunun başlangıcı için ayarlamış olduğunuz ışık yoğunluğu, ayrıca gün batımı 
simülasyonunun ışık yoğunluğu olarak da kullanılır.
 1  Lambayı açın ve/veya radyo veya USB bellek üzerindeki müziği başlatın. Bkz. ‘Cihazın başucu 

lambası olarak kullanılması’ ve/veya ‘Radyonun kullanımı/USB bellekten müzik çalmak’.
 2  Gün batımı simülasyonu fonksiyonunu seçmek ve gün batımı simülasyonu süresini ayarlamak 

için, bu bölümdeki ‘Menü fonksiyonları’ bölümündeki adımları takip edin.
 , 15 ile 90 dakika arasında bir süre seçebilirsiniz (15, 30, 60 veya 90).

Dikkat: Gün batımı simülasyonu, ayarlanan süre sonunda yalnızca ışık ve/veya radyonun çalışmasından 
bağımsız olarak, hem ışığı, hem de sesi kapatır.
İpucu: Ayrıca gün batımı fonksiyonunu etkinleştirmek için ışık açma/kapama düğmesine 3 saniye boyunca 
basılı tutabilirsiniz (Şek. 33).

Cihazın başucu lambası olarak kullanılması
Cihazı başucu lambası olarak kullanabilirsiniz.

 1  Lambayı açmak için, lamba açma/kapama düğmesine basın.  (Şek. 14)
Dikkat: Lambanın açılması yaklaşık 1 saniye sürer. Bu normaldir, lambanın ısınması gerekir.
 2  Işık yoğunluğunu seçmek için ışık yoğunluğu arttırma ve azaltma düğmelerine basın (Şek. 15).
1 ile 20 arasında bir ışık yoğunluğu seçebilirsiniz. 

Dikkat: Seçtiğiniz ışık yoğunluğu otomatik olarak alarmın ışık yoğunluğu olarak ayarlanır. 
 3  Lambayı kapamak için, lamba açma/kapama düğmesine tekrar basın.

Ekran parlaklığını ayarlama
 1  Parlaklık fonksiyonunu görüntülemek ve istenen ekran parlaklığını ayarlamak için, bu 

bölümdeki ‘Menü fonksiyonları’ bölümündeki adımları takip edin.  (Şek. 34)
 , 1 ile 4 arasında bir ekran parlaklık seviyesi seçebilirsiniz.

İpucu: Ekran parlaklığını seviye 1 olarak seçerseniz, cihaz en düşük gücü tüketir.
Dikkat: Kullanıcının optimum görebilmesi için, cihazın ayarlanması sırasında ekran parlaklığı otomatik 
olarak maksimum seviyeye çıkar. Kullanıcı cihazı ayarlamayı tamamlayıp menüden çıktığında, ekran 
parlaklığı otomatik olarak ayarlanmış seviyeye geri döner.

Temizlik ve bakım
Cihazı temizlemek için bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton 
gibi zarar verebilecek sıvılar kullanmayın.
Cihazın dışındaki tozu düzenli olarak kuru bir bezle silin.
 1  Temizlemeye başlamadan önce, cihazın fişini prizden çekin.
 2  Cihazın dış tarafını kuru bir bezle temizleyin.
Cihazın içine su girmesine veya üzerine su damlamasına engel olun (Şek. 3).

Değiştirme
Cihaz, lamba haricinde servis yapılabilir parça içermemektedir.
Lamba artık yanmadığında veya ışık çıkışı azaldığında değiştirilmelidir (ayrıca bkz. ‘Önemli’ bölümü). 
Lambayı, 100W, 12V, GY6.35 Philips Halojen lamba ile değiştirmelisiniz. Doğru ışık yoğunluğunu 
sadece bu lamba sağlar. 
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Dikkat: Bu cihaz sadece kendinden korumalı lambalarla birlikte kullanım için tasarlanmıştır (Şek. 35).
Daha fazla bilgi için www.philips.com adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Lambanın değiştirilmesi
 1  Lambayı değiştirmeden önce cihazın fişini prizden çekin.
 2  Lamba hala sıcaksa, yaklaşık 15 dakika boyunca soğumasını bekleyin.
 3  Üst kapağın kilidini açmak için bastırın ve üst kapaktaki O simgesi lamba muhafazasındaki 1 

simgesi ile aynı hizaya gelene kadar saat yönünün tersine çevirin.  (Şek. 36)
 4  Üst kapağı çıkarın.  (Şek. 37)
 5  Eski lambayı lamba yuvasından çıkarın (Şek. 38).
 6  Yeni lambanın pimlerini lamba yuvasına takın.  (Şek. 39)
Lambaya parmaklarınızla dokunmayın. Lambayı yerleştirirken bir kumaş parçası veya kağıt havlu 
kullanın (Şek. 40).
 7  Cihazın üst kapağını tekrar takın.
 8  Kapak üzerindeki 1 simgesi ile lamba yuvasındaki 1 simgesi aynı hizaya gelene kadar cihazın 

üst kapağını bastırıp saat yönünde çevirerek kapatın.  (Şek. 41)

çevre
 - Kullanım ömrü sonunda, cihazı normal ev atıklarınızla birlikte atmayın; bunun yerine, geri 

dönüşüm için resmi toplama noktalarına teslim edin. Böylece, çevrenin korunmasına yardımcı 
olursunuz (Şek. 42).

garanti ve servis
Servise ya da daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız veya bir sorunla karşılaşırsanız, www.philips.com.tr 
adresindeki Philips Internet sitesini ziyaret edin veya ülkenizde bulunan Philips Müşteri Merkezi ile 
iletişim kurun (telefon numarasını dünya çapında geçerli garanti belgesinde bulabilirsiniz). Ülkenizde 
bir Müşteri Merkezi yoksa, yerel Philips bayiine başvurun. 

sorun giderme
Bu bölüm, cihazda en sık karşılaşabileceğiniz sorunları özetlemektedir. Sorunu aşağıdaki bilgilerle 
çözemiyorsanız, bulunduğunuz ülkedeki Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişim kurun.

Sorun Çözüm

Cihaz çalışmıyor. Fiş prize doğru takılmamış olabilir. Fişi prize doğru takın.

Elektrik arızası olabilir. Elektriğin çalışıp çalışmadığını, başka bir cihaz 
bağlayarak kontrol edin.

Cihaz düzgün çalışıyor 
ama lamba artık 
çalışmıyor.

Lamba çalışma ömrünün sonuna gelmiş olabilir. Lamba ömrü cihazı nasıl 
kullandığınıza bağlıdır. Yoğun kullanım durumunda lamba beklediğiniz kadar 
uzun süre çalışmayabilir. Lamba bozulursa, yerel satıcınızdan yeni bir lamba 
sipariş edebilir veya satın alabilirsiniz. Ülkenizdeki Philips Müşteri 
Hizmetleri Merkeziyle iletişim kurun. 

Cihaz kullanım 
sırasında ısınır.

Bu durum, cihaz lamba ışığı ve elektronik parçalar nedeniyle ısındığı için 
normaldir. Her zaman lambayı değiştirmeden önce cihazın soğumasını 
bekleyin.
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Sorun Çözüm

Farklı fonksiyonları 
ayarlamaya çalışırken 
cihaz yanıt vermiyor.

Fişi prizden çıkarın ve yeniden takmadan önce 20 dakika bekleyin. Fişi 
yeniden taktığınızda cihaz fabrika ayarlarına döner ve tüm fonksiyonları 
yeniden ayarlamanız gerekir.

Alarm çaldığında 
lamba yanmıyor.

Işık yoğunluğu seviyesini çok düşük bir ayara getirmiş olabilirsiniz. Işık 
yoğunluğu seviyesini artırın.

Kontrol kolunu alt konuma getirerek alarm fonksiyonunu kapatmış 
olabilirsiniz. Alarm fonksiyonunu açmak için, kontrol kolunu uyanmak 
istediğiniz saate bağlı olarak orta konuma (alarm 1) veya üst 
konuma (alarm 2) getirin.

Cihaz arızalı olabilir. Ülkenizdeki Philips Müşteri Destek Merkezi ile iletişim 
kurun.

Lamba, ben onu açar 
açmaz yanmıyor.

Lambanın açılması yaklaşık 1 saniye sürer. Bu normaldir, lambanın ısınması 
gerekir.

Alarm çaldığında alarm 
sesini duymuyorum.

Ses seviyesini çok düşük bir ayara getirmiş olabilirsiniz. Daha yüksek bir 
ses seviyesi ayarlamak için bkz. ‘Cihazın kullanımı’ bölümü, ‘Ses seviyesinin 
ayarlanması’ konusu.

Kontrol kolunu alt konuma getirip alarm fonksiyonunu kapatmış 
olabilirsiniz.

Alarm sesi olarak radyoyu seçtiyseniz radyo arızalı olabilir. 
Radyonun çalışıp çalışmadığını kontrol etmek için alarmı kapadıktan sonra 
radyoyu açın. Çalışmazsa, ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri 
Merkeziyle iletişim kurun.

İndirdiğiniz bir uyandırma sesini veya USB bellek üzerindeki müziği alarm 
sesi olarak seçtiyseniz, sesler ve dosyaların formatı doğru olmayabilir. Bu 
cihaz yalnızca .mp3 ve .wma dosyalarını desteklemektedir. USB bellek 
üzerindeki müzik çalınamıyorsa, cihaz otomatik olarak alarm sesini kuş 
sesi olarak ayarlar ve böylece ayarlanan alarm saatinde uyanmanızı sağlar.

Radyo çalışmıyor. Radyo arızalı olabilir. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkeziyle 
iletişim kurun.

Ses seviyesini çok düşük bir ayara getirmiş olabilirsiniz. Ses seviyesini 
arttırın.

Radyodan cızırtı 
geliyor.

Yayın sinyali zayıf olabilir. Frekansı ayarlayın (bkz. ‘Cihazın kullanımı’ bölümü, 
‘Radyonun kullanımı/USB bellekten müzik çalmak’ konusu) ve/veya anteni 
hareket ettirerek konumunu değiştirin. Anteni tam olarak açtığınızdan 
emin olun.

Alarm dün çaldı fakat 
bugün çalmadı.

Kontrol kolunu alt konuma getirip alarm fonksiyonunu 
kapatmış olabilirsiniz.

Ses ve/veya ışık yoğunluğu seviyesini çok düşük bir ayara getirmiş 
olabilirsiniz. Daha yüksek bir ses ve/veya ışık yoğunluğu seviyesi seçin.

Yaklaşık 15 dakikadan uzun süren bir elektrik kesintisi olmuş olabilir. Bu 
durumda cihaz varsayılan fabrika ayarlarına döner. Tüm fonksiyonları 
tekrar ayarlamanız gerekir.
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Sorun Çözüm

Alarmı ertelemek 
istedim, ancak 9 dakika 
sonra alarm yeniden 
çalışmadı.

Kontrol kolunu alt konuma itmiş olabilirsiniz. Bu işlem alarm fonksiyonunu 
tamamen kapatır. Alarmı ertelemek için cihaza hafifçe dokunmanız 
gereklidir.

Ses seviyesini 0 olarak ayarlamış olabilirsiniz.

Işık beni çok erken 
uyandırıyor.

Ayarladığınız ışık yoğunluğu seviyesi sizin için uygun olmayabilir. Çok erken 
kalkıyorsanız daha düşük bir ışık yoğunluğu seviyesi ayarlamayı deneyin. 
Işık yoğunluğu seviyesi 1 sizin için yeterince düşük değilse, cihazı 
yataktan uzaklaştırın.

Işık beni çok geç 
uyandırıyor.

Cihaz başınızın seviyesinden daha aşağıda duruyor olabilir. Cihazın 
yüksekliğinin, ışığın yatak, yorgan veya yastık tarafından engellenmeyeceği 
bir seviyede olduğundan emin olun. Ayrıca cihazın çok uzakta 
olmadığından emin olun.

Lamba yanıp sönüyor. Cihaz takıldığı prizin gerilimine uygun olmayabilir. Cihaz üzerinde belirtilen 
gerilimin yerel şebeke gerilimine uygun olduğundan emin olun.

Cihaz USB belleği 
tanımıyor.

USB bellek USB soketine doğru şekilde takılmamış olabilir. USB 
belleği USB soketinin içine yeterince ittiğinizden emin olun.

USB belleği USB 
soketine taktığımda 
ekranda bir hata 
mesajı görünüyor.

USB bellek üzerindeki müzik doğru formatta olmayabilir. Şarkının bir MP3 
veya WMA dosyası olduğundan emin olun. Bu durumu bilgisayarınızdan 
kontrol edebilirsiniz. Dosyaların uzantısı .mp3 veya .wma olmalıdır. Daha 
fazla bilgi için bkz. ‘USB özellikleri’.

Cihazı beni USB bellek 
üzerindeki müzik ile 
uyandıracak şekilde 
programladım, ancak 
bunun yerine kuş sesi 
duyuyorum.

USB belleği cihazdan ayırmış olabilirsiniz veya bellek USB soketine doğru 
şekilde takılmamış olabilir. Cihaz USB belleği algılamıyorsa ayarlanan alarm 
saatinde uyanmanızı sağlamak için otomatik olarak alarm sesi olarak kuş 
sesini ayarlar. USB bellek üzerindeki müziği alarm sesi olarak kullanmak 
için, USB bellek kalıcı olarak USB soketinde olmalıdır.

usB özellikleri
Uyumlu USB cihazları

 - USB flash bellek (USB2.0 veya USB1.1)
 - USB flash oynatıcılar (USB2.0 veya USB1.1)
 - Bellek kartları (bu ses sistemi ile çalışması için ayrıca kart okuyucu gerektirir)

Dikkat: USB cihazınızın önyükleme işlevi varsa, cihazın USB bağlantı noktasına takmadan önce lütfen 
önyüklemenin tamamlanmasını ve kullanıma hazır hale gelmesini bekleyin.

Desteklenen formatlar
 - USB veya bellek dosyası formatı (FAT12, FAT16, FAT32 (sektör boyutu: 512 bayt)
 - MP3 bit oranı (veri oranı): 32-320 Kbps ve değişken bit oranı
 - WMA v7, v8 veya v9
 - En fazla 8 seviyeye kadar iç içe klasör
 - Albüm/klasör sayısı: en fazla 99
 - Parça/başlık sayısı: en fazla 999
 - Dosya adı Unicode UTF8 olmalıdır (maksimum uzunluk: 128 bayt)
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Desteklenmeyen formatlar:
 - Boş albümler: Boş albümler, MP3/WMA dosyası içermeyen albümlerdir ve 

ekranda gösterilmezler.
 - Desteklenmeyen dosya formatları atlanır. Örneğin Word belgeleri (.doc) veya .dlf uzantılı MP3 

dosyaları yoksayılır ve çalınmaz.
 - AAC, WAV ve PCM ses dosyaları
 - DRM korumalı dosyalar desteklenmez.
 - Kayıpsız formattaki WMA dosyaları
 - Gizli dosyalar
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